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/AN Safety instructions

In the interest of your safety and to ensure the
correct use, before installing and first using the
appliance, read this user manual carefully, in-
cluding its hints and warnings. To avoid unnec-
essary mistakes and accidents, it is important to
ensure that all people using the appliance are
thoroughly familiar with its operation and safety
features. Save these instructions and make sure
that they remain with the appliance if it is moved
or sold, so that everyone using it through its life
will be properly informed on appliance use and
safety.

For the safety of life and property keep the pre-
cautions of these user's instructions as the man-
ufacturer is not responsible for damages caused
by omission.

Children and vulnerable people safety

= This appliance is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced physi-
cal, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by a person re-
sponsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

= Keep all packaging well away from children.
There is risk of suffocation.

= If you are discarding the appliance pull the
plug out of the socket, cut the connection ca-
ble (as close to the appliance as you can)
and remove the door to prevent playing chil-
dren to suffer electric shock or to close them-
selves into it.

= If this appliance featuring magnetic door
seals is to replace an older appliance having
a spring lock (latch) on the door or lid, be
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Whattodoif... ____ _ ___________ 9
Technical data _ _ _ __ __ _________ 11
Installaton __ 11
Environmental concerns 15

Subject to change without notice.

sure to make that spring lock unusable before
you discard the old appliance. This will pre-
vent it from becoming a death trap for a child.

General safety
& Warning!

Keep ventilation openings, in the appliance en-
closure or in the built-in structure, clear of ob-
struction.

= The appliance is intended for keeping food-
stuff and/or beverages in a normal household
and similar applications such as:

— staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments;

— farm houses and by clients in hotels, mo-
tels and other residential type environ-
ments;

— bed and breakfast type environments;
— catering and similar non-retail applications.

= Do not use a mechanical device or any artifi-
cial means to speed up the thawing process.

* Do not use other electrical appliances (such
as ice cream makers) inside of refrigerating
appliances, unless they are approved for this
purpose by the manufacturer.

= Do not damage the refrigerant circuit.

= The refrigerant isobutane (R600a) is con-
tained within the refrigerant circuit of the ap-
pliance, a natural gas with a high level of envi-
ronmental compatibility, which is nevertheless
flammable.
During transportation and installation of the
appliance, be certain that none of the compo-
nents of the refrigerant circuit become dam-
aged.
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If the refrigerant circuit should become dam-
aged:
— avoid open flames and sources of ignition

— thoroughly ventilate the room in which the
appliance is situated
= ltis dangerous to alter the specifications or
modify this product in any way. Any damage
to the cord may cause a short-circuit, fire
and/or electric shock.

Warning! Any electrical component (pow-

er cord, plug, compressor) must be re-
placed by a certified service agent or qualified
service personnel to avoid hazard.

Power cord must not be lengthened.
2. Make sure that the power plug is not

squashed or damaged by the back of the
appliance. A squashed or damaged pow-

er plug may overheat and cause a fire.

3. Make sure that you can come to the
mains plug of the appliance.

4. Do not pull the mains cable.

5. If the power plug socket is loose, do not
insert the power plug. There is a risk of
electric shock or fire.

6. You must not operate the appliance with-
out the lamp cover (if foreseen) of interior

lighting.

= This appliance is heavy. Care should be taken

when moving it.

* Do not remove nor touch items from the
freezer compartment if your hands are damp/
wet, as this could cause skin abrasions or
frost/freezer burns.

= Avoid prolonged exposure of the appliance to

direct sunlight.

* Bulb lamps (if foreseen) used in this appli-
ance are special purpose lamps selected for
household appliances use only. They are not
suitable for household room illumination.

Daily Use

* Do not put hot pot on the plastic parts in the
appliance.

= Do not store flammable gas and liquid in the
appliance, because they may explode.
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Do not place food products directly against
the air outlet on the rear wall. (If the appliance
is Frost Free)

Frozen food must not be re-frozen once it has
been thawed out.

Store pre-packed frozen food in accordance
with the frozen food manufacturer's instruc-
tions.

Appliance's manufacturers storage recom-
mendations should be strictly adhered to. Re-
fer to relevant instructions.

Do not place carbonated or fizzy drinks in the
freezer compartment as it creates pressure
on the container, which may cause it to ex-
plode, resulting in damage to the appliance.
Ice lollies can cause frost burns if consumed
straight from the appliance.

Care and cleaning

Before maintenance, switch off the appliance
and disconnect the mains plug from the
mains socket.

Do not clean the appliance with metal ob-
jects.

Do not use sharp objects to remove frost
from the appliance. Use a plastic scraper.

Regularly examine the drain in the refrigerator
for defrosted water. If necessary, clean the
drain. If the drain is blocked, water will collect
in the bottom of the appliance.

Installation

Important! For electrical connection carefully
follow the instructions given in specific
paragraphs.

Unpack the appliance and check if there are
damages on it. Do not connect the appliance
if it is damaged. Report possible damages
immediately to the place you bought it. In that
case retain packing.

It is advisable to wait at least four hours be-
fore connecting the appliance to allow the oil
to flow back in the compressor.

Adequate air circulation should be around the
appliance, lacking this leads to overheating.
To achieve sufficient ventilation follow the in-
structions relevant to installation.



= Wherever possible the back of the product
should be against a wall to avoid touching or
catching warm parts (compressor, condens-
er) to prevent possible burn.

= The appliance must not be located close to
radiators or cookers.

= Make sure that the mains plug is accessible
after the installation of the appliance.

* Connect to potable water supply only (If a
water connection is foreseen).

Service

= Any electrical work required to do the servic-
ing of the appliance should be carried out by
a qualified electrician or competent person.

= This product must be serviced by an author-
ized Service Centre, and only genuine spare
parts must be used.

Control panel

Environment Protection

This appliance does not contain gasses

which could damage the ozone layer, in ei-
ther its refrigerant circuit or insulation materials.
The appliance shall not be discarded together
with the urban refuse and rubbish. The insula-
tion foam contains flammable gases: the appli-
ance shall be disposed according to the appli-
cable regulations to obtain from your local au-
thorities. Avoid damaging the cooling unit, espe-
cially at the rear near the heat exchanger. The
materials used on this appliance marked by the
symbol ) are recyclable.

Freezer Control panel
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Pilot light
ON/OFF switch

Temperature regulator (warmest)
Temperature indicator
Temperature regulator (coldest)
Alarm light

Alarm reset switch

Action Freeze light

Action Freeze switch
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Important!

When the doors are closed the freezer control
panel is ON.

Switching on

Insert the plug into the wall socket.
Press the ON/OFF switch .
The Pilot Light will light up.

Switching off
The freezer is shut off by pressing the ON/OFF

switch until the Pilot light and the Temperature
indicator switched off.

Temperature regulation

The temperature can be adjusted between
-15°C and -24°C.

By pressing the Temperature regulators , the
current temperature setting flashes on the Tem-
perature indicator. It is possible to modify the
setting temperature only with flashed indicator.
To set a warmer temperature, press warmest
Temperature regulator . To set a colder temper-
ature, press coldest Temperature regulator. The
Temperature indicator displays the newly selec-
ted temperature for a few seconds and then
shows again the inside compartment tempera-
ture.

The newly selected-temperature must be
reached after 24 hours.
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Caution! During the stability period by the
first starting the temperature displayed can
not correspond to the setting temperature.

Temperature indicator

During normal functioning the Temperature indi-
cator shows the temperature inside the freezer.

Important! Difference between the
temperature displayed and temperature setting
is normal. Especially when:

= anew setting has recently been selected.
= the door has been left open for a long time.

= warm food has been placed in the compart-
ment.

Excessive temperature alarm

In the event of an abnormal temperature rise in-
side the freezer (e.g. power cut) Alarm light will
start to flash and a buzzer will sound.

After the temperature has returned to normal,
the Alarm light will continue to flash, although
the buzzer has stopped.

When the Alarm reset switch is pressed, the
warmest temperature reached in the compart-
ment flashes on the Temperature indicator .

If the power has been off for a long time, frozen
food should be consumed as quickly as possi-
ble, or cooked and then re-frozen.

Action Freeze function

You can activate the Action Freeze function by
pressing the Action Freeze switch.

The Action Freeze light will light up.

When this function is on, SP is shown on the
dispay .

Important! This function stops automatically
after 52 hours.

It is possible to deactivate the function at any
time by pressing Action Freeze switch. The Ac-
tion Freeze light will switch off.

Fridge Control panel
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Pilot light
ON/OFF switch

Temperature regulator (warmest)
Temperature indicator
Temperature regulator (coldest)
Action Cool light

Action Cool switch
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Switching on
Insert the plug into the wall socket.

Press the ON/OFF switch .
The Pilot Light will light up.
Switching off

The fridge is shut off by pressing the ON/OFF
switch until the Pilot light and the Temperature
indicator switched off.

www.zanussi.com

Temperature regulation

The temperature can be adjusted between
+2°C and +8°C.

By pressing the Temperature regulators, the
current temperature setting flashes on the Tem-
perature indicator. It is possible to modify the
setting temperature only with flashed indicator.
To set a warmer temperature, press warmest
Temperature regulator. To set a colder tempera-
ture, press coldest Temperature regulator. The
Temperature indicator displays the newly selec-
ted temperature for a few seconds and then
shows again the inside compartment tempera-
ture.

The newly selected-temperature must be
reached after 24 hours.



Caution! During the stability period by the

first starting the temperature displayed can
not correspond to the setting temperature.
During this time it is possible that the
temperature displayed is lower than the setting
temperature.

Temperature indicator

During normal functioning the Temperature indi-
cator shows the temperature inside the fridge.

Important! Difference between the
temperature displayed and temperature setting
is normal. Especially when:

= anew setting has recently been selected.
= the door has been left open for a long time.

First use

Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time,
wash the interior and all internal accessories
with lukewarm water and some neutral soap so

Daily use

Freezing fresh food

The freezer compartment is suitable for freezing
fresh food and storing frozen and deep-frozen
food for a long time.

Place the fresh food to be frozen in the left
compartments, and, once frozen, moved to the
storage baskets.

The maximum amount of food that can be frozen
in 24 hours is specified on the rating plate, a
label located on the inside of the appliance.
The freezing process lasts 24 hours: during this
period do not add other food to be frozen.

= warm food has been placed in the compart-
ment.

Action Cool function

The maximum performance is obtained by set-
ting the Action Coolfunction. It's recommended
when loading large quantities of food.

You can activate the Action Cool function by
pressing the Action Cool switch.

The Action Cool light will light up.

Important! The internal temperature goes
down to +2°C.

After about 6 hours the Action Cool function
switches off automatically.

as to remove the typical smell of a brand-new
product, then dry thoroughly.

Important! Do not use detergents or abrasive
powders, as these will damage the finish.
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Important! When use the Auto Freeze

function:

about 6 Introducing small quantities of fresh
hours before  food (about 5 kg)

about 24 Introducing the maximum quantity of

hours before ~ food (see rating plate)

not needed  Introducing frozen food

not needed  Introducing small quantities of fresh

food daily 2 kg maximum

Storage of frozen food

When first starting-up or after a period out of
use, before putting the products in the compart-
ment let the appliance run at least 2 hours on
the higher setting.

Important! In the event of accidental
defrosting, for example due to a power failure, if
the power has been off for longer that the value
shown in the technical characteristics chart
under "rising time", the defrosted food must be
consumed quickly or cooked immediately and
then re-frozen (after cooling).

Ice-cube production

This appliance is equipped with one or more
trays for the production of ice-cubes. Fill these
trays with water, then put them in the freezer
compartment.

Important! Do not use metallic instruments to
remove the trays from the freezer.
Thawing

Deep-frozen or frozen food, prior to being used,
can be thawed in the refrigerator compartment

or at room temperature, depending on the time

available for this operation.

Helpful hints and tips

Hints for fresh food refrigeration
To obtain the best performance:

= do not store warm food or evaporating liquids
in the refrigerator

= do cover or wrap the food, particularly if it has
a strong flavour
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Small pieces may even be cooked still frozen,
directly from the freezer: in this case, cooking
will take longer.

Movable shelves

The walls of the re-
frigerator are equip-
ped with a series of
runners so that the
shelves can be posi-
tioned as desired.

Fridge Doors

For proper opening and closing, it is advisable
to act on both doors simultaneously (as shown
in the figure).
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= position food so that air can circulate freely
around it

Hints for refrigeration

Useful hints:

Meat (all types) : wrap in polythene bags and
place on the glass shelf above the vegetable
drawer.



For safety, store in this way only one or two
days at the most.

Cooked foods, cold dishes, etc..: these should
be covered and may be placed on any shelf.
Fruit and vegetables: these should be thorough-
ly cleaned and placed in the special drawer(s)
provided.

Butter and cheese: these should be placed in
special airtight containers or wrapped in alumi-
nium foil or polythene bags to exclude as much
air as possible.

Milk bottles: these should have a cap and
should be stored in the bottle rack on the door.
Bananas, potatoes, onions and garlic, if not
packed, must not be kept in the refrigerator.

Hints for freezing

To help you make the most of the freezing proc-

ess, here are some important hints:

= the maximum quantity of food which can be
frozen in 24 hrs. is shown on the rating plate;

= the freezing process takes 24 hours. No fur-
ther food to be frozen should be added dur-
ing this period;

= only freeze top quality, fresh and thoroughly
cleaned, foodstuffs;

= prepare food in small portions to enable it to
be rapidly and completely frozen and to make
it possible subsequently to thaw only the
quantity required;

= wrap up the food in aluminium foil or poly-
thene and make sure that the packages are
airtight;

Care and cleaning

A Caution! Unplug the appliance before
carrying out any maintenance operation.

This appliance contains hydrocarbons in its

cooling unit; maintenance and recharging
must therefore only be carried out by authorized
technicians.

Periodic cleaning

The equipment has to be cleaned regularly:

= clean the inside and accessories with luke-
warm water and some neutral soap.

* do not allow fresh, unfrozen food to touch
food which is already frozen, thus avoiding a
rise in temperature of the latter;

= lean foods store better and longer than fatty
ones; salt reduces the storage life of food;

= water ices, if consumed immediately after re-
moval from the freezer compartment, can
possibly cause the skin to be freeze burnt;

= it is advisable to show the freezing in date on
each individual pack to enable you to keep
tab of the storage time.

Hints for storage of frozen food

To obtain the best performance from this appli-
ance, you should:

= make sure that the commercially frozen food-
stuffs were adequately stored by the retailer;

* be sure that frozen foodstuffs are transferred
from the foodstore to the freezer in the short-
est possible time;

* not open the door frequently or leave it open
longer than absolutely necessary.

* Once defrosted, food deteriorates rapidly and
cannot be refrozen.

* Do not exceed the storage period indicated
by the food manufacturer.

= regularly check the door seals and wipe clean
to ensure they are clean and free from debris.

= rinse and dry thoroughly.

Important! Do not pull, move or damage any
pipes and/or cables inside the cabinet.

Never use detergents, abrasive powders, highly
perfumed cleaning products or wax polishes to
clean the interior as this will damage the surface
and leave a strong odour.

Clean the condenser (black grill) and the com-
pressor at the back of the appliance with a
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brush. This operation will improve the perform-
ance of the appliance and save electricity con-
sumption.

Important! Take care of not to damage the
cooling system.

Many proprietary kitchen surface cleaners con-
tain chemicals that can attack/damage the plas-
tics used in this appliance. For this reason it is
recommended that the outer casing of this ap-
pliance is only cleaned with warm water with a
little washing-up liquid added.

After cleaning, reconnect the equipment to the
mains supply.

Defrosting the refrigerator

Frost is automatically eliminated from the evapo-
rator of the refrigerator compartment every time
the motor compressor stops, during normal use.
The defrost water drains out through a drain
hole into a special container at the back of the
appliance, over the motor compressor, where it
evaporates.

It is important to peri-
odically clean the de-
frost water drain hole
in the middle of the
refrigerator compart-
ment channel to pre-
vent the water over-
flowing and dripping
onto the food inside.

—
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Warning! Before troubleshooting,
disconnect the mains plug from the mains
socket.
Only a qualified electrician or competent person
must do the troubleshooting that is not in this
manual.

What to do if...

Defrosting of the freezer

The freezer compartment of this model, on the

other hand, is a "no frost" type. This means that

there is no buildup of frost when it is in opera-

tion, neither on the internal walls nor on the

foods.

The absence of frost is due to the continuous

circulation of cold air inside the compartment,

driven by an automatically controlled fan.

Periods of non-operation

When the appliance is not in use for long peri-

ods, take the following precautions:

= disconnect the appliance from electrici-
ty supply

= remove all food

= defrost (if foreseen) and clean the appliance
and all accessories

= leave the door/doors ajar to prevent unpleas-
ant smells.

If the cabinet will be kept on, ask somebody to

check it once in a while to prevent the food in-

side from spoiling in case of a power failure.

Important! There are some sounds during
normal use (compressor, refrigerant circulation).

The appliance does not op-
erate. The lamp does not
operate.

www.zanussi.com

The appliance is switched off.

Switch on the appliance.
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The Alarm light flashes.

The lamp does not work.

The compressor operates
continually.

Water flows on the rear
plate of the refrigerator.

Water flows into the refrig-
erator.

Water flows on the ground.

The temperature in the ap-
pliance is too low.

The temperature in the ap-
pliance is too high.

The temperature in the re-
frigerator is too high.

The temperature in the
freezer is too high.

Replacing the lamp

The mains plug is not connected to
the mains socket correctly.

The appliance has no power. There
is no voltage in the mains socket.

The temperature in the freezer is too
high.

The lamp is in stand-by.
The lamp is defective.

The temperature is not set correctly.

The door is not closed correctly.

The door has been opened too fre-
quently.

The product temperature is too
high.

The room temperature is too high.

During the automatic defrosting
process, frost defrosts on the rear
plate.

The water outlet is clogged.

Products prevent that water flows
into the water collector.

The melting water outlet does not
flow in the evaporative tray above
the compressor.

The temperature regulator is not set
correctly.

Many products are stored at the
same time.

There is no cold air circulation in the
appliance.

Products are too near to each other.

1. Disconnect the mains plug from the mains

socket.

10

Connect the mains plug to the mains
socket correctly.

Connect a different electrical appli-
ance to the mains socket.
Contact a qualified electrician.

Refer to "Excessive Temperature
Alarm"

Close and open the door.
Refer to "Replacing the lamp".

Set a higher temperature.

Refer to "Closing the door".

Do not keep the door open longer
than necessary.

Let the product temperature de-
crease to room temperature before
storage.

Decrease the room temperature.

This is correct.

Clean the water outlet.

Make sure that products do not touch
the rear plate.

Attach the melting water outlet to the
evaporative tray.

Set a higher temperature.

Store less products at the same time.
Make sure that there is cold air circu-

lation in the appliance.

Store products so that there is cold
air circulation.
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2. Remove the
lamp cover
(refer to the il-
lustration).

3. Replace the
used lamp
with a new
lamp of the
same power
and specifically designed for household ap-
pliances. (the maximum power is shown on
the lamp cover).

Technical data

4. Connect the mains plug to the mains sock-
et.

5. Open the door. Make sure that the lamp
comes on.

Closing the door

1. Clean the door gaskets.

2. If necessary, adjust the door. Refer to "In-
stallation".

3. If necessary, replace the defective door
gaskets. Contact the Service Center.

Dimension of the recess

Height
Width
Depth

Rising Time

Voltage

Frequency

The technical information are situated in the rat-
ing plate on the internal left side of the appli-
ance and in the energy label.

Installation

1900 mm
860 mm
550 mm
14 h
230-240 V
50 Hz

Positioning

Install this appliance at a location where the am-
bient temperature corresponds to the climate
class indicated on the rating plate of the appli-
ance:

Climate Ambient temperature
class

SN +10°C to + 32°C
N +16°C to + 32°C
ST +16°C to + 38°C
T +16°C to + 43°C

www.zanussi.com

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and
frequency shown on the rating plate correspond
to your domestic power supply.

The appliance must be earthed. The power sup-
ply cable plug is provided with a contact for this
purpose. If the domestic power supply socket is
not earthed, connect the appliance to a sepa-
rate earth in compliance with current regula-
tions, consulting a qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if
the above safety precautions are not observed.
This appliance complies with the E.E.C. Direc-
tives.
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Height adjustment

Uil

The height of the ap-
pliance is adjustable
from 820 to 870 mm
to fine up with exist-
ing kitchen units.

12

Before installing the
appliance between
units, adjust the
height of the feet and
rear wheels.

The wheels are facto-
ry set for a height of
820 mm.

To align the appliance
to a height of 870
mm, raise it by adjust-
ing the feet with a
spanner, then remove
the wheels and refit
them in the lowest
position.

Fitting the side panels

= Fit the brackets on-
to the panels in the
positions shown in
the diagram. The
dimension of 260*
mm is allowed for
fitting a 100 mm
plinth below the
panel. For different
plinth sizes, in-
crease the dimen-
sion of 260* mm
accordingly.

1. Rearedge

2. Front edge

3. Right hand side
panel

= Apply spacers to
the hinges before
installing the appli-
ance into the cabi-
net . See picture.
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Rest the panels
against the appli-
ance.

Fit the rear brack-
ets, taking into ac-
count the thickness
of the panels (maxi-
mum width of unit
900 mm).

For a correct align-
ment make sure
that the distance
between the appli-
ance and the cabi-
net is of 456 mm.

Secure the panels
at the front.

Fix the squares
(contained in the
bag) to the lower
part of the door
(references already
provided).

www.zanussi.com

* If necessary, door

opening agle max
90° can be ob-
tained by introduc-
ing the pivots sup-
plied separately.
See picture.

Fitting the door panels
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Open a door are-
move the bracket
cover.

Undo the nuts with
washers and re-
move the bracket
from the door.

= Drill the small

doors as shown in
the figure.
Top right-hand
front panel
Top left-hand
front panel
Bottom right-
hand front panel
Bottom left-hand
front panel

Fix the bracket to
the door with the
screws contained
in the bag.

Refit the bracket on
the adjustment
screws and screw
the nuts with wash-
ers without tighten-
ing them down.

13



A

n
Dc -

“ﬁ:#

t\\\ H

R

==

Close the door and
check that the
small door is posi-
tioned at the re-
quired height, op-
erating the adjust-
ment screws if nec-
essary.

Use the same
screws for vertical
alignment of the
small doors.

If necessary, carry
our horizontal align-
ment by shifting the
small doors.

After aligning the
doors, tighten the
nuts of the brack-
ets and the screws
of the small brack-
et.

Fix the bracket lo-
cated under the
door to the panel
with the two plastic
washers contained
in the box of acces-
sories.

Then refit the
bracket cover.

Building the appliance in

= Fit the appliance

into the recess.

Rotate the bracket
of 180° in order to
obtain the right po-
sition (2). The posi-
tion (1) is on the
delivery.

Fix it to the wall
with the appropri-
ate bracket.

Fitting the plinth
Alignment height of 820 mm

= The top of the ap-

pliance must be
kept clear to allow
better air circula-
tion.

If a wall unit is fitted
above the appli-
ance, there must
be a gap of 50 mm
between this unit
and the wall and it
must be at least 50
mm below the ceil-

ing.
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* If using a 140 to * If using a plinth

170 mm plinth, higher than 100
make a cut-out as mm but less than
shown. 140 mm, cut the

height compensa-
tion strip supplied
with the appliance
to the required
depth and fit it be-
tween the plinth
and the ventilation
grille, pressing it in-
to position below
this grille.

= Ifusinga 100 mm
plinth, fit the com-
plete height com-
pensation strip.

Alignment height of 870 mm
Environmental concerns

X

The symbol = on the product or on its
packaging indicates that this product may not
be treated as household waste. Instead it
should be taken to the appropriate collection
point for the recycling of electrical and
electronic equipment. By ensuring this product
is disposed of correctly, you will help prevent
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= If the appliance is
installed at the end
of a row of units,
insert foot E to hold
the plinth in place.

= Ifusing a 190 to
220 mm plinth,
make a shown.

= If using a plinth
higher than 150
mm but less than
190 mm, cut the
height compensa-
tion strip supplied
with the appliance
to the required
depth and fit it be-
tween the plinth
and the ventilation
grille.

= If using a 150 mm
plinth, fit the com-
plete height com-
pensation strip.

potential negative consequences for the
environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product,
please contact your local council, your
household waste disposal service or the shop
where you purchased the product.
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/\' Ohutusjuhised

Teie turvalisuse huvides ning tagamaks diget
kasutamist lugege kasutusjuhend, sh napu-
naited ja hoiatused, hoolikalt 1abi, enne kui
paigaldate masina ja kasutate seda esimest
korda. Et valtida asjatuid vigu ja dnnetusi, on
tahtis tagada, et kdik seadet kasutavad inime-
sed tunneksid pohjalikult selle kaitamist ja
ohutusseadiseid. Hoidke need juhised alles ja
veenduge, et need oleksid alati seadmega
kaasas, kui selle asukohta muudetakse voi
seadme mulimise korral, nii et kdik kasutajad
oleksid kogu seadme kasutusaja jooksul selle
kasutamisest ja ohutusest pdhjalikult infor-
meeritud.

Elu ja materiaalse vara turvalisuse huvides tu-
leb kinni pidada selles kasutusjuhendis too-
dud ettevaatusabindudest, sest mittejargimi-
sest tingitud kahjustuste eest tootja ei vastuta.

Laste ja riskiriihma kuuluvate inimeste
turvalisus

+ See seade ei ole ette nahtud kasutamiseks
isikute (sh laste) poolt, kelle fuilisilised, sen-
soorsed voi vaimsed voimed voi kogemuse
ja teadmiste puudus seda ei véimalda, v.a.
juhul, kui nende (ile teostab jarelvalvet voi
neid juhendab seadme kasutamisel isik,
kes nende turvalisuse eest vastutab.

Laste puhul tuleb jalgida, et nad seadmega
mangima ei hakkaks.

» Hoidke kogu pakend lastele kattesaamatus
kohas. Lambumisoht.

» Seadme utiliseerimisel tdmmake pistik pe-
sast valja, I16igake toitekaabel I&bi (voimali-
kult seadme lahedalt) ja votke ara uks, et
mangivad lapsed ei saaks elektrildoki ega
sulgeks end kappi.
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Jaetakse bigus teha muutusi.

+ Juhul kui kesolev magnetiseeritud ukseti-
henditega versioon vahetab vélja vanema
vedrulukustussiisteemiga seadme, siis en-
ne vana seadme araviskamist veenduge, et
lukustusmehhanismi poleks véimalik enam
kasutada. Vastasel juhul v6ib seade muutu-
da lapse jaoks surmaldksuks.

Uldine ohutus

& Hoiatus

Hoidke ventilatsiooniavad vabad nii eraldiseis-
va kui ka sisseehitatud seadme puhul.

+ Seade on mdeldud toiduainete ja/vdi jooki-
de selles juhises kirjeldatud viisil koduseks
sailitamiseks.

— personalile mdeldud kéokides kauplus-
tes, kontorites ja mujal;

— puhkemajades, hotellides, motellides ja
muudes majutuskohtades;

— hommikusddgiga 66bimiskohtades;

— toitlustust ja sarnast teenust pakkuvates
ettevotetes.

+ Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks
mehaanilisi seadmeid v6i muid kunstlikke
vahendeid.

+ Arge kasutage kiilmikus muid elektrisead-
meid (naiteks jaatisevalmistajaid), kui tootja
ei ole vastavat sobivust otseselt kinnitanud.

+ Valtige jahutusaine slisteemi kahjustamist.

+ Kulmiku jahutussusteemis olev jahutusaine
isobutaan (R600a) on lisna keskkonnaohu-
tu, kuid siiski tuleohtlik looduslik gaas.
Seadme transpordi ja paigaldamise ajal tu-
leb valtida jahutusaine susteemi kompo-
nentide kahjustamist.
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Kui jahutusaine suisteem peaks viga saa-
ma:

— valtige tuleallikate 1ahedust,

— Ohutage pohjalikult ruumi, milles seade
paikneb.

+ Seadme parameetrite muutmine voi selle
mis tahes viisil modifitseerimine on ohtlik.
Toitejuhtme kahjustamine véib pdhjustada
IGhitihenduse, tulekahju ja/vdi elektriloogi.

Hoiatus Elektriliste komponentide (toite-

juhe, pistik, kompressor) asendustédd tu-
leb ohu valtimiseks tellida kvalifitseeritud teh-
nikult voi teenusepakkujalt.

1. Toitejuhtme pikendamine on keelatud.

2. Veenduge, et toitepistik ei ole seadme
tagakdlje poolt muljutud ega kahjusta-
tud. Muljutud v6i kahjustatud toitepistik
vOib le kuumeneda ja pdhjustada tule-

kahju.

3. Tagage juurdepaas seadme toitepisti-
kule.

4. Arge eemaldage pistikut juhtmest tdm-
bamise teel.

5. Kui toitepesa logiseb, siis arge toitepis-
tikut sisestage. Elektrilodgi- voi tuleoht!

6. Seadet ei tohi kasutada iima siseval-
gusti katteta (kui see on ette nahtud).

» See seade on raske. Seda liigutades olge
ettevaatlik.

+ Arge eemaldage ega puudutage siigavkiil-
mas olevaid esemeid, kui teie kded on niis-
ked/marjad, kuna see vdib pdhjustada na-
hamarrastusi vdi kiilmahaavandeid.

+ Valtige seadme pikemaajalist kokkupuudet
otsese paikesevalgusega.

+ Selles seadmes kasutatavad lambid (kui
need on ette nahtud) on mdeldud kasutami-
seks Uksnes kodumasinates. Need ei sobi
ruumide valgustamiseks.

Igapéevane kasutamine

+ Arge asetage tuliseid ndusid seadme plast-
massist osadele.

+ Arge hoidke seadmes kergestisiittivat gaasi
voi vedelikku, sest need vbivad plahvatada.
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+ Arge paigutage toiduaineid vastu tagasei-
nas asuvat dhu valjalaskeava. (Kui on tege-
mist harmatisevaba seadmega)

+ Kilmutatud toituaineid ei tohi parast sulata-
mist uuesti kiilmutada.

« Sailitage eelpakendatud stigavkilmutatud
toitu vastavalt toidu tootja juhistele.

» Rangelt tuleb jargida seadme tootja pool-
seid hoiustamisnduandeid. Vaadake vasta-
vaid juhiseid.

+ Arge paigaldage kiilmikusse gaseeritud joo-
ke, kuna see tekitab anumas réhju, mis
vOib pdhjustada plahvatuse, mis omakorda
kahjustab seadet.

+ Seadmega tehtud jaa voib otse seadmest
s6Omisel kiilmapdletust tekitada.

Hooldus ja puhastamine

* Enne hooldust lilitage seade vélja ja ee-
maldage toitepistik seinakontaktist.

+ Arge puhastage masinat metallist esemete-
ga.

+ Arge kasutage seadmest harmatise eemal-
damiseks teravaid esemeid. Kasutage
plastmassist kaabitsat.

+ Kontrollige regulaarselt kiilmutuskapi sula-
misvee aravoolu. Vajadusel puhastage ara-
vooluava. Kui see on ummistunud, koguneb
vesi seadme pohja.

Paigaldamine

Tahtis Elektriihenduse puhul jélgige hoolikalt
vastavas alaldigus toodud juhiseid.

+ Pakkige seade lahti ja kontrollige kahjustus-
te osas. Arge ihendage seadet, kui see on
viga saanud. Teatage véimalikest kahjus-
tustest koheselt toote mudjale. Sel juhul jat-
ke pakend alles.

» On soovitatav enne seadme taasuhenda-
mist oodata vahemalt kolm tundi, et dli
saaks kompressorisse tagasi voolata.

» Seadme Umber peab olema kiillaldane dhu-
ringlus, selle puudumine toob kaasa Ule-
kuumenemise. Et tagada kdllaldane venti-
latsioon, jargige paigaldamisjuhiseid.

» Kus voimalik, peaks seadme tagakilg ole-
ma vastu seina, et valtida soojade osade
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(kompressor, kondensaator) puudutamist ja
voimalikke pdletusi.

+ Seade ei tohi asuda radiaatorite voi pliitide
lahedal.

+ Parast seadme paigaldamist veenduge, et
toitepistikule oleks olemas juurdepaas.

+ Uhendage ainult joogiveevarustusega (kui
veelihendus on ette nahtud).

Teenindus

+ Ko&ik masina hoolduseks vajalikud elektri-
t06d peab teostama kvalifitseeritud elektrik
vOi kompetentne isik.

+ Kaesolev toode tuleb teenindusse viia voli-
tatud teeninduskeskussesse ja kasutada to-
hib ainult originaal varuosi.

Juhtpaneel

Keskkonnakaitse

Kaesolev seade ei sisalda osoonikihti

kahjustada vdivaid gaase ei selle kiilmu-
tusslisteemis ega isolatsioonimaterjalides.
Seadet ei tohi likvideerida koos muu olmepri-
giga. Isolatsioonivaht sisaldab kergestisutti-
vaid gaase: seade tuleb utiliseerida vastavalt
kohaldatavatele méaarustele, mille saate oma
kohalikust omavalitsusest. Valtige jahutus-
seadme kahjustamist, eriti taga soojusvaheti
laheduses. Selles seadmes kasutatud mater-
jalid, millel on simbol cf,‘} , on korduvkasutata-
vad.

Siigavkilmiku juhtpaneel
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Margutuli

SISSE/VALJA-Iiliti
Temperatuuriregulaator (kdige soojem)
Temperatuuri indikaator
Temperatuuriregulaator (kbige kilmem)
Hoiatustuli

Hoiatussignaali lahtestusldiliti
Funktsiooni Action Freeze tuli
Funktsiooni Action Freeze lUliti

Tahtis

© o NN =

Kui uksed on kinni, on stigavkulmiku juhtpa-
neel SISSE lilitatud.

Sisseliilitamine

Sisestage toitepistik pistikupessa.

Vajutage SISSE/VALJA-lilitit.

Margutuli suttib pélema.
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Viljaliilitamine

Sugavkulmiku valjalilitamiseks vajutage SIS-
SE/VALJA-liilitit, kuni margutuli ja tempera-
tuuri indikaator kustuvad.

Temperatuuri reguleerimine

Temperatuuri saab reguleerida vahemikus
-15°C kuni -24°C.

Temperaturiregulaatorite vajutamisel hakkab
temperatuuri indikaatoril vilkuma olemasoleva
temperatuuri ndit. Temperatuuri on véimalik
reguleerida ainult indikaatori vilkumise ajal.
Temperatuuri tdstmiseks vajutage tempera-
tuuriregulaatori plussnuppu. Temperatuuri
alandamiseks vajutage temperatuuriregulaa-
tori miinusnuppu. Temperatuuri indikaator ku-
vab moneks sekundiks uue maaratud tempe-
ratuuri ning naitab seejarel taas sligavklmiku
sisetemperatuuri.

Uue maaratud temperatuurini jdudmiseks ku-
lub 24 tundi.
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Ettevaatust Temperatuuri

stabiliseerumisaja jooksul parast
stigavkilmiku esmast kaivitamist ei vasta
kuvatav temperatuur valitud temperatuurile.

Temperatuuri indikaator
TavareZiimis to6tamisel néitab seade sugav-
kilmiku sisetemperatuuri.

Tahtis Erinevuse olemasolu kuvatava
temperatuuri ja tegeliku temperatuuri vahel on
normaalne. Eriti siis, kui:

* hiljuti on valitud uus seade,

+ uks on pikka aega lahti olnud,

+ seadmesse on pandud sooja toitu.

Liiga kérge temperatuuri signaal

Kui temperatuur stigavkilmikus liialt kérgele
tduseb (nt parast voolukatkestust), hakkab
margutuli vilkuma ja sisse lulitub helisignaal.
Normaalse temperatuuri taastumisel helisig-
naal vaikib, kuid mérgutule vilkumine jatkub.

Parast méargutule lahtestusnupu vajutamist
hakkab naidikul vilkuma kéige kdrgema vahe-
peal méddetud temperatuuri nait.

Parast pikemat voolukatkestust tuleb kiilmuta-
tud toit vdimalikult kiiresti ara tarvitada voi siis
labi klipsetada ja uuesti kiilmutada.

Funktsioon Action Freeze

Funktsiooni Action Freeze sisselllitamiseks
vajutage nuppu Action Freeze.

Funktsiooni Action Freeze tuli sittib.
Funktsiooni sissellilitamisel kuvatakse naidi-
kule SP .

Tahtis Funktsioon lilitub ligikaudu 52 tunni
parast automaatselt vélja.

Funktsiooni saab igal ajal valja lilitada, vaju-
tades nuppu Action Freeze. Funktsiooni Ac-
tion Freeze tuli kustub.

Kiilmiku juhtpaneel

g

+ FREEZER - N B3
[ 08 OC DO 00 00O

+ | | FRIDGE |7

O Jo0O

gy i
2 3]

Margutuli

SISSE/VALJA-Iliti
Temperatuuriregulaator (kdige soojem)
Temperatuuri indikaator
Temperatuuriregulaator (kdige kiilmem)
Action Cool-tuli

Action Cool-liliti

N ok wh-=

Sisseliilitamine

Sisestage toitepisti.lf pistikupessa.
Vajutage SISSE/VALJA-IUlitit.

Margutuli suttib pélema.

Viljaliilitamine

Kilmiku valjalilitamiseks vajutage SISSE/

VALJA-nuppu, kuni margutuli ja temperatuuri
indikaator kustuvad.
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Temperatuuri reguleerimine

Temperatuuri saab reguleerida vahemikus
+2°C kuni +8°C.

Temperaturiregulaatorite vajutamisel hakkab
temperatuuri indikaatoril vilkuma olemasoleva
temperatuuri nait. Temperatuuri on véimalik
reguleerida ainult indikaatori vilkumise ajal.
Temperatuuri tdstmiseks vajutage tempera-
tuuriregulaatori plussnuppu. Temperatuuri
alandamiseks vajutage temperatuuriregulaa-
tori miinusnuppu. Temperatuuri indikaator ku-
vab méneks sekundiks uue maaratud tempe-
ratuuri ning naitab seejarel taas kllmiku sise-
temperatuuri.

Uue maératud temperatuurini jdudmiseks ku-
lub 24 tundi.
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Ettevaatust Temperatuuri

stabiliseerumisaja jooksul parast kilmiku
esmast kaivitamist ei vasta kuvatav
temperatuur valitud temperatuurile. Sel ajal
vOib naidatav temperatuur olla madalam, kui
maaratud temperatuur.

Temperatuuri indikaator

Tavareziimis to6tamisel naitab seade kilmiku
sisetemperatuuri.

Téahtis Erinevuse olemasolu kuvatava
temperatuuri ja tegeliku temperatuuri vahel on
normaalne. Eriti siis, kui:

« hiljuti on valitud uus seade,

Esimene kasutamine

Sisemuse puhastamine

Enne seadme esmakordset kasutamist, peske
seadme sisemus ja koik lisatarvikud leige vee
ja neutraalse seebiga eemaldamaks uutele
toodetele omast I6hna ja kuivatage seade
hoolikalt.

Igapaevane kasutamine

Varske toidu kiilmutamine
Sugavkiilmiku-osa sobib varske toidu kilmu-
tamiseks ning kilmutatud ja stigavkilmutatud
toidu pikaajaliseks sailitamiseks.

Pange varske kilmutatav toit vasakule poole
ja kui toit on kiilmunud, tdstke see imber sai-
lituskorvidesse.

24 tunni jooksul kiilmutatava toidu maksimaal-
ne kogus on maaratletud andmesildil, mis
asub seadme sisekiiljel.

Kilmutusprotsess kestab 24 tundi: selle aja
jooksul arge muid toiduaineid kilmutamiseks
lisage.
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* uks on pikka aega lahti olnud,
+ seadmesse on pandud sooja toitu.

Funktsioon Action Cool

Maksimaalne jéudlus saavutatakse funktsioo-
ni Action Cool abil. See funktsioon on méel-
dud juhuks, kui kilmikusse pannakse korraga
palju toitu.

Funktsiooni Action Cool sisselllitamiseks va-
jutage nuppu Action Cool.

Funktsiooni Action Cool tuli sittib.

Tahtis Sisetemperatuur langeb +2°C-ni.
Umbes 6 tunni méddudes lulitub funktsioon
Action Cool automaatselt valja.

Tahtis Arge kasutage pesuvahendeid ja abra-
siivseid pulbreid, kuna need kahjustavad sise-
pindu.
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Tahtis Funktsiooni Auto Freeze kasutamisel:

umbes 6 vaikeste varske toidu koguste lisa-
tundi enne mist (umbes 5 kg)

umbes 24 maksimaalse toidukoguse lisamist
tundi enne (vaadake andmesilti)

pole vajalik  kilmutatud toidu lisamisel

pole vajalik  vaikeste varske toidu koguste (ku-

ni 2 kg) igapaevasel lisamisel

Kiilmutatud toidu séilitamine

Esmakordsel kaivitamisel vdi parast pikemaa-
jalist kasutuspausi laske seadmel véhemalt 2
tundi suuremal voimsusel tootada, enne kui
stigavkilmikuosasse toiduaineid asetate.

Tahtis Sulatamisprotsessi tahtmatul
kaivitumisel, naiteks elektrikatkestuse tottu,
kui seade on olnud toiteta kauem kui tehniliste
andmete tabelis toodud "tempreatuuri tdusu
aeg" seda lubaks, tuleb sulatatud toit kiiresti
ara tarvitada voi koheselt kiipsetada ja
seejarel uuesti kiilmutada (parast jahtumist).

Jaakuubikute valmistamine

Antud seade on varustatud the v&i mitme alu-
sega jaakuubikute valmistamiseks. Taitke
need alused veega, asetage need seejarel
sligavkllmutusse.

Tahtis Arge kasutage aluste
sligavkilmutusest véaljavotmiseks metallist
instrumente.

Sulatamine

Sugavkilmutatud véi kiilmutatud toidu véib
enne kasutamist kilmikuvahes voi toatempe-
ratuuril Gles sulatada, olenevalt sellest, kui
palju selleks aega on.

Vihjeid ja ndpunaiteid
Soovitusi varske toidu kiilmikusse
lisamiseks

Parima td6jdudluse tagamiseks:

+ arge pange kilmikusse sooja toitu véi aura-
vaid vedelikke,

+ katke toiduained kinni vdi mahkige sisse,
eriti juhul, kui toiduaine on tugeva I6hnaga,
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Vaikesi tikke voib valmistada ka kilmutatult,
otse sligavkllmikust: sel juhul kulub toiduval-
mistamiseks rohkem aega.

Liigutavad riiulid

Kilmiku seinad on
varustatud mitmete
juhikutega, nii et riiu-
leid voib soovikoha-
selt paigutada.

Kilmikuuksed

Korralikuks avamiseks ja sulgemiseks on soo-
vitav kahte ust korraga liigutada (vaadake joo-
nist).

-

~

+ pange toidud kilmikusse nii, et dhk saaks
nende Umber liikuda.

Napuniiteid toidu kiilmikusse panemiseks
Napunaited:

Liha (igasugune): mahkige polletileenkilesse
ja pange juurviljasahtli kohal olevale klaasriiu-
lile.
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Sel viisil séilitage liha ainult Uks v&i kaks pae-
va, mitte rohkem.

Labiklpsenud toidud, kilmad road jms: tuleks
kinni katta; paigutada voib neid igale riiulile.
Puu- ja kdégiviljad: puhastada korralikult ja
panna vastava(te)sse sahtli(te)sse.

Vai ja juust: hoida sobivas hermeetilises pa-
kendis voi mahkida alumiiniumfooliumisse voi
polietileenkilesse, et hk toiduainest eemal
hoida.

Piimapudelid: sulgeda korgiga ja sailitada kdl-
miku ukse kiljes oleval alusel.

Pakkimata banaane, kartuleid, sibulaid, kius-
lauku ei tohi kulmikus hoida.

Népunaiteid siigavkiilmutamiseks
Siugavkilmutamise kdige tdhusamaks kasuta-
miseks jargige paari olulist soovitust:

+ toidu maksimaalne kogus, mida vdib 24
tunni jooksul kiilmutada, on toodud seadme
andmesildil,

+ kilmutamisprotsess kestab 24 tundi. Selle
aja valtel ei tohi seadmesse toiduaineid li-
sada,

+ kiilmutage ainult kvaliteetset, varsket ja kor-
ralikult puhastatud toitu,

+ jagage toiduained vaiksemateks portsjoni-
teks, et see kiiresti 1abi kilmuks ja et hiljem
saaksite ainult vajaliku koguse Ules sulata-
da,

Puhastus ja hooldus

Ettevaatust Enne mistahes
hooldustegevust tdmmake seadme
toitejuhe seinast.

Kéesoleva seadme jahutussisteemis on
susivesinikku; seega peab hooldust ja
taitmist korraldama ainult volitatud tehnik.

Perioodiline puhastamine

Seadet tuleb regulaarselt puhastada:

* puhastage sisemus ja tarvikud leige veega
ning neutraalse seebiga;

+ kontrollige regulaarselt ukse tihendeid ja
puhkige neid, et need oleksid puhtad;

* loputage ja kuivatage korralikult.
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* massige toit fooliumisse vdi polletuleenki-
lesse ja veenduge, et pakend on &hukindel,

+ arge pange varsket kiilmutamata toitu kul-
mutatud toidu vastu, kuna vastasel korral
kilmutatud toidu temperatuur tduseb,

* lahjad toiduained sailivad paremini ja
kauem kui rasvased toiduained, sool va-
hendab toidu sailitusaega,

+ jaatlkkide tarbimine kohe parast stugavkiil-
mikust valjavotmist voib pdhjustada naha
kilmakahjustusi,

+ sailitusaja jalgimiseks on soovitav igale sai-
litatavale toidule markida kilmutamiskuu-
paev.

Nouandeid kiilmutatud toidu sailitamiseks

Parima t60jdudluse tagamiseks peaksite:

» veenduma, et poest ostetud kiilmutatud toi-
duaineid sailitatakse juhiseid jargides,

+ pange kilmutatud toit parast ostmist niipea
kui véimalik sugavkulmikusse,

+ arge avage sligavkilmiku ust sageli ja arge
jatke ust lahti kauemaks, kui hadavajalik.

+ Ulessulanud toit rikneb iisna ruttu ja seda ei
tohi enam uuesti kiilmutada.

+ Arge iiletage toidu tootja poolt maaratletud
sailitusaega.

Tahtis Arge tmmake, ligutage ega
vigastage kapis olevaid torusid ja/voi
juhtmeid.

Arge kunagi kasutage pesuaineid,
abrasiivseid pulbreid, tugevalt Ibhnastatud
puhastustooteid voi vahapolituure sisemuses
puhastamiseks, sest see rikub pindu ja jatab
kappi tugeva I6hna.

Puhastage seadme tagakuljel asuv konden-
saator (must vorestik) ja kompressor harjaga.
See parandab seadme j6udlust ja vhendab
elektritarbimist.

Tahtis Olge ettevaatlik, et mitte vigastada
jahutussiisteemi.
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Mitmed kodgipindade puhastusvahendid si-
saldavad kemikaale, mis vdivad kahjustada
selles seadmes kasutatud plastmasse. See-
tottu soovitatakse puhastada seda seadet val-
jast ainult sooja veega, millele on lisatud pisut
néudepesuvahendit.

Parast puhastamist iihendage seade uuesti
vooluvdrku.

Kiilmiku sulatamine

Normaalkasutuse ajal eemaldatakse harmatis
kllmiku aurusti kiljest automaatselt iga kord,
kui kompressor seiskub. Sulamisvesi ndrgub
véljavooluava kaudu spetsiaalsesse seadme
tagakdljel kompressori kohal asuvasse anu-
masse, kus see aurustub.

Puhastage regulaar-

-
selt kilmiku sees ~
keskel olevat ara- ~

vooluava auku, et
ara hoida vee kogu-
nemist ja kilmikus
olevatesse toiduai-
netesse imbumist.

Mida teha, kui...

Hoiatus Enne tdrkeotsingut eemaldage
toitepistik pistikupesast.
Kéaesolevas kasutusjuhendis mitte leiduva
tdrke korvaldamisega voib tegeleda ainult
kvalifitseeritud elektrik voi padev isik.

Siigavkiillmuti sulatamine

Seevastu on selle mudeli stigavkilmiku osa
"mittejaatuvat” tlupi. See tdhendab, et jadkir-
met ei teki, kui seade t0otab, ei sisemistele
seintele ega toidule.

Jaakirme puudumine on tingitud automaatju-
hitava ventilaatori poolt likuma pandud kilma
6hu pidevast ringlemisest sligavkilmikus.

To66 vahepealsed ajad

Kui seade ei ole pikemat aega kasutusel, ra-

kendage jargmisi abindusid:

+ lihendage seade vooluvorgust lahti;

« votke kogu toit valja;

+ sulatage (kui see on ette nahtud) ja puhas-
tage seade ning kdik tarvikud;

« jatke uks/uksed irvakile, et hoida ara eba-
meeldiva I6hna tekkimist.

Kui kapp jaetakse sisse, tuleb paluda kellelgi

seda aeg-ajalt kontrollida, et sees olev toit

voolukatkestuse korral ei rikneks.

Tahtis Tavakasutusel vdib seade tuua
kuuldavale mdningaid helisid (kompressor,
kilmutusagensi slisteem).

Seade ei toota. Valgusti ei
pole.

Toitepistik ei ole korralikult pistiku-

pessa lihendatud.

Seade ei saa toidet. Pistikupesas

ei ole voolu.

Alarmtuli vilgub.
liga korge.

Lamp ei pole.
Valgusti on rikkis.
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Seade on vélja lUlitatud.

Temperatuur stigavkilmutiosas on

Lamp on ootereziimis.

Lilitage seade sisse.

Uhendage toitepistik korralikult pisti-
kupessa.

Uhendage pistikupessa mani muu
elektriseade.

Votke Uhendust kvalifitseeritud elek-
trikuga.

Vt jaotist "Liiga kdrge temperatuuri
signaal”

Sulgege ja avage uks.
Vt jaotist "Lambi vahetamine".
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Kompressor tootab pide-
valt.

Vesi voolab méoda kiilmu-
tuskapi tagapaneeli.

Vesi voolab kiilmutuskappi.

Vesi voolab maha.

Temperatuur seadmes on
liiga madal.

Temperatuur seadmes on
liiga korge.

Temperatuur kiilmutuska-
pis on liiga kérge.

Temperatuur siigavkiilmu-
tiosas on liiga korge.

Lambi asendamine

1. Tommake toitepistik pistikupesast valja.

2. Eemaldage
lambikate (vt
joonist).

3. Vahetage va-
na lamp uue
vastu, mis on
vanaga sar-
nase voimsu-
sega ja spet-

Temperatuur ei ole digesti seadis-
tatud.

Uks ei ole korralikult suletud.

Ust on avatud liiga tihti.

Mbne toiduaine temperatuur on lii-
ga korge.

Toa temperatuur on liiga kérge.

Automaatse sulatamisprotsessi
ajal sulab tagapaneelil olev har-
matis.

Vee valjavooluava on ummistu-
nud.

Toiduained takistavad vee voola-
mist veekogumisndusse.

Sulamisvesi ei voola kompressori
kohal asuvasse aurustumisrenni.

Temperatuuri regulaator ei ole 6i-
gesti seadistatud.

Samaaegselt on kiilmikusse pan-
dud liiga palju toiduaineid.
Seadmes ei ole kiilma 6hu ring-
lust.

Toiduained paiknevad Uksteisele
liiga lahedal.

Valige kérgem temperatuur.

Vt jaotist "Ukse sulgemine".

Arge hoidke ust lahti kauem kui va-
ja.

Laske toidul jahtuda toatemperatuu-
rini, enne kui selle seadmesse pa-
nete.

Alandage toa temperatuuri.

See on dige.

Puhastage vee valjavooluava.

Veenduge, et toiduained ei ole vas-
tu tagapaneeli.

Kinnitage sulamisvee valjavooluju-
hik aurustumisrenni.

Valige kdrgem temperatuur.

Arge pange kiilmikusse samaaeg-
selt liiga palju toiduaineid.

Veenduge, et seadmes on tagatud
kilma 6hu ringlus.

Paigutage toiduained nii, et on taga-
tud kiilma 6hu ringlus.

4. Lukake toitepistik pistikupessa.

Se.

siaalselt kodumasinate jaoks ette ndhtud
(maksimumvdimsus on margitud lambi

kattele).
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5. Avage uks. Kontrollige, kas lamp laheb
podlema.

Ukse sulgemine

1. Puhastage ukse tihendid.

2. Vajadusel reguleerige ust. Vt jactist "Pai-
galdamine”.

3. Vajadusel asendage katkised uksetihen-
did uutega. Podrduge teeninduskeskus-
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Tehnilised andmed

Nisi médtmed
Kérgus
Laius
Siuigavus

Temperatuuri tdusu aeg

Elektripinge

Sagedus

Taiendavad tehnilised andmed on kirjas and-
mesildil, mis asub seadme vasakul sisekiiljel,
ja energiasildil.

Paigaldamine

1900 mm
860 mm
550 mm
14 h
230-240 V
50 Hz

Paigutamine

Paigaldage seade kohta, kus (imbritsev tem-
peratuur vastaks seadme andmeplaadil osu-
tatud kllimaklassile:

m Umbritsev temperatuur

+10°C kuni + 32°C

N +16°C kuni + 32°C
ST +16°C kuni + 38°C
T +16°C kuni + 43°C

Elektriiihendus

Enne seadme vooluvorku Ghendamist kontrol-
lige, et seadme andmeplaadil margitud pinge
ja sagedus vastaksid teie majapidamise oma-
le.

See seade peab olema maandatud. Toitejuht-
mel on olemas ka vastav kontakt. Juhul kui
teie kodune seinapistik pole maandatud,
maandage seade eraldi vastavalt elektrialas-
tele nbudmistele pidades eelnevalt ndu kvali-
fitseeritud elektrikuga.

Tootja loobub igasugusest vastutusest kui
Ulaltoodud ettevaatusabindusid pole tarvituse-
le vbetud.

See seade on vastavuses EMU direktiividega.
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Kérguse reguleerimine
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Enne seadme pai-
galdamist muu sisus-
tuse vahele regulee-
rige jalgade ja taga-
rataste kdrgus sobi-
vaks.

Rattad on tehases
reguleeritud kérgu-
sele 820 mm.
Seadme kérguse
suurendamiseks 870
mm-ni tostke seadet,
reguleerides jalgade
kdrgust mutrivétme
abil ning eemaldage
seejarel rattad ja pai-
galdage need mada-
laimasse asendisse.

Seadme kdrgus on
reguleeritav vahemi-
kus 820 kuni 870
mm, kokku sobitami-
seks kdogimoobli
kdrgusega.
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Kiilgpaneelide paigaldamine

+ Toetage paneelid
seadme vastu.

Paigaldage tagu-

* Vajadusel saab
ukse maksimaalse
avanemisnurga

* Enne seadme
kédgikappi paigal- *

Paigaldage kinni-
tusnurgad paneeli-

1.
2.
3.
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de kiilge, joonisel
naidatud kohta-
desse. Suurus
260* mm on jae-
tud 100 mm kér-
guse sokli kinnita-
miseks paneeli al-
la. Erineva kdrgu-
sega sokli puhul
suurendage vahe-
maad 260* mm
vastavalt.

Tagaserv
Esiserv

Parem kiilgpa-
neel

damist kinnitage
vahedetailid hin-
gede kilge. Vt pil-
ti.

mised kinnitusnur-
gad, arvestades
paneelide paksust
(maksimaalne
seadme laius on
900 mm).

Tapseks joonda-
miseks peab va-
hemaa seadme ja
kapi vahel olema
45 mm.

Kinnitage paneelid
eestpoolt.
Kinnitage ristkuli-
kud (tarvikute ko-
tist) ukse alumise
osa kiilge (eelne-
valt tahistatud
kohta).

piirata 90°-ga, ka-
sutades eraldi
hangitavaid tappe.
Vi pilti.
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Uksepaneelide paigaldamine

1013
E-N
1013

'ﬂ%:ﬁ i
~

444MIN.
447MAX.

444MIN.

* Avage uks ja vot-
ke &ra paneelikin-
nituse kate.
Eemaldage mutrid
ja seibid ning vot-
ke kinnitus ukse
kuljest ara.

* Puurige vaikeste
uste sisse augud
vastavalt joonise-
le.

1. Ulemine parem
esipaneel

2. Ulemine vasak
esipaneel

3. Alumine parem
esipaneel

4. Alumine vasak
esipaneel

+ Paigaldage kinni-
tus ukse kiilge tar-
vikute kotis oleva-
te kruvidega.
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» Asetage kinnitus
reguleerimiskruvi-
dele ja kruvige
mutrid koos seibi-
dega kohale, kuid
arge veel pinguta-
ge.

447TMAX.

A

n
Dc -

“ﬁ:#

t\\\ H

Rd

=t

Sulgege uks ja
veenduge, kas
vaike uks on sobi-
val kdrgusel, tdm-
mates selle lahti ja
vajadusel kruvisid
reguleerides.

Kasutage vaikeste
uste kdrguse regu-
leerimiseks samu
kruvisid.

Vajadusel regulee-
rige uksi ka réht-
suunas.

Kui uksed on kor-
ralikult kohakuti,
pingutage kinni-
tuste mutrid ja vai-
keste kinnitusnur-
kade kruvid.

Kinnitage ukse all
olev nurk paneeli
kulge kahe plast-
seibiga, mis on
tarvikute kotis.
Nuid paigaldage
kinnituste kate.
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Seadme integreerimine

+ Paigaldage seade
kd0gimoobli vahe-
le.

P&orake nurka
180°, et see jaaks
sobivasse asen-
disse ( 2). Sead-
me tarnimise ajal
on nurk asendis
(1).

Kinnitage seade
sobiva nurga abil
seina klge.

Sokli paigaldamine
Paigalduskorgus 820 mm

+ Seadme peale

peab jadma vaba
ruumi éhu liikkumi-
seks.

Kui seadme peale
asetatakse seina-
kapp, peab sead-
me ja seina vahele
jdédma vahemalt
50 mm ruumi ning
kapi ja lae vahele
vahemalt 50 mm
vaba ruumi.

* Kui sokli kérgus

on 140 kuni 170
mm, tehke soklis-
se joonisel naida-
tud suurusega sis-
seldige.

+ Sokli jaoks kérgu-

sega 100 mm kuni
140 mm Idigake
parajaks seadme-
ga kaasas olev so-
kli sobitusriba, mis
asetatakse sokli ja
ventilatsioonivore
vahele ning suru-
takse ventilatsioo-
nivore alla.

Kui sokli kdrgus
on 100 mm, kasu-
tage tervet sobi-
tusriba.

Paigalduskorgus 870 mm
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+ Kui sokli kdrgus » Kui seade paiguta-

on 190 kuni 220 takse kapirivi 16p-

mm, toimige vas- pu, kasutage jalga

tavalt joonisele. E sokli paigalhoid-
* Sokli jaoks kérgu- miseks.

sega 150 mm kuni
190 mm Ibigake
parajaks seadme-
ga kaasas olev so-
kli sobitusriba, mis
asetatakse sokli ja
ventilatsioonivére
vahele.

* Kui sokli kérgus
on 150 mm, kasu-
tage tervet sobi-
tusriba.

Keskkonnainfo

Tootel voi selle pakendil asuv stimbol g
naitab, et seda toodet ei tohi kohelda
majapidamisjaatmetena. Selle asemel tuleb
toode anda taastdétlemiseks vastavasse
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise
punkti. Toote dige utiliseerimise
kindlustamisega aitate ara hoida véimalikke
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negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
inimtervisele, mida vdiks vastasel juhul
pbhjustada selle toote ebadige kaitlemine.
Lisainfo saamiseks selle toote taastodtiemise
kohta vdtke Uihendust kohaliku omavalitsuse,
oma majapidamisjaatmete kaitlejaga voi
kauplusega, kust te toote ostsite.
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/\ Drosibas noradijumi

Jusu droSibas un ierices pareizas lietoSanas
dé| pirms ierices uzstadisanas un pirmas lie-
toSanas reizes rupigi izlasiet $o rokasgramatu
un iepazistieties ar visiem taja ietvertajiem pa-
domiem un bridinajumiem. Lai nepielautu ne-
laimes gadijumu iesp&jamibu un nepareizu ie-
rices darbibu, ir svarigi, lai visi Ts ierices lie-
totaji ripigi iepazitos ar lietoSanas un drosi-
bas noradijumiem. Saglabajiet Sos lietoSanas
noradijumus un sekojiet, lai tie vienmér atra-
stos kopa ar ierici gadijuma, ja ta tiek parvie-
tota vai pardota. Tadéjadi jus nodroSinasiet ie-
Spéju, ka visi tas lietotaji bus atbilstosi infor-
meéti par pareizu un droSu ierices lietoSanu.
Jusu un paSuma droSibas dé| ieverojiet Saja
rokasgramata minétos piesardzibas pasaku-
mus, jo pretéja gadijuma ierices razotajs ne-
uznemsies atbildibu.

Bérnu un nespéjigu cilveku drosiba

+ So ierici nedrikst izmantot bémi vai citas
personas, kuru fiziskas, garigas spéjas vai
pieredzes triikums nelauj tiem droSi izman-
tot ierici bez atbilstoSas uzraudzibas vai at-
bildigas personas noradijumiem.
Nepielaujiet, lai mazi bérni spéléjas ar ieri-
Ci.

+ Glabajiet iesainojuma materialus bérniem
nepieejamas vietas. Pastav nosmak3Sanas
risks.

+ Ja atbrivojaties no ierices, iznemiet kon-
taktspraudni no sienas kontaktligzdas, no-
grieziet stravas kabeli (péc iespé&jas tuvak
iericei) un nonemiet durvis, lai nepielautu,
ka bérni, spéléjoties iek|ust iericé un tiek
paklauti elektroSokam vai nosmaksanai.
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Izmainu tiesibas rezervétas.

* Ja nomainat veco ierici, kurai uz durvim vai
vaka ir atsperslédzene (aizkritna slédzene),
pret So ierici, kas aprikota ar magnétisko
durvju blivéjumu, parbaudiet, vai, atbrivojo-
ties no nolietotas ierices, tas slédzene tiek
sabojata. Tas nepielaus bérnu iekldSanu ie-
ricé un ieslégdanos.

Visparigi drosibas noradijumi

& Bridinajums

Sekojiet tam, lai ierices korpusa vai ieblvétas

konstrukcijas ventilacijas atveres nebutu aiz-

séréjusas.

* lerice ir paredzéta produktu un/vai dzérienu
uzglabasanai majsaimniecibas un [ildzigam
vajadzibam, pieméram:

— darbinieku virtuves zonas veikalos, biro-
jos un citas darba vietas;

— lauku namos un viesu lietoSanai viesn1-
cas, motelos un citas dzivojamas vietas;

— privato viesnicu (Bed and Breakfast) ap-
staklos;

— sabiedriskas édinaSanas un lidzigam ne-
komercialam vajadzibam.

* Nelietojiet mehaniskas ierices vai citus
maksligus panémienus, lai paatrinatu at-
kausésanu.

* Nelietojiet ledusskapja iekSpusé elektroieri-
ces, pieméram, saldéjuma pagatavoSanas
ierices, ja vien to izmanto$anu neparedz ra-
Zotajs.

* Nesabojajiet dzesétaja shému.

* lerices dzesétaja shéma ir izobutans
(R600a) — viegli uzliesmojosa, videi prakti-
ski nekaitiga dabasgaze.
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Transportéjot un uzstadot ierici, nesaboja-
jiet dzesétaja shémas sastavdalas.
Ja dzesétaja shéma tomér tiek bojata:

— nepielaujiet atklatu liesmu un novérsiet
iespéjamu aizdegSanas avotu klatbdtni

— rpigi izvédiniet telpu, kura ir uzstadita
ierice

+ Mainit ierices specifikacijas vai modificét to

ir bistami. Stravas kabela bojajums var iz-

raisTt Tssavienojumu, ugunsgréku un/vai

elektroSoku.

Bridinajums Lai nepielautu bistamibu,

elektriskas sastavdalas, pieméram, stra-
vas kabeli, kontaktdaksu vai kompresoru,
drikst nomaintt tikai sertificéts servisa parsta-
vis vai kvalificéts apkopes specialists.

1. Nepagariniet stravas kabeli.

2. Parbaudiet, vai ierices aizmuguréja da-
la nevar saspiest vai sabojat stravas
kabela kontaktspraudni. Saspiests vai
bojats kontaktspraudnis var parkarst un
izraisTt ugunsgréku.

3. Parbaudiet, vai varat piek|at ierices
stravas kabela kontaktspraudnim.

4. Nevelciet stravas kabeli.

5. Ja stravas kabela kontaktspraudnis ir
valigs, neievietojiet to sienas kontakt-
ligzda. Tas var izraisit elektroSoku vai
aizdegsanos.

6. Nelietojiet ierici, ja iek8&ja apgaismoju-
ma spuldzei nav parsega.

+ Slierice ir smaga. Parvietojiet to uzmanigi.
» Neiznemiet un nepieskarieties saldétava ie-
vietotajiem produktiem ar mitram rokam, jo
tas var izraistt adas nobrazumus vai apsal-

déjumus.

* Neuzstadiet ierici vietas, kur ta paklauta tie-
Sai saules staru iedarbibai.

+ Saja iericé uzstaditas elektriskas spuldzes
ir paredzéetas izmanto$anai vienigi maj-
saimniecibas iericés. Tas nav paredzétas
telpas apgaismojumam.

lkdienas lietoSana

* Nenovietojiet uz ledusskapja plastmasas
dalam karstus virtuves traukus.
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* Neuzglabajiet iericé viegli uzliesmojosas
gazes vai Skidrumus, jo tie var eksplodét.

* Nenovietojiet produktus tiesi pretim aizmu-
guréja siena esoSajai gaisa cirkulacijas at-
verei. (Ja ierice aprikota ar tehnologiju
Frost Free)

+ Atlaidinato partiku nedrikst atkartoti sasal-
det.

« Uzglabajiet ieprieks iesainotus un sasaldée-
tus produktus atbilstoSi produktu raZotaja
noradijumiem.

* levérojiet ierices raZzotaja uzglabasanas ie-
teikumus. Skatiet attiecigos noradijumus.

* Neievietojiet saldétava gazétus vai dzirksto-
Sus dzérienus, jo tie var uzspragt un tadéja-
di sabojat ierici.

« Sasaldétas sulas vai saldéjuma tiilTtéja lie-
toSana var izraistt apdegumus.

Apkope un tiriSana

» Pirms apkopes izslédziet ierici un atvieno-
jiet to no elektrotikla.

* Netiriet ierici, izmantojot metala priekSme-
tus.

* Netiriet apledojumu ar asiem priekSmetiem.
Lietojiet plastmasas skrapi.

* Regulari parbaudiet ledusskapt eso$o
Gdens izplides atveri, vai taja nav sakrdjies
Gdens, kas radies atkauséSanas laika. Ja
nepiecieSams, iztiriet atveri. Ja aizplides
sistéma bis blokéta, Gdens sakrasies le-
dusskapja apak$éja dala.

UzstadiSana

Svarigi Lai pieslégtu ierici elektrotiklam,
rapigi ievérojiet rokasgramatas attiecigajas
sadalas eso$os noradijumus.

* lzsainojiet ierici un parbaudiet, vai ta nav
bojata. Nepieslédziet bojatu ierici. Ja kon-
statéjat bojajumus, nekavéjoties zinojiet par
to ierices tirgotajam. Saglab3jiet iesainoju-
ma materialus.

« Pirms ierices pieslégSanas, ieteicams pa-
gaidit Cetras stundas, lai ella varétu ieplust
atpaka| kompresora.

* NodrosSiniet ierices tuvuma atbilstoSu venti-
laciju, pretéja gadijuma ta var parkarst. Lai
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ierikotu pareizu ventilaciju, izpildiet attiect-
gos uzstadidanas noradijumus.

+ Lai nepielautu saskar$anas iespéju ar silta-
jam ierices dalam, piemé&ram, kompresoru
un kondensatoru, uzstadiet ledusskapi ar ta
aizmuguréjo dalu virziena pret sienu.

* lerici nedrikst uzstadit blakus radiatoriem
vai plttim.

* Parliecinieties, ka péc ierices uzstadisanas
var piek|ut kontaktligzdai.

» Pieslédziet ierici tikai dzerama Gdens pie-
gades avotam (ja ir paredzéts Gdens pieslé-
gums).

Apkope

+ Elektrisko pieslegumu drikst veikt tikai kva-
lificéts elektrikis vai cita zino$a persona.

« Sis ierices tehnisko apkopi un remontu
drikst veikt tikai pilnvarota klientu apkalpo-

Vadibas panelis

8anas centra darbinieki. Remontam jaiz-
manto tikai originalas rezerves dalas.

Apkartéjas vides aizsardziba

lerice, tas dzesétajagenta kontdra vai

izolacijas materidlos nav vielu, kas var
negativi ietekmét ozona slani. So ierici ne-
drikst izmest kopa ar citiem majsaimniecibas
atkritumiem. I1zolacijas slanis satur viegli uzlie-
smojosas gazes: atbrivojieties no ierices atbil-
stosi spéka esosiem noteikumiem. Nepielau-
jiet dzesétajagregata bojajumus, it Tpasi aiz-
muguré eso$a siltummaina tuvuma. lerices iz-
gatavo$ana izmantotie materiali ir apzZiméti ar
simbolu ) - tatad tie ir otrreiz&ji parstradaja-
mi.

Saldétavas vadibas panelis
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1. Signallampina
2. leslégSanas/izslegSanas slédzis

3. Temperatiras regulators (augstaka tem-
peratdra)

4. Temperatdras indikators

Temperatiras regulators (zemaka tempe-
ratdra)

Bridinajuma indikators
Bridindjuma atiestates slédzis
Action Freeze indikators
Action Freeze slédzis

o

© © N

lesléegSana

lespraudiet kontaktdakSu kontaktligzda.
Nospiediet ieslégSanas/izslegSanas slédzi.
ledegsies signallampina.
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IzslegSana

Saldétavu izslédz, turot nospiestu ieslégsa-
nas/izsleg$anas slédzi, Iidz signallampina un
temperatiras indikators nodziest.

Temperatiiras regulésSana

Temperatiru var regulét no -15°C Iidz -24°C.
NospieZot temperatlras regulatorus, tempera-
thras indikatora mirgo pasreizé&jais temperatd-
ras iestatljums. Temperatdras iestatljumus
var maintt tikai tad, kad indikators mirgo. Lai
iestatitu augstaku temperatlru, nospiediet
augstakas temperatiras regulatoru. Lai uzsta-
ditu zemaku temperatiru, nospiediet zema-
kas temperatiras regulatoru. Temperatiras
indikators daZas sekundes rada tikko izvéléto
temperatiru, péc tam atkal rada ledusskapja
iekSejo temperatiru.

No jauna izvéléto temperatlru jasasniedz péc
24 stundam.
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Uzmanibu Stabilitates perioda péc

pirmas ieslégSanas reizes paradita
temperatdra var neatbilst iestatitajai
temperatarai.

Temperatiras indikators

Parastas lietoSanas laika temperatdras indika-
tors rada saldétavas iek3€jo temperataru.

Svarigi AtSkiriba starp uzradito temperatiru
un iestatito temperatdru ir normala paradiba.
It 1pasi, ja:

* nesen izvéléts jauns iestatijums;

* durvis palikuSas atvértas ilgaku laiku;

* nodalijuma ielikta silta partika.

Bridinajuma signals par temperatiiras
paaugstinasanos

Ja saldétava ievérojami paaugstinas tempera-
thra (pieméram, elektribas piegades partrau-
kuma gadijuma), saks mirgot bridindjuma in-
dikators un atskanés skanas signals.

Péc tam, kad atjaunojusies iepriek3&ja tempe-
ratdra, bridindjuma indikators turpinas mirgot,
bet skanas signals parstas skanét.

Nospiezot bridindjuma atiestates slédzi, tem-
peratlras indikatora mirgo nodalljuma augsta-
ka temperatdra.

Ja stravas padeve bijusi partraukta ilgaku lai-
ku, saldétie produkti ir péc iespéjas atrak jaiz-
lieto vai tie ir japagatavo un atkartoti jasasal-
de.

Action Freeze funkcija

Varat aktivizét Action Freeze funkciju, nospie-
zot Action Freeze slédzi.

ledegsies Action Freeze indikators.

Ja 8T funkcija ir aktivizéta, displeja redzams
SP.

Svarigi ST funkcija automatiski izslédzas péc
52 stundam.

Funkciju var deaktivizét jebkura laika, nospie-
zot Action Freeze slédzi. NodzisTs Action
Freeze indikators.

Ledusskapja vadibas panelis
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1. Signallampina
leslégSanas/izslégSanas slédzis

3. Temperatdras regulators (augstaka tem-
peratira)

Temperatdras indikators

5. Temperatiras regulators (zemaka tempe-
ratdra)

6. Action Cool indikators
7. Action Cool sledzis

leslégSana

lespraudiet kontaktdakSu kontaktligzda.
Nospiediet ieslégSanas/izslegSanas slédzi.
ledegsies signallampina.
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IzslegSana

Ledusskapi izslédz, turot nospiestu ieslégsa-
nas/izslég8anas slédzi, l1dz signallampina un
temperatiras indikators nodziest.

Temperatiiras regulé$ana

Temperataru var regulét no +2°C idz +8°C.
Piespiezot temperatiiras regulatorus, tempe-
ratdras indikatora mirgo pasreizéjais tempera-
taras iestatljums. Temperatiras iestatijumus
var maintt tikai tad, kad indikators mirgo. Lai
uzstadrtu augstaku temperatdru, nospiediet
augstakas temperatiras regulatoru. Lai uzsta-
ditu zemaku temperatdru, nospiediet zema-
kas temperatdras regulatoru. Temperatiras
indikators uz dazam sekundém parada tikko
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izvéléto temperatiru, péc tam atkal rada sal-
détavas iek3&jo temperatlru.

No jauna izvéléto temperatlru jasasniedz péc
24 stundam.

Uzmanibu Stabilitates perioda péc

pirmas ieslégSanas reizes paradita
temperatura var neatbilst iestatitajai
temperatirai. Saja laika uzradita temperatiira
var bt zemaka par iestatito temperattru.

Temperatiiras indikators

Parastas lietoSanas laika temperatdras indika-
tors rada temperatdru ledusskapr.

Svarigi AtSkiriba starp uzradrto temperatdru
un iestatito temperatdru ir normala paradiba.
It Tpasi, ja:

Pirma ieslegsSana

lerices iekSpuses tiri$ana

Lai neitralizétu sakotné&jo izstradajuma aroma-
tu, pirms ierices pirmas lietoSanas reizes,
mazgajiet iekSpusi un iek$&jos piederumus ar

Izmantosana ikdiena

Svaigas partikas sasaldéSana

Saldétava ir piemérota svaigu produktu sasal-
déSanai un sasaldétu produktu ilgstosai uz-
glabasanai.

levietojiet sasaldéSanai paredzétos svaigos
produktus nodalifjumos kreisaja pusé, un kad
tie sasaldéti, ievietojiet tos uzglabasanas gro-
Z0S.

Maksimalais saldétava ievietojamo produktu
daudzums, ko var sasaldét 24 stundu laika, ir
minéts tehnisko datu plaksnite, kas atrodas
ierices iekSpuseé.

Sasaldésana ilgst 24 stundas: $aja laika neie-
vietojiet citus produktus.
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* nesen izvéléts jauns iestatijums;
* durvis palikuSas atvértas ilgaku laiku;
+ nodalijuma ielikta silta partika.

Action Cool funkcija

Maksimalo sniegumu var panakt, iestatot Ac-
tion Coolfunkciju. To ir ieteicams izmantot, ie-
vietojot ledusskapT lielu daudzumu partikas.
Funkciju Action Cool var aktivizét, nospiezot
Action Cool slédzi.

ledegsies Action Cool indikators.

Svarigi lek$éja temperatlra pazeminas lidz
+2°C.

Péc aptuveni 6 stundam funkcija Action Cool
izslégsies automatiski.

remdenu ziepjudeni un péc tam rlpigi nosusi-
niet tos.

Svarigi Nelietojiet mazgasanas Iidzek|us vai
abrazivus pulverus, jo tie sabojas apdari.
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Svarigi Kad izmantojat funkcijuAuto Freeze:

aptuveni 6 neliela daudzuma svaigu partikas
stundas produktu ievietoSanas (aptuveni 5
pirms kg)

aptuveni 24  maksimala produktu daudzuma ie-
stundas vieto$anas (skatiet tehnisko datu
pirms plaksniti)

nav nepie- levietojot saldétu partiku

cieSams

nav nepie- Ikdiena ievietojot nelielu daudz-
cieSams umu svaigu partikas produktu, ne

vairak ka 2 kg

Saldétas partikas uzglabasana

Pirmo reizi ieslédzot ierici vai arT péc ilgstodas
ledusskapja neizmantoSanas, pirms ievietojat

nodalijuma produktus, |aujiet iericei darboties

vismaz 2 stundas, iestatot visaugstako tempe-
ratdru.

Svarigi Ja sakas nejauss atkauséSanas
process, pieméram, stravas padeves
partraukuma dé|, ja tas ir bijis ilgaks par
tehnisko datu plaksnité minéto uzglabasanas
ilgumu stravas padeves partraukuma
gadijuma, atkausétos produktus nekavéjoties
jaizmanto vai japagatavo un péc to atdziSanas
— atkartoti jasasaldé.

Ledus gabalinu iegisana

Ledusskapja komplektacija ir viena vai vairaki
ledus gabalinu pagatavoSanai ppieméroti
traucini. Piepildiet So traucinus ar tGdeni un ie-
vietojiet saldétava.

Svarigi Lai iznemtu traucinus no saldétavas,
neizmantojiet metaliskus priekSmetus.
Atlaidinasana

Tpasi stipri sasaldéti vai saldétai produkti
pirms to lietoSanas jaatlaidina ledusskapja no-

Noderigi ieteikumi un padomi
leteikumi svaigu produktu atdzesésanai

Lai iegQtu vislabako rezultatu:

* neuzglabajiet ledusskapr siltus produktus
vai gaistoSus Skidrumus;
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dalfjuma vai istabas temperatira (atkaribad no
8im procesam paredzéta laika).

Nelielus produktus, kas tikko iznemti no sal-
détavas, var pagatavot arT saldéta veida: Saja
gadijuma palielinasies produktu pagatavo-
8ans laiks.

Iznemamie plaukti

Ledusskapja ieks-
&jas sienas ir apriko-
tas ar vadotném, kas
paredzétas értakai
plauktu izvietoSanai.

Ledusskapja durvis

Lai durvis pareizi atvértu un aizvertu, ietei-
cams vienlaikus atvért un aizvért abas durvis
(ka paradits attela).

-

~

+ parklajiet vai iesainojiet produktus, Tpasi
tos, kuriem piemt stiprs aromats;

« novietojiet produktus t3, lai ap tiem varétu
brivi cirkulét gaiss.
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leteikumi saldésanai

Noderigi ieteikumi:

Visa veida gala: iesainojiet polietilena maisi-
nos un novietojiet uz stikla plaukta virs darze-
nu atvilktnes.

Dros$ibas apsvérumu dé| uzglabajiet produk-
tus 8ada veida tikai vienu vai divas dienas.
Pagatavoti édieni, aukstie édieni u.c.: tie ja-
parklaj un tos var novietot jebkura plaukta.
Augli un darzeni: tie rlpigi janotira un janovie-
to Tpasas darzenu atvilktné(s).

Sviests un siers: jaievieto Tpasos gaisu ne-
caurlaidigos traukos vai jaiesaino aluminija fo-
lija vai arT polietilena maisinos, lai tiem nepie-
klGtu gaiss.

Piena pudeles: jaaizvako un janovieto ledus-
skapja durvju pude|u plaukta.

Ledusskapt nedrikst uzglabat bananus, kartu-
pelus, sipolus un kiplokus (ja vien tie nav ie-
sainoti).

leteikumi produktu sasaldésanai

Lai iegdtu optimalu sasaldéSanas rezultatu,

piedavajam dazus butiskus ieteikumus:

* maksimalais partikas daudzums, ko var sa-
saldét 24 stundu laika, ir noradits tehnisko
datu plaksnite;

+ sasaldé$anas process ilgst 24 stundas. Sa-
ja laika nedrikst pievienot papildu produk-
tus;

+ sasaldéjiet tikai augstakas kvalitates, svai-
gus un rapigi notiritus produktus;

+ sagatavojiet produktus nelielas porcijas, lai
paatrinatu sasaldéSanu un péc tam izman-
totu tikai nepiecieSamo daudzumu;

Kops$ana un tiriSana

Uzmanibu Pirms apkopes veikSanas
atvienojiet ierici no elektrotikla.

STs ierices dzsétajagregata ir oglidenra-
dis; tadél tas apkopi un uzladésanu drikst
veikt tikai kvalificéti specialisti.
Periodiska tiriSana
lerice regulari jatira:
+ Tiriet iekSpusi un piederumus, izmantojot
remdenu Gdeni un neitralas ziepes.
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+ iesainojiet tos aluminija folija vai polietiléna
maisinos un parbaudiet, vai iesainojumi ir
gaisu necaurlaidigi;

* nelaujiet svaigai, nesasaldétai partikai sa-
skarties ar jau sasaldétiem produktiem, lai
to temperatiira nepaaugstinatos;

« liesi produkti uzglabajas labak neka trekni
produkti; sals samazina partikas uzglabasa-
nas ilgumu;

+ lietojot saldétas sulas uzreiz péc iznemsa-
nas no saldétavas, var rasties adas apsal-
déjumi;

* lai atcerétos produktu sasaldéSanas laiku,
ieteicams to pierakstit uz katra individuala
iepakojuma.

leteikumi saldétu produktu uzglabasanai

Lai 8T iekarta nodroSinatu labako sniegumu,

jums vajadzétu:

 parbaudtt, vai tirdznieciba pieejamie pro-
dukti tika pareizi uzglabati;

* péc iegades ievietot saldétos produktus sal-
détava iesp&jami Tsaka laika posm3;

+ neatvért vai neatstat ledusskapja durvis at-
vértas ilgak neka tas nepiecieSams.

« Tikhdz produkti ir atkauséti, tie atri bojajas
un tos nedrikst atkartoti sasaldét.

» Neparsniedziet produktu raZzotaja noradito
uzglabasanas laiku.

* Regulari parbaudiet durvju blivéjumu un no-
tiriet to.

» Péc tam noskalojiet un rapigi nosusiniet.
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Svarigi Neraujiet, neparvietojiet vai
nesabojajiet ledusskapja caurules un/vai
kabelus.

Lai tirttu ledusskapi, neizmantojiet
mazgasanas Iidzek|us, abrazivus pulverus,
tirSanas Iidzek|us ar augstu aromatizacijas
pakapi vai vasku, jo tas var sabojat virsmas
un radrt stipru aromatu.

Tiriet ierices aizmuguré eso$o kondensatoru
(melnas restes) un kompresoru ar suku. ST
darbiba uzlabos ierices veiktsp&ju un samazi-
nas elektroenergijas patérinu.

Svarigi Nesabojajiet atdzeséSanas sistému.

Daudzi virtuves virsmu tiri8anas Ilidzekli satur
kimikalijas, kas var sabojat ledusskapja plast-
masas dalas. Tadé| ieteicams ledusskapja
korpusu tirtt tikai ar silta Gdens un tam pievie-
nota 8kidra mazgasanas Iidzekla maisijumu.
Péc tiri8anas pievienojiet ledusskapi elektroti-
klam.

Ledusskapja atkausésana

Parasta darbibas rezima laik3, ik reizi apsta-
joties kompresora motora darbibai, tiek auto-
matiski likvidéts apsarmojums, kas veidojas
uz ledusskapja nodalijuma eso$a iztvaikotaja.
Udens, kas rodas atkausésanas laika, tiek no-
vadits Tpasa tvertn€, kas atrodas ledusskapja
aizmuguré virs kompresora motora un tur iz-
tvaiko.

Tadél, lai nepielautu Gdens parpldSanu un no-
klaSanu uz produktiem, ir svarigi periodiski iz-
tirtt arT ledusskapja nodalijuma vidusdala eso-
8o atkauséta Udens aizpludes atveri. Lietojiet

Ko darit, ja ...

Bridinajums Pirms problémrisina$anas
atvienojiet kontaktdak3u no
kontaktligzdas.
Ja tas nav minéts rokasgramatas
problémrisinaSanas sadala, darbus drikst

8im nolikam paredzéto tirTtaju, kas jau ir ie-
vietots Gdens aizplides atveré.

—
\
\

<%

Saldétavas atkausésana

ST ledusskapja saldétava ir aprikota ar funkci-
ju "No frost. Tas nozimé, ka, ledusskapim dar-
bojoties, apsarmojums uz iek8&jam sienam un
produktiem neuzkrajas.

Apsarmojums iekSpuseé tiek likvidéts nepar-
trauktas auksta gaisa plismas cirkulacijas
de|, un to automatiski nodroSina ventilators.

Ledusskapja ilgstoSa neizmantosana

Ja ierice netiek ilgstosi lietota, veiciet $adus

piesardzibas pasakumus:

« atvienojiet ierici no elektrotikla;

* iznemiet visus produktus;

« atkauségjiet (ja paredzéts) un iztiriet ierici un
notiriet visus piederumus

« atstajiet durtinas pusvirus, lai nepielautu
nepatikama aromata veidoSanos.

Ja neveicat iepriek$ minétas darbibas, pald-

dziet, lai kads parbauda ledusskapi jlsu

prombitnes laika un novérs produktu saboja-

$anos iespéjama elektroenergijas piegades

partraukuma gadijuma.

veikt tikai kvalificéts elektrikis vai pieredzéjusi
persona.

Svarigi Parastas izmantoSanas laika var
dzirdét dazas skanas (kompresors,
saldéSanas Skidruma cirkulacija).

lerice nedarbojas. Lampa
nedeg.

lerice ir izslégta.
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lesledziet ierici.
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Mirgo bridinajuma indika-
tors.

Lampa nedeg.

Kompresors darbojas ne-
partraukti.

Pa ledusskapja aizmugures
sienu plust Gdens.

Udens notek ledusskapi.

Udens notek zemé.

Temperatura iericé ir parak
zema.

Temperatiira iericé ir parak
augsta.

Temperatura ledusskapr ir
parak augsta.

Temperatura saldétava ir
parak augsta.

Kontaktspraudnis nav pareizi pie-
vienots elektrotikla kontaktligzdai.

lericei nav stravas padeves. Elek-
trotikla kontaktligzda nav stravas.

Temperatira saldétava ir parak
augsta.

Lampa darbojas gaidiSanas rezi-
ma.

Lampa ir bojata.
Temperatdra nav iestatita pareizi.

Durvis nav pareizi aizvértas.

Durvis tika vértas parak biezi.

Produkta temperatdra ir parak
augsta.

Telpas temperatira ir parak aug-
sta.

Automatiskas atkauséSanas laika,
izkususa ledus udens plust pa aiz-
mugures sienu.

Udens notece ir aizsérgjusi.
Produkti traucé adenim notecét
Gdens savaceéja.

Ku$anas tdenu tekne nenonak
tvaikoSanas paplaté virs kompre-
sora.

Temperataras regulators nav pa-
reizi iestatts.

Liels daudzums produktu tiek uz-
glabats vienlaicigi.

Ledusskapr necirkulé aukstais
gaiss.

Produkti ir novietoti parak tuvu cits
citam.

Apgaismojuma spuldzes nhomaina
1. atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligz-

das;
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Pievienojiet pareizi kontaktspraudni
elektrotikla kontaktligzdai.

Pievienojiet elektrotikla kontaktligz-
dai citu elektroierici.
Sazinieties ar kvalificétu elektriki.

Skatiet sada|u "Paaugstinatas tem-
peratdras bridinajums"

Aizveriet un atveriet durvis.

Skatiet sada|u "Lampas nomaini$a-
na".

lestatiet augstaku temperataru.

Skatiet sadalu "Durvju aizvérSana".

Neturiet durvis atvértas ilgak par
nepiecieSamo laiku.

LLaujiet produkta temperatdrai no-
kristies l1dz telpas temperatdrai
pirms to novietojiet uzglabasanai.

Samaziniet telpas temperataru.

Tas ir normali.

IztTriet Gdens noteci.

Parliecinieties, vai produkti nav sa-
skarsmé ar aizmuguréjo sienu.

Pievienojiet kuSanas tdenu tekni
tvaikoSanas paplatei.

lestatiet augstaku temperataru.

Uzglabajiet vienlaicigi mazaku pro-
duktu daudzumu.

Parliecinieties, vai iericé notiek
auksta gaisa cirkulacija.

Izvietojiet produktus ta, lai ap tiem
cirkulétu aukstais gaiss.
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2. Nonemiet
lampas parse-
gu (ka para-
dits attela).

3. Nomainiet ve-
co lampu ar
jaunu tadas
pasas jaudas
lampu, kas
paredzéta izmanto$anai majsaimniecibas
iericés. (Maksimala jauda noradita uz
lampas parsega.)

Tehniskie dati

4. Pievienojiet kontaktdak3u elektrotiklam.

5. Atveriet durvis. Parliecinieties, vai lampa
ieslédzas.
Visparigi drosibas noradijumi

1. Durvju blivéjuma tiriSana.

2. JanepiecieSams, noregulgjiet durvis.
Skatiet sadalu "Uzstadisana".

3. JanepiecieSams, nomainiet durvju blivé-
jumu. Sazinieties ar tuvako servisa cen-
tru.

lebavésanai paredzétas nisas iz-

meéri
Augstums
Platums
Dzilums

Uzglabasanas ilgums elektro-
energijas piegades partraukuma
gadijuma

Spriegums

Frekvence

Tehniska informacija atrodas ledusskapja
iekSpusé, kreisaja pusé uz datu plaksnites.

Uzstadisana

Novietojums

Uzstadiet So ierici vieta, kuras temperatira at-
bilst ierices tehnisko datu plaksnité noraditajai
klimatiskajai klasei:

Klimati- Apkartéjas vides temperatura
ska klase

SN no +10 °C lidz +32 °C
N no +16 °C lidz +32 °C
ST no +16 °C lidz +38 °C
T no +16 °C lidz +43 °C
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1900 mm
860 mm
550 mm
14 st.

230-240 V
50 Hz

Elektriskais savienojums

Pirms ierices pieslégSanas elektrotiklam, par-
baudiet, vai tehnisko datu plaksntté minétie
sprieguma un frekvences parametri atbilst
majas elektrotikla parametriem.

lerice jabut sazemétai. Lai nodroSinatu zemeé-
jumu, stravas kabela kontaktspraudnis ir apri-
kots ar papildu kontaktu. Ja majas elektrotikla
kontaktligzda nav iezeméta, iepriek$ sazino-
ties ar kvalificétu specialistu, pievienojiet ieri-
cei atseviSku, spéka esoSiem noteikumiem at-
bilstoSu zemé&jumu.

Razotajs neuznemsies atbildibu par sekam,
kas bls radusas, neievérojot iepriek§ minétos
noradijumus.
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lerice atbilst Sadam Eiropas Savienibas direk-

tivam.

Augstuma regulésana
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lerices augstumu var Pirms uzstadat ierici

regulét no 820 lidz
870 mm, lai ta atra-
stos viena [iment ar
paréjam virtuves ie-
kartam.

40

starp citam iekartam,
noreguléjiet kajinu
un aizmugures riten-
tinu augstumu.
Rupnica ritentini ies-
tatiti 820 mm aug-
stuma.

Lai ierici paaugstina-
tu Iidz 870 mm, ar
uzgrieznu atslégu
noreguléjiet tas kaji-
nas, tad nonemiet ri-
tentinus un ievietojiet
tos zemakaja pozici-
ja.

Sanu panelu uzstadisana

+ Pirms ierices uz-
stadiSanas skapt
uzstadiet engés
starplikas. Skatiet
attélu.

Uzstadiet pane-
liem skavas dia-
gramma paradita-
jas vietas. lzmérs
260" mm |auj uz-
stadit 100 mm
augstu gridIisti
zem panela. Cita
augstuma gridiis-
tei atbilstigi palieli-
niet 260* mm iz-
meru.

1. Aizmugures ma-
la

2. Priek$gja mala

3. Labas puses sa-
nu panelis

www.zanussi.com



+ Atbalstiet panelus
pret ierici.

» Uzstadiet aizmu-
gures skavas, ne-
mot véra paneju
biezumu (maksi-
malais ierices pla-
tums ir 900 mm).

* Lai reguléjums bi-
tu pareizs, parlie-
cinieties, ka atta-
lums starp ierici
un skapi ir 45 mm.

* Nostipriniet pane-
lus priekSpusé.

* Nostipriniet uzsta-
rus (atrodas maisi-
na) uz durvju
apakséjas malas
(noradtjumi snieg-
ti).

www.zanussi.com

+ Ja nepiecieSams,
durvju atvérSanas
maksimalo lenki
90° var iegat, uz-
stadot komplekta
neietilpstosSus Sar-
nirus. Skatiet atté-
lu.

Durvju paneju uzstadisana
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193 ‘195193‘ 193
— I
o & e
= 41513
RETY
3|~ |18
o 6” :*7“:&?
444MIN. 444MIN.
447TMAX. 447TMAX.

Atveriet durvis un
nonemiet skavas
parsegu.
Atskravéjiet uzma-
vas ar starplikam
un nonemiet ska-
vu no durvim.

* lzurbiet mazas
durtinas, ka para-
dits attéla.

1. AugsSgjais
priek$€jais la-
bais panelis

2. Augségjais
priek$€jais krei-
sais panelis

3. Apakséjais
priekS€jais la-
bais panelis

4. Apak$gjais
priekS€jais krei-
sais panelis

Piestipriniet skavu
pie durvim ar skrd-
vém, kas atrodas
maisina.

* No jauna uzlieciet
skavu uz reguléjo-
8am skrivém un
uzskravéjiet uzma-
vas ar starplikam,
stingri nepievelkot.
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* Aizveriet durvis un
parbaudiet, vai
mazas durtinas
atrodas vélamaja
augstuma, ja ne-
piecieSams, attie-
cigi pievelkot re-
guléjosas skraves.

* |zmantojiet tas
pasas skrives, lai
mazas durtinas
noregulétu vertika-
1a stavoklr.

+ JanepiecieSams,
veiciet horizontalo
reguléSanu, parbi-
dot mazas durti-
nas.

* Péc durvju nore-
gulédanas pievel-
ciet skavu uzma-
vas un mazas ska-
vas skraves.
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Piestipriniet skavu,
kas atrodas zem
durvim, pie panela
ar divam plastma-
sas starplikam,
kas atrodas piede-
rumu kasté.

Péc tam uzlieciet
atpaka| skavas
parsegu.

lerices ieblivéSana

* levietojiet ierici ni-
Sas atvéruma.

+ Pagrieziet skavu
pa 180°, lai ta
atrastos pareiza
stavoklT (2). Piega-
des bridr ta atro-
das (1) stavoklr.

+ Piestipriniet to pie
sienas ar atbilsto-
Su skavu.

* lerices augsa jaat-
staj briva, lai no-
drosinatu labaku
gaisa cirkulaciju.
Ja virs ierices tiek
nostiprinata cita
iekarta, starp
abam iericém ir
jaatstaj 50 mm lie-
la sprauga, un at-
talumam Iidz
griestiem jabat vis-
maz 50 mm.

Listes piestiprinasana
Reguléjuma augstums 820 mm
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* Izmantojot 140—
170 mm lielu ITsti,
izveidojiet izgrie-

zumu, ka paradits

attéla.

+ Jaizmantojat Isti,

kuras augstums
parsniedz 100
mm, bet ir mazaks
par 140 mm, no-
grieziet vélama iz-
meéra augstuma
kompensacijas
loksni, kas pievie-
nota iericei, un uz-
spiezot ievietojiet
to starp Iisti un
ventilacijas resti
vajadzigaja sta-
voklIT zem STs re-
stes.

Izmantojot 100
mm lielu [Tsti, ie-
vietojiet visu aug-
stuma kompensa-
cijas loksni.

Reguléjuma augstums 870 mm

Izmantojot 190—
220 mm lielu ITsti,
rikojieties, ka pa-
radits attéla.

Ja izmantojat ITsti,
kuras augstums

Ja ierice ir uzsta-
dita citu iekartu
rindas gala, ievie-
tojiet kajinu E, lai
[iste turétos tai pa-
redzétaja vieta.

parsniedz 150
mm, bet ir mazaks
par 190 mm, no-
grieziet vélama iz-
méra augstuma
kompensacijas
loksni, kas pievie-
nota iericei, un ie-
vietojiet to starp
[isti un ventilacijas
resti.

* |zmantojot 150
mm lielu [Tsti, ie-
vietojiet visu aug-
stuma kompensa-
cijas loksni.

Informacija par ierices izmantosanas ekologiskajiem aspektiem

X

Simbols < uz produkta vai ta iepakojuma
norada, ka So produktu nedrikst izmest
saimniecibas atkritumos. Tas janodod
attiecigos elektrisko un elektronisko iekartu
savakSanas punktos parstradasanai.
NodroS8inot pareizu atbrivoSanos no §1
produkta, jis palidzésiet izvairtties no

www.zanussi.com

potencialam negativam sekam apkartéjai
videi un cilvéka veselibai, kuras iesp&jams
izraisTt, nepareizi izmetot atkritumos 3o
produktu. Lai iegutu detalizétaku informaciju
par atbrivoSanos no 8T produkta, [Gdzu
sazinieties ar jusu paSvaldibu, saimniecibas
atkritumu savak8anas dienestu vai veikalu,
kura jis iegadajaties o produktu.

43



Turinys

Saugos instrukcija_ _ 44
Valdymo skydelis _ _ _ _ 46
Naudojantis pirmakart _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 48
Kasdienis naudojimas _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 48
Naudinga informacija ir patarimai._ _ _ _ 50

/N Saugos instrukcija

Savo saugumui ir taisyklingam naudojimui uz-
tikrinti, pries jrengdami prietaisg ir prie$ nau-
dodami jj pirma karta, atidZiai perskaitykite §j
naudotojo vadova, jame pateiktus patarimus ir
perspéjimus. Siekiant iSvengti apmaudziy
klaidy ir nelaimingy atsitikimuy, itin svarbu, kad
visi Sio prietaiso naudotojai gerai Zinoty prie-
taiso veikimo ir saugos savybes. ISsaugokite
§j vadova. Jeigu prietaisg pergabenate j kitg
vietg arba parduodate, batinai pridékite jo
naudojimo instrukcija, kad naujieji savininkai
galéty tinkamai susipazinti su prietaiso naudo-
jimu ir sauga.

Norédami iSvengti pavojaus gyvybei ir apsau-
goti turtg, privalote imtis Siose naudotojo in-
strukcijose nurodyty atsargumo priemoniy.
Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusia dél
neatsargumo.

Vaiky ir nejgaliy zmoniy apsaugos

priemonés

+ Vaikams ir asmenims, nesugebantiems
saugiai naudotis prietaisu dél savo psichi-
nio, jutiminio arba protinio nejgalumo arba
patirties bei ziniy trlikumo, negalima naudo-
tis Siuo prietaisu be uz Siy asmeny saugu-
ma atsakingy asmeny priezidros ir nuro-
dymuy.
Pasirdpinkite vaiky priezidra ir neleiskite
jiems zaisti su prietaisu.

» Visas pakuotés dalis laikykite vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje. Yra pavojus uzdusti.

 Jei prietaisg ruoSiatés iSmesti, i$ lizdo ist-
raukite kiStuka, nupjaukite elektros laidg
(kuo arciau prietaiso), kad vaikai zaisdami
nenukentéty nuo elektros smagio, ir nuimki-
te dureles, kad vaikai negaléty uzsidaryti
Saldytuve.
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Galimi pakeitimai.

+ Jei Siuo prietaisu, kuriame jrengti magneti-
niai dureliy tarpikliai, pakeiCiate seng prie-
taisa, kurio durelése arba dangtyje jrengtas
spyruoklinis uzraktas (sklgstis), pries is-
mesdami seng prietaisg batinai sugadinkite
jo spyruoklinj uzrakta. Tada jis netaps pa-
vojingais spastais vaikams.

Bendri saugos reikalavimai
& Ispéjimas
PasirGpinkite, kad nebdty uzkimstos ventiliaci-

nés angos, esancios prietaiso korpuse ar
imontuotoje konstrukcijoje.

* Prietaisas yra skirtas maisto produktams ir
(arba) gérimams laikyti, vadovaujantis Sios
instrukcijy knygelés nurodymais.

— darbuotojy valgomuosiuose, pavyzdZiui,
parduotuvése, biuruose ir kitoje darbo
aplinkoje;

— kaimo sodybose, vieSbuciuose, moteliuo-
se ir kitose gyvenamosiose aplinkose;

— vieSbuciuose, kuriose silloma nakvyné
su pusryciais;

— vieSojo maitinimo ir panaSiose ne maz-
meninés prekybos aplinkose.

+ Atitirpdymo proceso negreitinkite mechani-
niais prietaisais ar kitais dirbtiniais bldais.

+ Saldomujy prietaisy viduje nenaudokite jo-
kiy kity elektros prietaisy (pavyzdziui, ledy
gaminimo prietaisy), nebent gamintojas to-
kius prietaisus patvirtino Siam tikslui.

* Nepazeiskite Saltnesio grandinés.

+ Prietaiso SaltneSio grandinéje naudojama
SaltneSio medziaga izobutanas (R600a) —
tai gamtinés dujos, labai ekologiskos, ta-
Ciau degios.
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Prietaiso gabenimo ir jrengimo metu pasira-

pinkite, kad nebdty paZeista jokia SaltneSio

grandinés sudedamoji dalis.

Jeigu pazeista SaltneSio grandiné:

— venkite atviros liepsnos ir ugnies Saltiniy;

— gerai iSvédinkite patalpa, kurioje stovi
prietaisas.

+ Keisti techninius duomenis arba bet kokiu
bddu bandyti modifikuoti §j prietaisg yra pa-
vojinga. Dél pazeisto elektros laido gali su-
sidaryti trumpasis jungimas, kilti gaisras ir
(arba) galite patirti elektros smagj.

/\ Ispéjimas Kad iSvengtuméte pavojy, vi-

sus elektros komponentus (elektros lai-
da, kistuka, kompresoriy) turi keisti tik jgalioto-
ji techninés priezidros jmoné arba kvalifikuo-
tas techninés priezidros darbuotojas.

1. DraudZiama ilginti elektros maitinimo
laida.

2. Pasirapinkite, kad prietaiso galiné dalis
nesulauzyty ar kitaip nepazeisty elek-
tros kiStuko. Sulauzytas arba kitaip pa-
Zeistas elektros kiStukas gali perkaisti ir
sukelti gaisra.

3. Pasirapinkite, kad bet kada galétuméte
pasiekti prietaiso maitinimo laido kistu-
ka.

4. Netraukite suéme uz maitinimo laido.

5. Jei elektros kiStuko lizdas blogai pri-
verztas, j ji maitinimo laido kiStuko ne-
kiskite. Galite patirti elektros smagj ar-
ba kilti gaisras.

6. Prietaisg draudZiama eksploatuoti, jei
jo lemputé neuzdengta gaubteliu (jeigu
numatytas).

+ Prietaisas yra sunkus. Jj perkeliant ar per-
stumiant reikia bati atsargiems.

+ Jei jisy rankos drégnos, neimkite ir nelies-
kite jokiy produkty Saldiklio skyriuje, kitaip
galite susibraizyti odg arba ji gali nusalti
nuo Serksno / Saldiklio.

+ PasirOpinkite, kad j prietaisg ilgq laikg ne-
Sviesty tiesioginiai saulés spinduliai.

+ Siame prietaise naudojamos lemputés (jei-
gu numatytos) yra specialios paskirties,
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skirtos tik buitiniams prietaisams. Jos néra
tinkamos buitiniam patalpy ap3vietimui.

Kasdienis naudojimas

« Ant plastikiniy prietaiso daliy nestatykite
karsty puodu.

« Prietaise nelaikykite degiy dujy ir skysciy -
tokios medziagos gali sprogti.

» Maisto produkty nedékite tiesiai prieSais
oro iSleidimo anga, esancig galinéje siene-
Iéje (jeigu prietaisas turi funkcijg ,be Serks-
no‘).

* Atitirpdzius uzSaldytg maista, jo pakartotinai
uz8aldyti negalima.

* IS anksto supakuotg uz3aldytg maista laiky-
kite vadovaudamiesi uzSaldyto maisto ga-
mintojo instrukcijomis.

* Privaloma tiksliai vadovautis prietaiso ga-
mintojo rekomendacijomis dél produkty lai-
kymo. Skaitykite atitinkamas instrukcijas.

« | Saldyklés skyriy nedékite angliarigstés
prisotinty arba putojan¢iy gérimy - dél tokiy
gérimy inde susidaro slégis, todél indas gali
sprogti ir sugadinti prietaisa.

 Jei valgysite ka tik i$ prietaiso iSimtus ledus
ant pagaliuko, galite nu8alti.

Priezidra ir valymas

* Prie$ atlikdami priezidros ar valymo darbus,
iSjunkite prietaisa ir iStraukite maitinimo lai-
do kistuka i$ tinklo lizdo.

* Nevalykite prietaiso su metaliniais daiktais.

+ Serk$no pasalinimui nenaudokite astriy
daikty. Naudokite plastikinj grandiklj.

+ Reguliariai tikrinkite Saldytuve esantj atitir-
pusio vandens nuleidimo vamzdelj. Jei rei-
kia, iSvalykite vamzdelj. Jei nuleidimo
vamzdelis uzsikim$es, vanduo kaupsis prie-
taiso apacioje.

|Irengimas

Svarbu Prietaisa prie elektros tinklo prijunkite

tiksliai vadovaudamiesi atitinkame paragrafe
pateiktomis instrukcijomis.

+ Prietaisa iSpakuokite ir patikrinkite, ar jis
nepazeistas. Jei jis pa_ eistos, jo nejunkite
prie elektros tinklo. Apie galimus pazeidi-

45



mus nedelsdami praneskite pardavéjui. Jei
prietaisas pazeistas, neiSmeskite pakuotés.

+ Prie$ prietaisg prijungiant rekomenduojama
palaukti maziausiai keturias valandas , kad
alyva galéty sutekéti j kompresoriy.

+ Aplink prietaisa turi bati pakankamai gera
oro cirkuliacija, kitaip prietaisas gali per-
kaisti. Pakankamai gera ventiliacija bus tuo
atveju, jei paisysite jrengimo instrukcijy.

+ Jei tik jmanoma, gaminio galiné sienelé turi
bati nukreipta j sieng, kad niekas negaléty
paliesti arba uzkabinti Silty daliy (kompreso-
riaus, kondensatoriaus) ir nusideginti.

* Prietaisg draudzZiama statyti arti radiatoriy ir
virykliy.

« Patikrinkite, ar po jrengimo elektros laido
kiStukas yra pasiekiamas.

+ Prijunkite tik prie geriamojo vandens jvado
(jeigu numatytas vandens prijungimas).

Techniné prieziiira

+ Visus elektros prijungimo darbus turi atlikti

kvalifikuotas elektrikas arba kompetentin-
gas specialistas.

Valdymo skydelis

+ Sio gaminio technine prieZiiira leidziama at-
likti tik jgaliotam techninés prieZidros cent-
rui; galima naudoti tik originalias atsargines
dalis.

Aplinkos apsauga

Siame prietaise - nei jo ausinamosios

medziagos grandingje, nei izoliacinése
medziagose - néra dujy, galiniy pazeisti 0zo-
no sluoksnj. Prietaisg draudziama iSmesti kar-
tu su buitinémis Siukslémis ir atliekomis. 1zo-
liacinéje putoje yra degiy dujy; prietaisg reikia
iSmesti paisant galiojanciy reglamenty - juos
suzinosite vietos valdzios institucijose. Nepa-
Zeiskite ausinamojo jtaiso, ypac galinéje daly-
je greta Silumokaicio. Siame prietaise naudo-
jamas medziagas, pazymétas simboliu & ,
galima perdirbti.

Saldiklio valdymo skydelis
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Kontroliné lemputé
[JUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklis
Temperatiros reguliatorius (aukS¢iausia)
Temperatiros indikatorius
Temperatiros reguliatorius (zemiausia)
Signaliné lemputé

Ispéjamojo signalo i8jungimo jungiklis
Action Freeze lemputé

Action Freeze jungiklis

© 0N WM =

Svarbu

Kai durelés uzdarytos, Saldiklio valdymo sky-
delis yra [JUNGTAS.
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liungimas

ljunkite kiStuka | maitinim%.

Paspauskite [JUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklj
Isiziebs kontroliné lemputé.

ISjungimas

Saldiklis ijungiamas spaudziant [JUNGIMO/
ISJUNGIMO jungiklj, kol uzgesta kontroliné
lemputé ir temperatiros indikatorius

Temperatiiros reguliavimas

Temperatiirg reguliuoti galima ribose nuo

-15°C iki -24°C

Paspaudus temperatiros reguliatorius, tem-

peratdros indikatoriuje siZiebia nustatytos

temperatiros verté. Temperatiiros nustaty-
www.zanussi.com



mus galima keisti tik jsiZiebus indikatoriui. No-
rint nustatyti aukStesne temperatirg, reikia
paspausti aukS¢iausios temperatdros regulia-
toriy. Norint nustatyti Zemesne temperatira,
reikia paspausti Zemiausios temperatiros re-
guliatoriy. Kelias sekundes temperatiros indi-
katorius rodo naujai nustatytg temperatira, o
po to vél rodo skyriaus viduje esancig tempe-
ratdra.

Naujai nustatyta temperatira turi nusistoveti
po 24 valanduy.

& Atsargiai Jjungus $aldytuva-saldiklj
pirma kartg, stabilumo metu rodoma

temperatura gali neatitikti temperatiros

nustatymuy.

Temperatiiros indikatorius

Prietaisui veikiant jprastu rezimu, temperatu-
ros indikatorius rodo Saldiklio viduje esancig
temperatira.

Svarbu Nustatytos ir rodomos temperatiros
vertés gali skirtis - tai normalu. Ypac, kai:

* neseniai buvo nustatyta nauja verté.

* ilgg laikg buvo atidarytos durelés.

* | skyriy buvo sudéti Silti produktai.
Pernelyg aukstos temperatiiros
ispéjamasis signalas

Jeigu temperatdra Saldiklio viduje nejprastai
pakyla (pvz., nutrikus maitinimui), pradeda

blykCioti signaliné lemputé ir pasigirsta pavo-
jaus signalas

Temperatdrai vél nukritus iki jprasto lygio, sig-
naliné lemputé tebeblyk¢ioja, nors garsinis
signalas nutyla.

Paspaudus jspéjamojo signalo atkdrimo jun-
giklj, temperatiros indikatorius blyk¢ioja ties
auksciausia skyriaus temperatra.

Jeigu maitinimas buvo i§jungtas ilgq laika, uz-
Saldyta maista reikia kuo grei€iau sunaudoti
arba paruosti ir vél uzsaldyti.

Funkcija Action Freeze

Funkcijg Action Freeze galite jjungti, paspau-
de jungiklj Action Freeze.

|siziebs Action Freeze lemputé.

Kai $i funkcija jjungta, ekrane rodoma SP .

Svarbu Si funkcija automatigkai i$sijungia po
52 valandy.
Sig funkcijg galima bet kada i$jungti, paspau-

dus jungiklj Action Freeze. Lemputé Action
Freeze uzges.

Saldytuvo valdymo skydelis
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Kontroliné lemputé
[JUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklis
Temperatiros reguliatorius (auk$ciausia)
Temperataros indikatorius
Temperatdros reguliatorius (Zemiausia)
Action Cool lemputé

7. Action Cool jungiklis

o ok wh=

ljungimas
Jjunkite kiStukg | maitinima.
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Paspauskite ]JJUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklj.
|siziebs kontroliné lemputé.

ISjungimas

Svaldiklis iSjungiamas spaudziant |[JUNGIMO/
ISJUNGIMO jungiklj, kol uzgesta kontroliné
lemputé ir temperatiros indikatorius
Temperatiros reguliavimas

Temperatlrg reguliuoti galima ribose nuo
+2°C iki +8°C
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Paspaudus temperatiros reguliatorius, tem-
perataros indikatoriuje jsiziebia nustatytos
temperatiros verté. Temperatlros nustaty-
mus galima keisti tik jsiziebus indikatoriui. No-
rint nustatyti aukStesne temperatirg, reikia
paspausti aukS&iausios temperatiros regulia-
toriy. Norint nustatyti Zemesne temperatira,
reikia paspausti Zemesnés temperataros re-
guliatoriy. Kelias sekundes temperatiros indi-
katorius rodo naujai nustatytg temperatirg, o
po to vél rodo skyriaus viduje esancig tempe-
ratra.

Naujai nustatyta temperatdra turi nusistovéti
po 24 valandy.

& Atsargiai |jungus Saldytuva-Saldiklj
pirma karta, stabilumo metu rodoma
temperatura gali neatitikti temperatiros
nustatymuy. Siuo laikotarpiu gali bti rodoma
Zemesneé nei nustatytoji temperatira.

Temperatiiros indikatorius

Prietaisui veikiant jprastu rezimu, temperatu-
ros indikatorius rodo Saldiklio viduje esancig
temperatdra.

Naudojantis pirmakart

Vidaus valymas

Prie§ naudodami prietaisg pirma karta, drung-
nu vandeniu ir nedideliu kiekiu neutraliu muilu
nuplaukite prietaiso vidy ir visas vidines dalis -

Kasdienis naudojimas

Svieziy maisto produkty uz$aldymas
Saldiklio skyriuje galima uz$aldyti $vieZius
maisto produktus ir ilgai laikyti Saldytuve arba
Saldykléje.

UZ3aldymui skirtus Sviezius maisto produktus
sudeékite skyreliuose kairéje, o uzSaldytus per-
kelkite j laikymo krepSelius.

Didziausias leistinas maisto produkty, kuriuos
galima uZ3aldyti per 24 valandas, kiekis nuro-
dytas normavimo lenteléje - etiketéje, kuri
yra Saldytuvo-Saldiklio viduje.

UZSaldymas trunka 24 valandas: Siuo metu j
Saldiklj daugiau produkty déti negalima.
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Svarbu Nustatytos ir rodomos temperatdros
vertés gali skirtis - tai normalu. Ypac, kai:

* neseniai buvo nustatyta nauja verté.

+ ilgg laikg buvo atidarytos durelés.

* | skyriy buvo sudéti Silti produktai.

Funkcija Action Cool

Saldytuvas-$aldiklis geriausiai veikia, kai nus-
tatyta Action Coolfunkcija. Sig funkcijg patarti-
na nustatyti, laikant didelj kiekj maisto.
Funkcijg Action Cool galite jjungti, paspaude
Action Cool jungiklj.

|siziebs Action Cool lemputé.

Svarbu Vidaus temperatdra nukris iki +2°C.
Mazdaug po 6 valandy Action Cool funkcija
iSsijungia automatiskai.

tokiu bldu pasalinsite naujam prietaisui ba-
dinga kvapa; po to, gerai nusausinkite.

Svarbu Nenaudokite valomujy priemoniy ar
abrazyviniy milteliy, nes jie paZeis danga.
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\_ /
Svarbu Kai naudojate Auto Freeze funkcija:
mazdaug |dékite nedidelj kiekj Sviezio mais-
prie$ 6 va- to (mazdaug 5 kg)

landas

mazdaug |dékite didziausig leisting kiekj

prie$ 24 va-  maisto (Zr. normavimo lenteléje)
landas

nebdtina Sudéti uzsaldyta maistg,

nebdtina Kasdien jdékite nedidelj Sviezio

maisto kiekj (daugiausia 2 kg)

Uzsaldyty produkty laikymas
Saldytuva-aldiklj jjungus pirma karta arba po
ilgos pertraukos, prie$ sudedant produktus |
skyriu, prietaisg reikia jjungti maZziausiai prie$
2 valandas, nustacius auksciausig temperati-
ros verte.

Svarbu Nenumatyto atitirpimo atveju,
pavyzdZiui, nutrikus maitinimui arba jeigu
maitinimas nebuvo tiekiamas ilgiau nei
techniniy duomeny lentelés eilutéje ,Produkty
iSsilaikymo trukmé* nurodytoji trukme,
atitirpusius produktus reikia nedelsiant
suvartoti arba paruoéti ir, atausinus, vél
uzSaldyti

Ledo kubeliy gamyba

Siame prietaise yra vienas arba keli déklai le-
do kubeliams gaminti. Siuos déklus pripildyki-
te vandeniu ir juos sudékite | Saldyklés skyriy.
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Svarbu Dékly i$ Saldyklés netraukite
naudodami metalinius daiktus.

Atitirpinimas

VisiSkai uzSaldytus arba uzSaldytus maisto
produktus pries$ juos naudojant galima atitir-
pinti Saldytuvo skyriuje arba kambario tempe-
ratdroje - tai priklauso nuo to, kiek laiko galite
skirti Siam darbui.

Mazus uzSaldytus maisto produkto gabalélius
galima gaminti iSkart juos iSémus i$ Saldyklés:
ta€iau jy gaminimas uZtruks ilgiau.
Perkeliamos lentynos

Saldytuvo sienelése
yra jrengti bégeliai,
todél lentynas galima
[statyti ten, kur nori-
te.

Saldiklio durelés

Norint tinkamai atidaryti ir uzdaryti dureles,
patartina abejas dureles varstyti kartu (zr. pa-
veikslélj).
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Naudinga informacija ir patarimai.

Svieziy maisto produkty $aldymo

patarimai

Saldytuvas geriausiai veiks, jeigu:

+ nelaikysite Silty maisto produkty arba ga-
ruojanciy skyscCiy,

* maisto produktus uzdengsite arba jvyniosi-
te, ypac jeigu jie skleidzia stipry kvapg

* maisto produktus iSdéstysite taip, kad
aplink juos galéty laisvai cirkuliuoti oras

Saldymo patarimai

Naudingi patarimai:

Mésa (visy rasiy) jvyniokite i polietileno mai-

Selius ir sudékite ant stiklinés lentynos virs

darZoviy stalCiaus.

Kad nesugesty, mésos produktus tokiu badu

laikykite vieng arba, ilgiausiai, dvi dienas.

Paruostus produktus, Saltus patiekalus ir pan.

reikia uzdengti ir padéti ant bet kurios lenty-

nos.

Vaisius ir darZzoves reikia gerai nuvalyti ir su-

déti | specialy (-ius) stalCiy (-ius).

Sviesty ir sarj reikia sudéti j specialius, sanda-

rius indus arba jvynioti | aliuminio folijg ar po-
lietileno maiSelius, kad patekty kuo maziau
oro.

Pieno buteliai turi bati su dangteliais ir laikomi
Saldytuvo durelése esancioje specialioje len-
tynoje.

Nesupakuoty bananuy, bulviy, svogany ir es-
naky Saldytuve laikyti negalima.

Uzsaldymo patarimai

Norédami kuo tinkamiau uz8aldyti maisto pro-

duktus, vadovaukités Siais svarbiais patari-

mais:

+ didZiausias leistinas maisto produkty, ku-
riuos galima uz3aldyti per 24 valandas, kie-

kis nurodytas, pateiktas normavimo lentelé-

e

Valymas ir prieziura

/\ Atsargiai Pries atlikdami techning
priezidrg, iStraukite prietaiso kiStuka.
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uz8aldymas trunka 24 valandas. Siuo metu |
Saldiklj daugiau produkty déti negalima;
uz8aldykite tik aukS¢iausios kokybés, Svie-
Zius ir gerai iSdorotus arba nuvalytus mais-
to produktus;

sudékite maistg nedidelémis porcijomis,
kad jos greitai uzsalty ir kad véliau galétu-
meéte atitirpinti tik reikiama kiekj produkty;
maisto produktus sandariai jvyniokite j aliu-
minio folijg arba polietilena;

kad nepakilty uzsaldyty maisto produkty
temperatura, Sviezi produktai negali su jais
liestis;

liesus maisto produktus Saldiklyje galima
laikyti tinkamiau ir ilgiau; sadyty produkty
trumpesné laikymo trukmé;

nevalgykite vaisiniy ledy vos iséme is Sal-
diklio: galite patirti nusalimus;

patartina ant kiekvieno paketo nurodyti uz-
Saldymo datq, kad Zinotuméte laikymo truk-
me.

UzSaldyto maisto laikymo patarimai
Norédami kuo geriau panaudoti Saldiklj, turite:

jsitikinti, ar pramoniniu bddu uzSaldyti mais-
to produktai buvo tinkamai laikomi parduo-
tuvéje;

pasirtpinti, kad uzsaldyti maisto produktai
i$ parduotuves | Saldiklj patekty per kuo
trumpesnj laika;

neatidarinéti dureliy pernelyg daznai, nepa-
likti jy atviry ilgiau, negu batina.

Atitirpdyti maisto produktai greitai genda;
juos pakartotinai uzsaldyti draudziama.
Nevirdykite maisto produkty gamintojo nu-
rodyto laikymo trukmés.

@ Sio prietaiso ausinamajame jtaise yra

angliavandenilio; todél §j jtaisg techniskai

prizidreéti ir uzpildyti leidziama tik jgaliotiems
technikams.
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Reguliarus valymas

Prietaisg batina reguliariai valyti:

+ Vidinius pavirSius ir priedus valykite Silto
vandens ir neutralaus muilo tirpalu.

* Reguliariai patikrinkite dureliy tarpiklius ir
juos nuvalykite, kad jie baty Svards ir be jo-
kiy neSvarumuy.

* Nuplaukite ir gerai nusausinkite.

Svarbu Netraukite, nejudinkite ir nepazeiskite
jokiy korpuso viduje esanciy vamzdeliy ir
(arba) kabeliy.

Vidaus niekada nevalykite valomosiomis
priemonémis, abrazyviniais milteliais, stipraus
kvapo valomosiomis priemonémis ir vasko
politdra, nes Sios priemonés gali paZeisti
pavirsiy ir suteikti stipry kvapa.

Prietaiso nugaréléje esantj kondensatoriy
(juodas groteles) ir kompresoriy valykite Sepe-
teliu. Tokiu badu pagerinsite prietaiso veiki-
ma, bus maziau sunaudojama elektros ener-
gijos.

Svarbu Zitrékite, kad nepazeistuméte
ausinamosios sistemos.

Daugelyje patentuoty virtuvés pavirsiy valikliy
yra chemikaly, kurie gali paveikti arba pazeisti
Siame prietaise naudojamas plastmases. Dél
Sios priezasties prietaiso korpuso iSore reko-
menduojama valyti Siltu vandeniu su trupuciu
plaunamojo skyscio.

Prietaisg nuvale, jj prijunkite prie elektros tin-
klo.

Saldytuvo atitirpdymas

|prasto prietaiso naudojimo metu, kai nustoja
veikti variklio kompresorius, nuo Saldytuvo
skyriaus garintuvo automatiskai pasalinamas
SerkSnas. Atitirpes vanduo pro iSleidziamaja

Ka daryti, jeigu...

& Ispéjimas Prie$ Salindami sutrikimus
iStraukite maitinimo laido kiStuka i$ tinklo

lizdo.

Tik kvalifikuotas elektrikas arba

kompetentingas asmuo gali atlikti Siame

vadove neapradyty trik€iy Salinima.
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anga nuteka | specialy inda, esantj prietaiso
galinéje dalyje, vir$ variklio kompresoriaus;
ten vanduo iSgaruoja.

Labai svarbu perio-
diskai iSvalyti atitir-
pusio vandens nute-
kéjimo anga, kuri yra
Saldytuvo skyriaus
kanalo viduryje — ta-
da vanduo neiSsilies
ir neladeés ant viduje 1
esanciy maisto pro-
dukty.

Saldiklio atitirpdymas

IS kitos pusés, Sio modelio Saldyklés skyrius
yra "be Serk8no" tipo. Tai reiSkia, kad prietaiso
veikimo metu nei ant sieneliy, nei ant maisto
produkty Serks$nas nesiformuoja.

Serkénas nesiformuoja todél, kad $io skyriaus
viduje nenutrokstamai vyksta $alto oro cirku-
liacija; ora cirkuliuoja automatiniu badu valdo-
mas ventiliatorius.

Periodai, kai prietaisas nenaudojamas

Jei prietaisas ilgg laikg nenaudojamas, atlikite

tokius veiksmus:

 prietaisg atjunkite nuo elektros tinklo

* iSimkite visus maisto produktus

« atitirpinkite (jeigu numatyta) ir nuvalykite
prietaisg bei visus jo priedus;

 dureles palikite atidarytas, kad nesikaupty
nemalonds kvapai.

Jei Saldytuvas paliekamas jjungtas, paprady-

kite, kad kas nors kartkartémis patikrinty, ar

dél elektros maitinimo pertrakio jame negenda

maisto produktai.

Svarbu Normalaus prietaiso naudojimo metu
gali bati girdimi kai kurie garsai
(kompresoriaus veikimo, $altnesio
cirkuliacijos).
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Prietaisas neveikia. Lempu-
té nesviecia.

Mirksi jspéjamoji lempute.

Lemputé nesviecia.

Kompresorius veikia be
perstojo.

Saldytuvo galine sienele te-
ka vanduo.

| Saldytuva teka vanduo.

Vanduo teka ant grindy.

Temperatira prietaise per
Zema.

Temperatira prietaise per
auksta.

Temperatiira Saldytuve per-
nelyg auksta.

Temperatira Saldiklyje per
auksta.

Lemputés keitimas

Prietaisas yra iSjungtas.

Maitinimo laido kiStukas netinka-
mai jjungtas | elektros tinklo lizda.

Prietaisui netiekiamas maitinimas.
Maitinimo tinklo lizde néra jtam-
pos.

Temperatara Saldiklyje per auksta.

Lemputé veikia parengties rezimu.
Lemputé perdegusi.
Netinkamai nustatyta temperatara.

Netinkamai uzdarytos dureles.

Durelés buvo pernelyg daznai da-
rinéjamos.

Maisto produkto temperatira per
auksta.

Per auksta patalpos temperatra.

Automatinio atSildymo metu atitir-
po ant galinés sienelés susiforma-
ves SerkSnas.

UzsikimSo vandens iSleidimo
anga.

Maisto produktai neleidzia vande-
niui nutekéti j vandens rinktuva.

Atitirpusio vandens nutekéjimo
anga nukreipta ne | garinimo déklg
vir§ kompresoriaus.

Nustatyta netinkama temperatura.

Vienu metu laikoma daug maisto
produkty.

Prietaise nevyksta Salto oro cirku-
liacija.

Produktai sudéti pernelyg arti vie-
nas kito.

1. IStraukite maitinimo laido kistuka i$ elek-

tros lizdo.
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liunkite prietaisa.
Tinkamai ikiskite kiStukg | maitinimo
tinklo lizda.

liunkite | maitinimo tinklo lizdg kitg
elektros prietaisa.
Kreipkités | kvalifikuotg elektrika.

Zr. ,|spéjimas apie per auksta tem-
peratlra”“.

Uzdarykite ir atidarykite dureles.
Zr. skyriy ,Lemputés keitimas®.
Nustatykite aukStesne temperatira.

Zr. skyriy ,Dureliy uzdarymas®.

Nepalikite dureliy atviry ilgiau nei
batina.

Prie$§ jdédami maisto produktg, pa-
laukite, kol jis atvés iki kambario
temperataros.

Sumazinkite patalpos temperatara.

Tai normalu.

ISvalykite vandens isleidimo anga.

Patikrinkite, ar maisto produktai ne-
lieCia galinés sienelés.

Pritvirtinkite atitirpusio vandens nu-
tekéjimo anga prie garinimo déklo.

Nustatykite aukStesne temperatira.

Vienu metu laikykite maziau maisto
produkty.

Pasirapinkite, kad prietaise vykty
Salto oro cirkuliacija.

Produktus laikykite taip, kad galéty
cirkuliuoti Saltas oras.
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2. Nuimkite lem-
putés gaubtelj
(zr. paveiks-
lélj).

3. Senglempute
pakeiskite
nauja, to pa-
ties galingu-
mo, specialiai
buitiniams prietaisams skirta lempute. (di-
dziausia galia nurodyta ant lemputés
gaubto).

Techniniai duomenys

4. |junkite maitinimo laido kiStuka | elektros
lizda.

5. Atidarykite dureles. |sitikinkite, ar lemputé
SvieCia.

Uzdarykite dureles

1. Nuvalykite dureliy sandarinimo tarpiklius.

2. Jei reikia, sureguliuokite dureles. Skaityki-
te ,lrengimas®.

3. Jei reikia, pakeiskite pazeistus dury tar-
piklius. Kreipkités j techninio aptarnavimo
centra.

Prietaiso jrengimo angos matme-

nys
Aukstis
Plotis
Gylis

Kilimo laikas

Jtampa

Daznis

Techniné informacija pateikta duomeny lente-
I&je, kuri yra prietaiso viduje, kairéje puséje, ir
energijos ploksteléje.

Irengimas

Padéties parinkimas

Prietaisg jrenkite tokioje vietoje, kurioje aplin-
kos temperatara atitikty klimato klase, nurody-
ta prietaiso duomeny lenteléje:

Klimato Aplinkos oro temperatiira
klasé

SN Nuo 10 °C iki 32 °C
N Nuo 16 °C iki 32 °C
ST Nuo 16 °C iki 38 °C
T Nuo 16 °C iki 43 °C

Jungimas prie elektros

Prie$ prijungdami prietaisg prie elektros tinklo,
patikrinkite, ar duomeny lenteléje nurodyta
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1900 mm
860 mm
550 mm
14 val.
230-240 V
50 Hz

jtampa ir daznis atitinka maitinimo tinkle esan-
Cig jtampa ir daznij.

Prietaisg batina jzeminti. Siam tikslui elektros
maitinimo kabelio kiStuke jrengtas kontaktas.
Jei namy elektros tinklo lizdas nejzemintas,
prietaisg prijunkite prie atskiro {Zeminimo - pa-
isykite galiojanciy reglamenty ir pasitarkite su
kvalifikuotu elektriku.

Jei nesilaikoma pirmiau pateikty saugos nuro-
dymu, gamintojas neprisiima jokios atsakomy-
bés.

Sis prietaisas atitinka EEB direktyvy reikalavi-
mus.
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Auks¢io reguliavimas
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Saldytuvo-aldikilio
aukstis reguliuoja-
mas nuo 820 iki 870
mm, kad baty galima
pritaikyti prie virtuvés
baldy.
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Prie§ statydami prie-
taisg tarp kity virtu-
Vvés jrenginiy ar
baldy, sureguliuokite
kojeliy ir galiniy ra-
tuky aukst;.
Gamykloje ratukai
nustatyti 820 mm
aukscio baldams.
Norédami nustatyti
870 mm aukstj, pa-
kelkite prietaisg, at-
suktuvu reguliuoda-
mi kojeles; tuomet
nuimkite ratukus ir
vél uzdékite juos Ze-
miausioje padétyje.

Soniniy skydeliy tvirtinimas

Paveikslélyje nu-
rodytose vietose
prie skydeliy pri-
tvirtinkite rémus.
Po skydeliu tvirti-
nant 100 mm atra-
minj intarpa, leisti-
nas matmuo yra
260* mm. Montuo-
jant kito dydzio at-
raminj intarpa,
260* mm matmenj
reikia atitinkamai
padidinti.

Galinis kampas

Priekinis kam-

pas

Desinysis Soni-

nis skydelis

Prie§ montuodami

prietaisa | spintele,
uzdékite tarpiklius
ant lanksty. Zr. pa-
veikslélj.
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Atremkite skyde-
lius | prietaisa.
Pritvirtinkite gali-
nius rémus, pa-
skaiciuodami sky-
deliy storj (dau-
giausia 900 mm
plocio).

Norédami suregu-
liuoti reikiamag
aukstj, patikrinkite,
ar atstumas tarp
prietaiso ir spinte-
lés yra 45 mm.
Pritvirtinkite sky-
delius priekyje.
Vadovaudamiesi
nurodymais, dure-
liy apacioje pritvir-
tinkite kampainius
(pridedami maise-
lyje).
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» Prireikus, didziau-

sig — 90° — dureliy,
atidarymo kampg,
galima nustatyti,
imontavus vyrius,
kuriuos galima jsi-
gyti atskirai (jy Sal-
dytuvo komplekte
néra). Zr. paveiks-
lélj.

Dureliy skydeliy tvirtinimas

214214
193 19§193‘ 193
T

*ﬁ 33%—.

1013
E-N
1013

S

T
. I ORE
g

2l

444MIN. 444MIN.
447TMAX. 447TMAX.

+ Atidarykite dureles

ir nuimkite laikytu-
vo dangtj.
Nusukite verzles
bei poverzles ir
nuimkite laikytuvg
nuo dureliy.

* |8grezkite mazas

dureles, kaip paro-
dyta paveikslélyje.
Priekinés ploks-
tés virsuje, desi-
néje
Priekinés ploks-
tés virsuje, kai-
réje
Priekinés ploks-
tés apacioje, de-
Sinéje
Priekinés ploks-
tés apacioje, kai-
réje

+ Maiselyje esan-

Ciais varZtais prie
dureliy pritvirtinkite
laikytuva.

* Reguliavimo varz-

tais vél pritvirtinki-
te laikytuva ir ne-
stpriai uzsukite
verZles bei po-
verzZles.
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Uzdarykite dureles
ir patikrinkite, ar
mazosios durelés
nustatytos reikia-
mame aukstyje.
Prireikus, naudoki-
te reguliavimo
varztus.

Mazuyjy dureliy
vertikaliam sure-
guliavimui naudo-
kite tuos pacius
varztus.

Prireikus, kilstelé-
kite mazasias du-
reles ir sureguliuo-
kite prietaisg hori-
zontaliai.
Sureguliave dure-
les, priverzkite lai-
kytuvy verzles ir
mazojo laikytuvo
varztus.
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Laikytuvg, esantj
po durelémis, pri-
tvirtinkite prie
plokstés dviem
plastikiniais tarpik-
liais (sudéti priedy
dézutéje).
Pritvirtinkite laiky-
tuvo dangtj.

Saldytuvo-3aldiklio montavimas j baldus

|statykite prietaisg
{anga.

+ Pasukite laikytuvg

180° kampu, tokiu
bldu nustatydami
reikiamg padétj
(2). Padétis (1)
nustatyta gamy-
kloje.

Atitinkamu laikytu-
vu pritvirtinkite
prietaisg prie sie-
nos.

VirSutiné prietaiso
dalis neturi bati
uzdengta, kad ga-
léty laisviau cirku-
liuoti oras.

Jeigu vir§ Saldytu-
vo-Saldiklio bus
tvirtinama sieniné
spintelé, tarp Sios
spintelés ir sienos
turi bati palieka-
mas 50 mm tar-
pas, o nuo luby iki
spintelés turi bati
maziausiai 50 mm
tarpas.

Atraminio intarpo tvirtinimas
Sureguliavimo aukstis — 820 mm
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+ Jeigu tvirtinate
140-170 mm atra-
minj intarpa, i8p-
jaukite kaip paro-

+ Jeigu tvirtinate at-

raminj intarpa, ku-
ris yra aukstesnis
uz 100 mm, ta€iau
Zemesnis nei 140

+ Jeigu tvirtinate

190-220 mm atra-
minj intarpa, iSp-
jaukite kaip paro-
dyta paveikslélyje.

+ Jeigu Saldytuvas-

Saldiklis statomas
virtuvés jrenginiy ir
baldy eilés pabai-
goje, jstatykite ko-

dyta paveikslélyje.
mm, nupjaukite
aukscio kompen-
savimo juostg (pa-
teikiama kartu su
prietaisu) iki reikia-
mo gylio ir jstatyki-
te ja tarp atraminio
intarpo ir ventiliaci-
niy groteliy,
{spausdami po
grotelémis.

+ Jeigu tvirtinate
100 mm atraminj
intarpg, jmontuoki-
te visg aukscio
kompensavimo
juosta.

Sureguliavimo aukstis — 870 mm

Aplinkos apsauga

Sis ant produkto arba jo pakuotés esantis

simbolis g nurodo, kad su Siuo produktu
negalima elgtis kaip su buitinémis Siukslémis.
Jj reikia perduoti atitinkam surinkimo punktui,
kad elektros ir elektronikos jranga bity
perdirbta. Tinkamai iSmesdami §j produkta,
jas prisidésite prie apsaugos nuo galimo
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jele ,E* taip, kad ji
laikyty atraminj in-
tarpa.

+ Jeigu tvirtinate at-
raminj intarpa, ku-
ris yra auksStesnis
uz 150 mm, taciau
Zemesnis nei 190
mm, nupjaukite
aukscio kompen-
savimo juosta (pa-
teikiama kartu su
prietaisu) iki reikia-
mo gylio ir jstatyki-
te jg tarp atraminio
intarpo ir ventiliaci-
niy groteliy.

+ Jeigu tvirtinate
150 mm atraminj
intarpa, jmontuoki-
te visg aukscio
kompensavimo
juosta.

neigiamo poveikio aplinkai ir Zzmoniy sveikatai,
kurj gali sukelti netinkamas Sio produkto
iSmetimas. Dél iSsamesnés informacijos apie
Sio produkto iSmetima, praSom kreiptis | savo
miesto valdZios jstaiga, buitiniy Siuksliy
iSmetimo tarnybg arba parduotuve, kurioje
pirkote $j produkta.
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& YKa3aHusa no 6e3onacHoOCTMU

[ns obecneyeHunsi cobcTBeHHON 6e30-
MacHOCTV W NPaBWIIbHOW 3KCnyaTaumm npu-
6opa, nepes ero yCTaHOBKOW W NEPBbLIM UC-
Norb30BaHWMEM BHUMATENBHO NpoYnTanTe
JaHHOe PYKOBOACTBO, He Nponyckas peko-
MeHAaumn 1 npegynpexaenns. Ytobel nsbe-
XaTb HexenaTenbHbIX OLIMGOK U HECYACTHbIX
Ccrny4aeB, BaXHO, YTOObI BCE, KTO NOMNb3yeTcs

AaHHbIM I'IpVI60pOM, I'IO}J,pO6HO 0O3HakKoOMunucb

C ero paboToli 1 NpaBunaMu TEXHUKM 6e30-
nacHocT. CoxpaHuTe HacTosiLLee pykoBoZ-
CTBO Y B Clly4ae npofaxw npudopa unu ero
nepeaayv B Nonb3oBaH1e Apyromy nuly ne-
pepaiiTe BMecTe C HAM U faHHOe pyKOBOZ-
CTBO, YTOGbI HOBbIV MONb30BATENb MOMYYU
COOTBETCTBYHOLLYIO MH(OPMALIMIO O NpaBumb-

HOM 3KcnnyaTaunn n npasuiiax TEXHUKU 6e30-

nacHOCTU.

B nHTepecax GesonacHocTy noaen 1 umylle-

cTBa cobnogante Mepbl NPeAO0CTOPOXHOCTH,
YKa3aHHbl€ B HAaCTOALLEM PYKOBOACTBE, TaK
KaK npoun3soauTesib He HeCeT OTBETCTBEHHO-
CTh 3a y6bITKl/1, BbI3BaHHblE HeCODMoAEHNEM
YKa3aHHbIX Mep.

Be3onacHocTb geTteun u nuy ¢
orpaHn4eHHbIMU BO3MOXHOCTAMMU

+ [laHHOe n3genue He NpeaHasHavyeHo ans
akcnnyatauum nuuamm (B TOM Yncne geTb-
MW) C OrpaHUYEHHBIMU PU3NYECKUMU, CEH-
COPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU CMOCOGHOCTS-
MW UNK C HEAOCTATOYHBLIM OMbLITOM WM
3HaHMAMM 6e3 npucMoTpa nuua, oTBeYato-
Lero 3a nx 6e3onacHOCTb, UK NOMyYeHNs

OT HEro COOTBETCTBYHOLLMX MHCTPYKLWIA, NO-

3BONAOLMX UM BE30MacHO 3KCMITyaTUpPO-
BaTb ero.
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I'IpaBo Ha U3MEHEeHNA COXpaHAeTCA.

Heobxoammo crneguts 3a Tem, YTobbl et
He urpanu ¢ npubopom.

+ [lepxuTe BCce yNakoBOYHbIE MaTepuarnsl B
HegocTynHoM Ansa aeteit mecte. Cyue-
CTBYET OMacHOCTb YOyLIEHWS.

+ Ecnu npubop Gonblue He HyXeH, BblHbTe
BUMNKY M3 pO3eTkun, obpexbTe WHYp nuTa-
HUS (KaK MOXHO Bnvxe K npubopy) 1 CHU-
MuTe ABepuy, 4Tobbl AeTu, urpas, He nony-
YUnK ygap TOKOM WIN He 3aneprvcb BHYT-
pv npubopa.

» Ecnu ganHbIn npubop (MMetoLwmMin MarHuT-
HOe ynnoTHeHWe ABepLbl) NpeaHa3HaveH
NS 3aMeHbl CTaporo XonoAusbHKKa ¢ npy-
XWHHBIM 3aMKOM (3aLLEenKoi) ABepLibl Unu
KPbILLKW, Nepes yTunuaauuen ctaporo Xo-
noAunbHyKa 06s3aTensHO BbIBEAUTE 3aMOK
13 CTposi. 3TO NO3BOMUT UCKMKOYUTL Npe-
BpaLLEeHVe ero B CMEPTENbHYIO MOBYLLIKY
ons peten.

O6wmMe npaBuUna TexXHUKU 6e3onacHOCTH
& BHUMAHUE!

He nepekpbiBanTe BEHTUNSAUNOHHbIE OTBEP-
cTus B kopnyce npubopa nnu B mebenu, B Ko-
TOPYIO OH BCTPOEH.

+ [aHHbin Nnpubop npegHasHaveH Ans xpaHe-

HWS NPOAYKTOB NUTaHUS U (UMW) HaNUTKOB

B ObITOBbIX UMW aHANOMMYHbLIX C HUMK YCO-

BUSX, KaK TO:

— B MOMELLEHUSIX, CryXaLUmX KyXHIMN ons
obcnyxmBaroLLero nepcoHarna B marasu-
Hax, odmcax v Ha apyrnx pabounx me-
cTax;
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— B CENbCKUX XWUNbIX OMax, AN UCMOSb-
30BaHUSA KNUEHTaMK oTenemn, MoTenemn u
OPYrnX MECT NPOXMBaHUS;

— B MMHUW-TOCTUHMLIAX TUMA «HOYMeEr Nmc
3aBTpaKy;

— Ha NpeanpusaTUaX NUTaHNA U B aHano-

TMYHbIX HEPO3HUYHbIX c¢>epax npumeHe-
HUA.

+ He ucnonbayite MexaHU4eckue NpUcnoco-
GneHusa 1 Apyrue CpeacTea Aaslst yCKOpeHust

npouecca pasMopaxmuBaHua.

* He ncnonbayire apyrie anektponpubopei
(Hanpumep, MOPOXEHULLbI) BHYTPU XOIO-
OWnbHbIX NpMBOpPOB, eCn NPOU3BOAUTE-
NeM He [oNyCcKaeTCcst BO3MOXHOCTb TaKoro
UCMNOSIb30BaHMS.

* He ,ElOI'IyCKaIZTe noBpexXxaeHna KoOHTypa xo-
noannbHUKa.

+ XonoaunbHbIN KOHTYP nNpubopa coaepxuT
xnagareHT nzobytaH (R600a) — 6e3Bpen-
HbIN ANS OKpYyXatoLen cpefpl, HO, TEM He
MeHee, OrHeonacHbIVi NPUPOAHBIN ras.

Mpw TpaHCNOPTMPOBKE 1 yCTaHoBKe NpuBo-

pa cnegute 3a TeM, 4yTOObI HE aonycTtutb

nospexneHnsa KOMNOHEHTOB KOHTYpa X0no-

[OVnbHYKA.
B cnyyae noBpexaeHnsi KOHTypa Xoro-
[AVnbHYKa:

— He ,D,OI'IyCKaI?ITe NCNnonb3oBaHUA OTKPbITO-

ro nfamMmeH"n U NCTOYHUKOB BO3ropaHun4;

— TWaTenibHO NpoBeTpuUTe NomMelleHne, B
KOTOPOM yCTaHOBMEH npubop.

* W3ameHeHwve xapakTepucTuk npubopa u BHe-

CeHue N3MEHeHN B ero KOHCTPYKUUIO CO-

NpsAXeHo € ONacHOCTbIO. JNio6oe nospexnae-

HVe kabens MoxeT npmMBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHWI0, BO3HUKHOBEHUIO NMoXapa n/
nnn NopaeHm 3NeKTpn4eCKUM TOKOM.

& BHUMAHMUE! Bo n3bexaHve HecyacT-
HbIX CIy4YaeB 3aMeHy NoObIX 3NeKTpo-

TEXHUYECKMX AeTanen (LWHypa NUTaHns, BUn-

KW, KOMNpeccopa) AOIMKEH NPOV3BOAUTL Cep-

TUULMPOBaHHBIV NpeacTaBUTeNlb CEPBUCHO-

ro LUeHTpa unu KeanuguumpoBaHHbIi o6cny-
XKUBAKLLMIA NnepcoHarn.
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1. BanpelyaeTtcsa yaonnHATL CETEBON
LLUHYP.

2. Y6eowuTech, YTO BUJIKA CETEBOTO LUHY-
pa He pa3aaBneHa U He NoBpeXxaeHa
3agHen vacTblo npubopa. Pasgasnen-
Hasi Ny NOBPEXAEHHas BUIIKa CETEBO-
ro WHypa MOXeT neperpeTbes U cTaTb
NPWYMHON NoXxapa.

3. Yb6eautecb B HanuuMm gocTyna K BUn-
Ke CeTeBOro LWHypa npubopa.

4. He TaHWTe 3a CeTEBON LLHYP.

5. Ecnu B po3eTke NOX0ON KOHTAKT, He
BCTaBnsiTe B HEE BUNKY kabens nuta-
Husi. CyLlecTBYET ONacHOCTb Nopaxe-
HUS1 SMEKTPUYECKMM TOKOM UM BO3HU-
KHOBEHWSA noxapa.

6. 3anpelyaeTcs aKcnnyaTMpoBaTh Npu-
60p 6e3 nnadoHa (ecnu oH Npegycmo-
TPEH KOHCTPYKLMEN) Namnbl BHYTPEH-
HEro OCBELLEHNS.

* [Mpunbop nmeet bonbLuon Bec. ByasTe ocTo-
POXHbI NPU €ro NepemeLLeHun.

* He BblHUMaNnTe 1 He TporanTe NpeamMeThl B
MOPO3UITbHUKE MOKPLIMY WU BIIAXHbLIMM
pyKamu: 3TO MOXET NPUBECTU K NOSBIIEHNIO
Ha pykax CCafMH UIn OXOoroB oT 06mMopo-
XKEeHus!.

* He nopgepraiite npnbop anurensHomMy
BO3AENCTBUIO NPAMbBIX COJTHEYHbIX fTyYen.

+ B npuGope ncnonbaytoTes cneumarbHble
namnbl (eCNM NPeAYCMOTPEHO KOHCTPYK-
Lmeit), NpegHasHayeHHble ToNbKo Ans Gbl-
TOBbIX NpKBOPOB. OHM He NoaxoasaT And
OCBELLIEHNS NOMELLEHUI.

ExxepgHeBHas akcnnyaTaums

* He ctaBbTe Ha nnacTMaccoBble YacTu npu-
Gopa ropsuyto nocyay.

* He xpaHuTe B Xx0noaunbHUKe Bocnname-
HSAKOLLMECS rasbl U KMOKOCTU, TaK Kak OHM
MOryT B30pBaTHCA.

* He nomelyainte npomyKTbl, NepekpbiBas
BEHTUNSILMOHHOE OTBEpCTUE Y 3aaHEN
CTeHKM (ecnu npubop oTHOCUTCA K BUAY
npunbopos «be3 06pa3oBaHNs UHENY).
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3aMopoXeHHble NPOAYKTLI Nocne pasmopa-
XNBaHUA He OOMMKHbI noaBepraTbCa no-
BTOPHOI 3aMOpO3Ke.

MNpun xpaHeHun pacdacoBaHHbIX 3aMOpO-
XEHHbIX MPOAYKTOB CreayvTe pekoMeHaa-
LM NPOV3BOANTENS.

CnepyeT TwaTensbHO NpuaepXuBaTbCs pe-
KOMeHAaLUMN Mo XpaHEHUIO, AaHHbIX U3roTo-
BuTenem npubopa. CM. COOTBETCTBYIOLLME
yKasaHus.

He nomeLluaiiTe B XONoAMMbHWK rasupoBaH-
Hble HanWTKK, T.K. OHX CO3at0T BHYTPY eM-
KOCTU [laBneHne, KOTOpoe MOXET NPUBECTH
K TOMY, YTO OHa FOMHET U NOBPEANT XONOo-
OVUIBHUK.

JleasiHble COCYIbKM MOTYT BbI3BaTh OXOT
o6MopoxeHus, ecnv GpaTb KX B pOT NPSIMO
13 MOPO3UILHOI Kamepbl.

YucTka u yxon

Mepepn BbINONHEHWEM OMepaLuii No YUCTKe
nyxony 3a I'IpVI60pOM, BbIKIO4YNTE €ro n
BblHbTE€ BUIKY CETEBOro LLUHYypa U3 PO3ETKW.

He cnenyet YNCTUTb r|p|/|6op mMeTannunye-
CKMMK npeamMeTamMu.

He nonb3yiteck ocTpbiMi NpeameTamu
ANna yaanexus nbga c npubopa. Mcnone-
3yiiTe NNacTUKOBbINA CKPeBOK.

PerynspHo npoeepsiTe cnneBHoe oTBep-
CTWe XonoamnbHuKa Ans Tanov sogbl. Mpu
Heob6x0aQMMOCTN NPOYNCTUTE CIMBHOE OT-
Bepctue. Ecnun otBepcTue 3akynopurcs,
Boaa byaeT cobupaTbcs Ha aHe npubopa.

YcTaHoBKa

BAXHO! [Ins nogkntoyeHns K aneKkTpoceTn
TLWATENbHO creayiTe MHCTPYKUMSM,
npmBeaeHHbIM B COOTBETCTBYOLLMNX
naparpadax.

PacnakyiiTe nsgenue n npoeepbTe, HET N
nospexaeHuin. He nogkntoyanTe K aneKkTpo-
CeTu NoBpexaeHHbIN Npubop. HemeaneHHo
coobLmTe 0 NoBpexaAeHNsX npoaasLy npu-
6opa. B TakoMm crydae coxpaHuTe ynakos-
Ky.

PekomeHgyeTca nogoxaarte He MeHee ye-
Thlpe Yaca nepep TeM, Kak BKIYaTb XOIo-
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OWNbHYK, YTOObI Macno BEpPHYNoCh B KOM-
npeccop.

» Heobxogumo obecneunTb BOKpPYT X0Omno-
OWINbHYKA JOCTaTOYHYO UMPKYNSALUIO BO3-
ayxa, B MPOTUBHOM Cry4ae npnbop MoxeT
neperpeBarbcs. Utobbl 06ecneumntb fgocTta-
TOYHYI0 BEHTUIISAUMIO, CIEAYNTE NHCTPYK-
UMAM NO YCTaHOBKeE.

 Ecnu Bo3MoXHO, n3genve AomKHO pacmo-
naraTbCsi 0OpaTHOW CTOPOHOM K CTEHE TaK,
yTOObI BO M3bexaHne oxora Hemnb3st ObIno
KOCHYTbCS FOpsiumMX YacTen (Komnpeccop,
ncnaputens).

+ [laHHbI NpUGOp Herb3sa ycTaHaBNMBaTh
BONW3K pagnMaTopPOB OTOMMIEHUS UK KyXOH-
HbIX MIIUT.

* Y6eauTecs, YTO K po3eTke ByaeT 4OCTyn
nocre ycTaHoBKU npuéopa.

« [MogkntoyainTe NpUBOpP TOMLKO K MUTHEBOMY
BOJOCHaBXEHMIO (ECINW Takoe NoaKmnoYe-
HWEe NPEeayCMOTPEHO KOHCTPYKLUMe npubo-
pa).

O6cnyxuBaHue

+ JlioBble onepaumm No TexobenyxuBaHmio
npuGopa AOMKHbI BLIMOMHATLCSA KBANUMK-
LIMPOBaHHbIM 3MEKTPUKOM UMK YMONHOMO-
YEHHbIM CreumanucTom.

« TexobcnyxuBaHue aaHHoro npubopa gon-
XXHO BbIMOMHATLCA TOMLKO CreuuanMcTaMmm
aBTOPW30BaHHOMO CEPBUCHOTO LIeHTpa C 1c-
Nonb30BaHNMEM UCKMIOUYUTENBHO OPUTK-
HarbHbIX 3an4yacreil.
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3awmTta okpyxatowen cpeabl

Hwu XxonoaunbHbIN KOHTYP, HU M30MSALMOH-

Hble MaTepuanbl HacTosLero npubopa
He cofepxar ra3oB, KOTOpble MOrnK Obl No-
BPEANTb 030HOBbLIN CONA. [JaHHbIN Npubop
Herb3s YyTUIM3MpoBaTb BMECTE C ObITOBbIMU
0TX0[AaMMN U MyCOPOM. VM30MNSILMOHHBIN NeHO-
nracT CoAepXuT roptoune rasel: npubop noa-

MaHenb ynpaBneHus

NEXUT yTUNnsaumum B COOTBETCTBUM C AEN-
CTBYHOLLMMU HOPMATUBHBLIMU MOMOXEHUAMU, C
KOTOpbIMK cneayeT 03HaKOMUTLCA B MECTHbIX
opraHax Bnactu. He gonyckanTe nospexae-
HWS XONOQNMBHOro KOHTYpa, ocobeHHo, BONu-
3u TennoobmeHHuKa. MaTepuarnsl, uCNonb3o-
BaHHbIE ANS U3roTOBMNEHNA AaHHoro npubopa,
nomeyeHHbIe CUMBONOM ¢ , MPUroAHbI ANS
BTOPWYHOW nepepaboTKu.

MaHenb ynpaBneHnsa Mopo3usibHUKa

|

FREEZER
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CvrHanbHblii HAMKaTOP
Mepekntoyatens «BKI/BbIKIT»
Perynsatop TemnepaTypebl (MOBbILLEHUE)
MHamkaTop TemnepaTtypbl

Perynatop TemnepaTypbl (MTOHWKeHNe)
CvrHanbHblii MHAMKaTOP

KHonka cbpoca curHanusaumm
WHaukaTop Action Freeze
BeikntoyaTens Action Freeze

BAXHO!

© ® N ORWON -

Koraa aBepubl 3aKpbIThl, MaHesb ynpaBneHus
Mopo3urnbHuka BKITKOYEHA.

BknioyeHue

BcTaBbTe BUMKY ceTeBoro kabens B po3eTky.
Haxmute nepekntovatens BKI/BbIKJ.
3aropuTcst HAUKaTop.

BbiknioyeHue

Y100l BBIKMIOYMTE MOPO3UITBbHYIO KAMepy, He-
obxogumo HaxaTtb nepekntovartesns BKI/
BbIKI1 n yaepxusatb ero, noka He noracHeT
MHOWKaTOP W AMCTNEn TemnepaTypsbl.

PerynupoBaHue Temnepartypbl

TemnepaTypy MOXHO 3ajaBaTb B Anana3oHe
ot -15°C po -24 °C.

IMpu HaXxaTUW KHOMOK PErynNMpOBKY TEeMNepa-
TYpbl Ha Aucnnee TeMnepaTypbl HAYMHAET
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MuraTb Tekyllas 3afjaHHas Temneparypa. M3-
MEHUTb 3ajaHHyo TEMNepaTypy MOXHO TOMb-
KO Npu muratoLiem aucnnee. Ytobbl ycraHo-
BUTb BonbLUee 3Ha4YeHne Temneparypbl, Ha-
XMWUTE KHOMKY MOBLILLEHUSI TEMMNEPATYpbI.
YT0Obl YCTAHOBUTL MEHbLLEE 3HAYEHNE TEM-
neparypbl, HAXXMUTE KHOMKY MOHWKEHUSI TEM-
nepatypbl. lucnnei TemnepaTtypbl B TeHeHNE
HeCcKonbKUX cekyHa OyaeT nokasbiBaTb HOBYHO
3agaHHyto Temnepartypy, nocne 4Yero BepHeT-
CSl B peXMMm oTobpaxkeHus Temneparypbl
BHYTPU OTAENEHUS.

BHOBb 3aaHHas TemnepaTypa OornmkHa ycTa-
HOBUTbLCS Yepes 24 yaca.

& NPEAYNPEXOEHUE! B nepuop
cTabunmsaumm npy NepBOM BKITHOYEHNM

oTobpaxaemas TemnepaTtypa MOXeT He

COOTBETCTBOBATb 3a4aHHON TemnepaType.

Oucnnen TemnepaTypbl

Mpy HopmanbHoM paboTe aucnnen oTobpa-
XaeT 3aJaHHyto TeMnepartypy BHYyTpU MOpo-
3UMbHMKA.
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BAXHO! PacxoxaeHve mexay
oTobpakaeMon 1 3aJaHHOW TemnepaTypon
ABNAETCA HOPManbHbIM ABMTEHNEM. B
0COBEHHOCTY B CMEAYOLMX CryYasXx:

* HeaasHO BbINo 3a4aHO HOBOE 3HaYeHVe,;

* [OBepua anuternbHoe Bpems Gbina OTKpbITa;

* B KaMepy Gbln NoMeLLEeHbI Tenble Npo-
AYKTbI.

CurHanusaums npeBbilWeHUA
Temneparypbl

B cnyyae aHoMarnbHOro NoBbLILEHWS TeMre-
paTypbl BHYTPY MOPO3UIIbHOM KaMepbl (Ha-
npuMep, OTKITIOYEHUE SNEKTPONUTAHNS) HauW-
HaeT MUraTb CUrHarnbHbIA MHOMKATOP U pas-
[aeTcs 3BYKOBOM CUrHar.

Mocne BosBpaTa TeMnepaTypbl K HOpMarnbHO-
MY 3HAYEHMIO CUTHAMbHBIA MHAUKATOP NPO-
ZOmKaeT MuraTb, a 3ByKOBOW CUrHas BbIKIHO-
yaetcs.

Mpw HaxaTuM KHOMKK cOpoca CUrHanmsaumm
Ha gucnnee GyaeT MuraTb 3Ha4YeH1e Camon

BbICOKOW TeMnepaTypbl, yCTaHOBUBLLEWCH B
Kamepe.

Ecnu anekTponuTaHue 6bIno OTKMIOYEHO B Te-
YeHue ANUTENbHOrO BPEMEHW, 3aMOPOXEH-
Hble NPOAYKTLI CeAyeT UCMOoNb30BaTh Kak
MOXHO BbIcTpee, MMbo NPUroToBMTL U CHOBA
3aMOpO3nTb.

®dyHkuusa Action Freeze

MoxHo BKkmounTb hyHKUMo Action Freeze Ha-
xatnem nepekntovatens Action Freeze.
3aroputca nHankatop Action Freeze.

Korga dyHKkums BknoveHa, Ha gucnnee oTob-
paxaeTtcsa cumson SP .

BAXHO! 31a dyHKUMA aBTOMaTUYECKN
OTKMoYaeTcsa Yyepes 52 vyaca.

PYHKLMIO MOXHO OTKMKOYMTL B NIOBON MOMEHT
HaxxaTnem nepeknovatens Action Freeze.
WHankaTop Action Freeze noracHer.

MaHenb ynpaBneHus xonoaunbHON KaMmepbl

FREEZER

+ - AN R
[ 08 OC DO 00 00

1. WHgukaTop

2. Nepeknioyatens BKI/BbIKI1

3. Perynatop Temnepartypebl (noBbiLeHNE)
4. [ucnnen Temneparypbl

5. Perynatop Temnepatypebl (MOHWXeEHME)
6. Wwnagukatop Action Cool

7. [Mepekntovatens Action Cool
BknioyeHue

BcTtaBbTe BUMKY ceTEBOro kabensi B po3eTky.
Haxmute nepekntovatens BKI1/BbIKJ.
3aropuTcs HaukaTop.

BbikntioyeHune

YT00bI BbIKMOYMTL XONOAUIBbHUK, Heobxoau-
MO HaxaTb nepekntodatens BKI/BbIKIT n
yAepXuBaTh ero, noka He noracHeT nHavKa-
TOp W Aucnnew Temnepartypbl.
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PerynupoBaHue TemnepaTypbl
TemnepaTypy MOXHO 3agaBaTh B AManasoHe
ot +2 °C go +8 °C.

Mpu HaXxaTum KHOMOK PErynmMpoBKM Temnepa-
Typbl Ha AuCNnee TeMnepartypbl HaUMHaeT
MuraTb Tekyllasi 3afaHHasi Temneparypa. Ma-
MEHWTb 3a4aHHyt0 TeMNepaTypy MOXHO TOSb-
KO Npu Muratoem aucnnee. Ytobbl ycraHo-
BUTb BorblUee 3Ha4YeHne TeMneparypbl, Ha-
XMWUTE KHOMKY MOBbILLEHUSI TEMMNEpPaTypbI.
UToObl yCTaHOBUTL MEHbLLEE 3HAYEHNE TEM-
neparypbl, HOXMUTE KHOMKY MOHVKEHUS TEM-
nepatypbl. [lucnnei TemnepaTypbl B Te4EHNE
HeCKOMbKMX CekyHA OyaeT nokasbiBaTb HOBYHO
3afaHHyto Temnepartypy, nocne 4Yero BepHeT-
CS B peXnM 0TOBpaXeHust TeMneparypbl
BHYTPUW OTAENEHNS.

BHOBb 3ajaHHas TemnepaTypa JoJhkHa ycTa-
HOBUTbLCS Yepes 24 yaca.
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& ANPEQYNPEXAEHUE! B nepuoa

cTabunusaumm Npy NEPBOM BKIMIOYEHUM
oTobpaxaemas TemnepaTypa MOXeT He
COOTBETCTBOBATL 3afaHHON TemnepaType. B
3TO0 Bpemsi oTobpaxkaemas Temneparypa
MOXET ObITb HUXE 3a4aHHON.

Oucnnei Temnepatypbl

Mpun HopmanbHon paboTe nHAMKaTOp oTobpa-
XaeT Temnepartypy BHyTPWU XOnoaurbHUKa.

BAXHO! PacxoxaeHue mexay
oTobpaxaeMom 1 3ajaHHOW TemMnepaTypon
ABNSETCA HOPMasbHbIM siBNeHneM. B
0COBEHHOCTM B CMEAYIOLLMX CryYasX:

* HedaBHO OblI0 3a4aHO HOBOE 3HaYeHUE;
¢ [ABepua anutenbHoe BpemMsA 6bina OTKPbITA;

MNepBoOe ncnonb3oBaHue

YucTtka xonoaunbHUKa U3HYTPU

Mepen nepBbIM BKIOYEHWEM NpUGopa Bbl-
MOWTE ero BHYTPEHHWe NOBEePXHOCTU U BCe
BHYTPEHHWE NPUHAANEXHOCTW Tenson BoAoi
C HeiTparnbHbIM MbIIOM, YTOObI YAANUThL 3a-
nax, XxapakTepHblii ANsl TONbKO YTO U3roTo-

ExenHeBHOe ncnonb3oBaHue

3aMOpa)KVI BaHuWe CBeXUX NPpoAyKToB

Mopo3aunsHoe oTAeneHne npeaHasHauyeHo
AnNsi 3aMOPaXMBaHWS CBEXWX MPOAYKTOB U
NPOAOMKUTENBHOTO XPaHEHNS! 3aMOPOXKEH-
HbIX MPOAYKTOB, @ TaKke NpoayKToB rnybokon
3aMOPO3KH.

MomecTnTe nognexatyye 3aMopo3Ke NpoayK-
Tbl B IEBOE OTAENEHWE, @ NOCNE 3aMOPO3KU
NnepenoXuTe Ux B KOP3WHbI 15 XpaHeHUs!.
MakcmmarnsHoe Konmn4ecTBO NPOAYKTOB, KOTO-
poe MOXeT ObITb 3aMOPOXKEHO B TeYeHWe 24
YacoB, yka3aHo Ha TabGnnyKe ¢ TeXHUYECKU-
MM AaHHbLIMU , PACMOSIOXEHHOWM BHYTPU Npu-
6opa.

Mpouecc 3amopaxmnBaHus 3aHMMaeT 24 vaca.
B TeueHue aToro BpemeHu He gobasnsiite
Apyrue npoayKTbl Ans 3aMOopaXMBaHuWS.
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* B kamepy Obinu nomeLleHbl Tennble npo-
LYKTbI.

®yHkums Action Cool

MakcvumanbsHas npov3BoANTENbHOCTbL JOCTH-
raeTcsi Npu Ucrnonb3oBaHnn yHkumn Action
Cool. Ee pekomeHayeTcs Ucnonb3oBaTh npu
3arpy3ake 60bLIOro KonM4ecTsa NPOAYKTOB.
MoxHo BknounTb yHkumio Action Cool Ha-
xatmem nepekntoyatens Action Cool.
3aroputcs nHaukaTop Action Cool.

BAXHO! BHyTpeHHs9 TemnepaTypa
noHmxaetcs go +2° C

Mo ncteveHun npumepHO 6 YacoB PyHKLMSA
Action Cool aBTOMaTU4eCKM OTKMHOYaETCS.

BJIEHHOTO U3Aenus, 3aTeMm TLaTensHo Npo-
TpUTE UX.

BAXHO! He ucnons3yinte motoLpe unm
abpaavBHble cpeacTBa, T.K. OHW MOTYT NoBpe-
ONTb NOKPLITUE NOBEPXHOCTEN XONOANITbH-
Ka.
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BAXHO! lNMpn ncnonssosaHum dyHkummn Auto
Freeze:

npuMepHo Yknagka HebomnbLIOro Konmyectsa

3a 64acoB  CBEXWX NPOAYKTOB (MPUMEPHO 5
Kr)

NPUMepPHO Yknapka MakcuManbHOro Konmye-

3324 yacoB CTBa NPOAYKTOB (CM. TabMyKy ¢
TEXHUYECKUMU AaHHBIMU)

He TpebyeT-  Yknaaka 3aMOPOXEHHbIX NMPOAYK-

(] TOB

He TpebyeT-  Yknagka HebOosbLLIOro KonMyecTea

cA CBEXWX NPOAYKTOB (2 KI Makcu-
MyM) eXeHEBHO

XpaHeHune 3aMOpPOXKEHHbIX npoAayKToB

Mpu NepBOM BKMIOYEHWI XOMNOANMbHUKA UMK
nocne NPOAOMKUTENbLHOro Nepuoaa, B Teve-
HWEe KOTOPOro OH He UCMonb3oBarncs, nepea
TeM, Kak MoMeLLIaTh B MOPO3UnbHOE oTaene-
HUE NPOAYKTLI, AalTe XonoAnnbHIKY nopabo-
TaTb X0TA Bbl Ba Yaca npu Gonee BbICOKOA
3aflaHHoOl TemnepaType.

BAXHO! lNMpn cnyyaiHOM pa3MopaxuBaHum
NPOAYKTOB, Hanpumep, npu cboe
3MEKTPONUTAHWS, ECAIN HANPSKEHWE B CETU
OTCYTCTBOBASIO B TEYEHWNE BPEMEHMH,
NPEBbILLALLENO YKka3aHHOe B Tabnnuke ¢
TEXHUYECKMMMN AaHHBIMU «BPEMS MOBLILLIEHNS
TEMNepPaTypbl», Pa3MOPOXKEHHbLIE NPOAYKTbI
cnegyeT GbICTPO YyNOTPEOUTL B NULLY Unn
HEMeAJIEHHO NOABEPrHYTb TEMSIOBOW
06paboTke, 3aTEM NOBTOPHO 3aMOPO3UTb
(nocne Toro, Kak OHW OCTbIHYT).

3amopaxuBaHue KyOMKOB nbaa

[aHHbIN NpMbop OCHAaLLEH OLHON UMK He-
CKONbKMMW BaHHOYKaMM ANs 3aMOpaXUBaHWs
KyOvkoB nbaa. Hanente B 3T BaHHOYKY BOAy
1 NOCTaBbTE UX B MOPO3MIIbHYIO Kamepy.

BAXHO! He ucnonbaynte metannmyeckve
WHCTPYMEHTbI NS OTAENEHNs BAHHOYEK OT
[AHa MOPO3UIBLHOIO OTAENEeHUs.

PasmopaxuBaHue npoAayKToB

3amMopoXeHHble NPOAYKTHI, BKNOYas Npoayk-
Tbl rnyBoKkon 3aMopo3kK, Nepea UCrnonb3oBa-
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HYEM MOXHO Pa3mMopaxmBaTh B XONOAMIbHOM
oTAeNeHUn Unm Npu KOMHaTHOW TemnepaTy-
pe, B 3aBUCUMOCTU OT BPEMEHM, KOTOPbIM Bbl
pacnonaraeTe 4ns BbINONHEHWs 3TON onepa-
umn.

ManeHbKkue KyCckv MOXHO FOTOBUTb, AaXe He
pa3mopaxwuBasi, B TOM BUae, B KAKOM OHU B3si-
Tbl 13 MOPO3WMbLHON KaMepbl: B 3TOM crnyyae
npoLecc NPUroToBNEHUS NULLM 3aimeT 60rb-
LUE BPEMEHMW.

MepepBUXHbIE NOMNKK

PacnonoxeHHble Ha
CTEHKax X0noaunb-
HUKa HanpaBsnsto-
Lve NO3BONAIOT pas-
MeLaTb Monku Ha
HY>XHOW BbICOTE.

OBepubl xonoaunbHUKa

[ns npaBMnNbHOTO OTKPLIBAHWS U 3aKpblBaHNS
pekoMeHayeTcs 3afeicTBoBaTh 0be ABepLbl
OOHOBPEMEHHO (CM. pucC.).

e -

~
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Mone3Hble coBeThbl

PekoMeHaaLuMmM No oxnaxaeHuro
npoAaykToB
YT0o6bI 06eCneynTs ONTUMATbHBINA PEXNM,

* He nomemame B XonoaumbHUK Tennbie
NpoAYKTbl N ncnapgaoLmneca XnakocTtn

* HaKpblBaiTe UM 3aBOpaYMBaiiTe NPOAYK-
Tbl, 0COGEHHO T€, KOTOPbIE UMEIOT PE3KUit
3anax

* pacnonaravTe NPOAYKTbI Tak, YTOObI BOKpYyr
HMX Mor cBOGOAHO LUMPKynnMpoBaTb BO34yX

PekomeHAauun no oxnaxaeHuo

[MonesHble coBeThI

Msico (Bcex TUMNOB) NOMeLLanTe B NONMATUNE-
HOBbIE MaKEThI U KNaguTe Ha CTEKNSHHYO
MOJIKY, PAcMONOXEHHYIO Ha ALLMKOM Ans
OBOLLEN.

Tak XpaHUTb MSICO MOXHO OZWH, MAaKCUMyM
OBa [HS.

MpoaykTel, NoaBepriunecs: Tennosomn obpa-
00oTKe, XonoaHble 6ntoaa v T.4 AOMKHbI ObITb
HaKpbITbl Y MOTYT GbITb pa3MeLLEeHbI Ha fio-
GoW norke.

®pyKTbl U OBOLLM JOMKHbI ObITh TLLATENBHO
BbIMbITbI; UX CreayeT NoMeLLaThb B crieuuarnb-
Hble SALLMKN.

CnunBoYHOE MAco 1 Cbip OOMKHbI HAXOOUTb-
€A B crnewumarnbHbIX BO34YXOHENPOHULIAEMbIX
KOHTeNHepax unu bbiTb 3aBepHyTHI B anomu-
HMeBYH hOIbry UNW NOMUITUNEHOBYHO NNEH-
KY, 4TOObI MakCUMarnbHO OrpaHUYUTb KOHTaKT
C BO3[YXOM.

ByTbINKM C MONOKOM AOMKHbI ObITb 3aKpbITbI
KPBILLKOM M pa3meLLeHbl Ha nonke ans 6yTbl-
0K Ha aBepue.

BaHaHbl, kKapTodens, Nyk U YECHOK He crne-
JyeT XpaHWUTb B XONOAMUIbHMKE B HEYNaKOBaH-
HOM BuAe.

PekoMeHAaLmMm No 3amopaXxuBaHuio
Hwxe npuBeaeH pag pekoMeHaauuii, Hanpas-
NEHHbIX Ha TO, YTOBkI MOMOYb CAenaTh Npo-

LiecC 3amMopakMBaH1st MakcuMarbHO apdek-
TWUBHbIM:

¢ MakCumanbHOoe KOnn4ecTBo NPOAYKTOB, KO-
TOpPOE MOXET ObITb 3aMOpPOXEHO B Te4eHne
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24 vacos, YKa3aHo Ha Tabnuyke ¢ TexHnYe-
CKUMU OaHHbIMU;

* Mpouecc 3aMopaxuBaHus 3aHMMaeT 24 va-
ca. B a70T nepvopa He cneayert knacTb B
MOPO3MWIIbHOE OTAENEHNE HOBbIE NPOAYK-
Thl, NOANEXaLUME 3aMOPaXMBAHWIO;

* 3amMOpaxuBanTe TOJSbKO BbICOKOKA4YECTBEH-
Hble, CBeXne U TWaTesibHO BbIMbITbl€ NMPO-
OYKTbl;

* nepepj 3aMopaXviBaHNEM pasfenurte npo-
AOYKTbl Ha MarieHbkue nopuun ang Toro,
4YTOObI GBLICTPO M MOSTHOCTBLIO MX 3aMOPO-
3UTb, a TaKkxXe YTOObl UMETH BO3MOXHOCTb
pasmMopaxuBaTb TONbKO HY>XHOE Konunye-
CTBO MPOAYKTOB;

* 3aBEpHWUTE NPOAYKTHI B antOMUHUEBYHO
¢horbry unv B NONUSTUTNIEHOBYO MIEHKY W
MpoBepbTE, YTOBLI K HUM He Gbino JocTyna
BO3[yXa;

* He fjonyckaiite, 4ToBbl CBEXWE He 3aMOpo-
XEHHbIE MPOAYKTHI Kacanucb 3aMOPOXeH-
HbIX (BO U3GexaHue NoBbILLEHUS TeMnepa-
TYpbl NOCNEOHUX);

¢ NOCTHbIE NPOAYKTbl COXPaHAKTCA ny4lle n
ponblle, YeM XUPHble; COoNb COKpallaeT
CPOK XpaHeHna NpoAYyKTOB;

* TMULLEBON Nes MOXET Bbi3BaTb 0OMOpPOXKe-
HWe, ecnu ynoTpebnsTb ero cpasy nocre
TOro, KaK 4OCTanu U3 Mopo3unbHOro oTae-
nNeHns;

* YTOObI KOHTPONIMPOBATL CPOK XPAHEHMS,
peKoMeHayeTCs ykasblBaTb JaTy 3amopa-
XVUBAHUSA Ha KaXOOoW ynakoBske.

PekoMeHpaumm no xpaHeHUo

3aMOpPOXeHHbIX NPOAYKTOB

[Ina nony4yeHus onTMmanbHbIX pe3ynbTaToB

cnepyer:

+ ybeauTbCs, YTO NPOAYKTLI UHOYCTPUATbHON
3aMOpO3KK XpaHUIMCh y NpofdasLa B A0-
XKHBIX YCIOBUSAX;

+ 06ecneynTb MUHMMAasbHbIN MHTEepPBan Bpe-
MEHU MeXay NMOKYNKON 3aMOPOXKEHHbBIX
NPOAYKTOB B Maras3uHe v Nx nomeLleHnemM B
MOPO3WUIBHNK;
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* He OTKpbIBaTb ABEPLY CMULLKOM 4acTo U He
AepxaTtb ee OTKpbITon 6onbLue Heobxoau-
MOro.

+ [Nocne pasmopaxuBaHusi TPOAYKTbI BbICTPO
MopTATCA U HE NOANEeXaT NOBTOPHOMY 3a-
MOpPaXMBaHUIO.

Yxoa v ouncTka

& NPEOYNPEXAEHWE! MNepen

BbINOMHEHWEM Kaknx-nnbo onepauuii no
YUCTKe Unu yxoay 3a NpubopoMm BblHbTE
BUMNKY CETEBOrO LLHYpa 13 PO3ETKM.

@ B xonoaunsHOM KOHType AaHHOro npw-

6opa cogepxaTtcsa yrnesogopoabl; no-
3TOMY ero obcnyxvBaHue v 3anpaska gosn-
>KHbl OCYLLIECTBNATLCA TOJIbKO YNOJTHOMOY€EH-
HbIMU cneynanmcTtamu.

MpombiBKka go3aropa

Mpn6op HeOOBX0AMMO PErynsipHO YNCTUTL:

* ounLlaniTe BHYTPEHHUE NOBEPXHOCTU 1
NPUHaONEXHOCTN C MOMOLLbIO TEMSION BO-
Abl N HEWTPAbHOTO MbINa;

* perynsipHo NpoBepsiTe 1 NpoTUpanTe
yNnoTHeHue ABepLpl, YTOObI 0becneynTb
YUCTOTY M OTCYTCTBME 3arpsi3HEHWI;

* OMONOCHWUTE YMCTOW BOZOW W BEITPUTE Ha-
CyXo.

BAXHO! 3anpeluaeTcs BbITArMBaTD,
nepemeLlaTb NN NoBpexaaTh Kakme-nmbo
TpyOkn 1 (Mnn) kabenu, HaxoaaLMeCs BHYTPU
kopnyca.

Hukorga He nonb3ynTech NSt YUCTKM
BHYTPEHHMX MOBEPXHOCTEN MOLLIMMU
cpeacTeamm, abpasmBHLIMM MOPOLLKAMM,
YNUCTALLMMU CPEACTBAMU C CUMbHBIM 3aMaxoMm
UMK NONMPONSMU, Tak Kak OHU MOTYT
NOBPEAUTb NMOBEPXHOCTb Y OCTABUTb CTONKUM
3anax.

YT06bl 04MCTUTL KOHAEHCATOP (peLueTka yep-
HOrO LiBETA) M KOMMPECCOP, PaCMONOXEHHbIE
C 3aJHen CTOpOHbLI Npmbopa, BOCNONb3yNTeCh
LweTkon. 3Ta onepauus noebiwaeT adpdekT-
MBHOCTb paboTbl Npubopa v cHUxaeT noTpe-
6neHne anekTpoaHeprum.
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* He npeBblwaiiTe Bpems xpaHeHus, ykasaH-
HO€E 13roToBUTENEM NPOAYKTOB.

BAXHO! CobntoaainTte 0CTOPOXHOCTb, YTOObI
He MOBPEANTb CUCTEMY OXNaXAEHUS.

HeKOTOpre YucTdlme cpeacrtea ansa KyxHu
cogepxaT XMMMKaTbl, KOTOpbie MOryT rnoepe-
OWTb NnacTMmaccoBble getany npubopa Mo-
9TOMY peKoMeHayeTCAa YNCTUTb KopnyC 3TOro
npubopa TosbKO TENJSION BOAOW C AobaBne-
HMEeM HeGOMbLLIOro KONMYecTBa MOKLLETO
cpeacTaa.

Mocne uncTkM nogknounTe Npmbop K ceTn
SMEKTPONUTAHNS.

Pa3mopaxuBaHue xonoaunbHuKa

Mpy HOpMarbHbIX YCNOBUSAX SKCMNyaTauum
yAaneHve uHes ¢ Ucnaputens XonoaubHOM
Kamepbl MPOUCXOAUT aBTOMATUYECKM MNP Ka-
»XAOM BbIKIIOYEHNUM KOMMpeccopa. Tanas Bo-
[a CTeKaeT Yepes CIMBHOE OTBEPCTHME B Cre-
umanbHbIA MOAAOH, YCTAHOBIEHHbIV C 3a4HEN
CTOPOHbI Npnbopa Haf KOMMPEeCccopoMm, a 3a-
TEM ucnapsierTcs.

Heobxoaumo pery-

-
NAPHO NpoYMLaTh —
CMUBHOE OTBEPCTHE, ~
Haxopaslleecs B ce- N /*

peavHe KaHana xo-
noaunbHoro otaene- ¥
HUS, BO n3bexaHue
HakonneHus Boapbl u
nonagaHus kanenb
Ha HaxogsLmecs
BHYTPY NPOAYKTbI.

PasmopaxnBaHue MOpo3unbHUKa

Mopo3aunbHas kamepa AaHHOW MOZENn OTHO-
cutea k Tuny “no frost” (6e3 nHes) 31o 3Ha-
4yuT, 4To Npu paboTe npubopa HM Ha BHYTPEH-
HWX CTEHKaX, HW Ha NPOAyKTax He obpasyoT-
CS HapOCTbI Haneau.
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310 nNponcxoamT Gnarogaps NOCTOSIHHOMW LmMp-
KynsiLMm XONogHOro Bo3gyxa BHYyTpW oTaene-
HUS, CO30aBaeMON BEHTUNSTOPOM C aBTOMa-

TUYECKMM YrpaBneHneM.

MepepbiBbI B JKcnnyartauumn

Ecnu npnubop He ByaeT ucnonb3oBaTbCs B Te-
YeHue NPoJOIHKUTENBHOrO BPEMEHN, NPUMM-
Te creayoLume Mepbl NpeoCTOPOXHOCTY:

* OTKITHOYMTE YCTPOMCTBO OT CETH ANeK-

* pasMmopos3bTe (ecnu 3Ta onepaumsi npeayc-
MOTpEeHa KOHCTpyKUMen npubopa) 1 Bbl-
MonTe Npubop 1 BCe NPUHAANEXHOCTY;

* OCTaBbTe ABEPLbI NPUOTKPLITLIMK, YTOObI
npeaoTBpaTUTb 06pa3oBaHMe HEMPUSTHOTO
3anaxa.

Ecnv npnbop 6yaet npogomkate paborarts,

nonpocuTe KOro-Hnbyab NPOBEPSATL €ro Bpe-

MA OT BPEMEHMN, YTOObI HE AonyCcTUTb Nop4un

HaxoadLwuxca B HeM NpoAdyKToB B CiiyYae OT-

TponuTaHus
* yganute Bce NpoayKTbl

Yrto penartb, ecnu ...

& BHUMAHMUE! lMepepn yctpaHeHneM

HeuncnpaBHOCTEW BbIHLTE BUITKY CETEBOTO
LUHYpa W3 PO3ETKW CETU AMEKTPOMNMUTAHUS.
YcTpaHeHue HEUCNPaBHOCTEN, HE yKa3aHHbIX
B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE, [AOIIKEH

KITHOYEHS SNIEKTPOIHEPTUN.

BbINOSHATb TOMbKO KBanNnULMPOBaHHLIN
QNEKTPUK Unn gpyroe KoMneTeHTHoe Nnuo.

HeucnpaBHocTb Bo3moxHasi npu4nHa Cnoco6 ycTpaHeHus

Mpu6op He paboTaeT. Jlam-
na He ropur.

MuraeT curHanbHbIN UHAK-
KaTop.

Namna He ropwmr.

Komnpeccop pa6oTaeT He-
npepbIBHO.
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MpnBop BbIKIHOYEH.

Bunka LHYypa NUTaHnA He BCTa-
Bl€Ha Kak creyeT B PO3ETKY.

OTCyTCTBYET 3MEKTPONMTaHNe
npu6opa. OTCyTCTBYET Hanpsixe-
HUE B PO3ETKE ANEKTPOCETU.

Temnepatypa B MOPO3uIibHUKe
CIIULLKOM BbICOKaS.

Jlamna HaxoauTcs B peXUME OXU-
NaHus.

Jlamna neperopena.

HenpaeunbHo 3agaHa Temnepary-
pa.
HennotHo 3akpbiTa ABepua.

[BepLy OTKpbIBaNM CIMLIKOM Ya-
cTo.

TemnepaTypa NpoayKTOB CRMLL-
KOM BbICOKasl.

Cruwwkom Bbicokasi Temnepartypa
BO3AyXa B NMOMELLEHUM.

BAXHO! Bo Bpemsi HopMarbHOM
3KcnnyaTauum CrbilHbI HEKOTOPbIE LLYMbl
(paboTatoLLero kKomnpeccopa, LMpPKYnsaLmm
XnagareHTa).

Bkntounte npnbop.

Kak cnefiyeT BCTaBbTE BUNKY LUHY-
pa NUTaHusi B pO3eTKY.

MoaknioumTe K 3TON CeTeBON Po3eT-
Ke Apyrov anekTponpuoop.
Obpatutech k KBanMULMpPOBaHHO-
MY 3MeKTPUKY.

CwM. «CvrHanusaumsi NpeBbiLLeHnst
TemnepaTypbi».

3akpoliTe 1 CHoBa OTKpOMTE ABEp-
uy.

CM. «3ameHa namnbi».

3apante bonee BbICOKYO TEMNepa-
Typy.

CM. «3akpblBaHue ABepLbl».

He octaBnsnTe ABepuy OTKPbITOM
[onblie, YeM 3To HeobxoanMO.

Mpexae Yem NoNoXuTb NPOAYKTbI
Ha XpaHeHve, fante UM OXnaguTb-
€S 4O KOMHaTHOMN Temnepartypbl.

ObecneybTe NOHWXKEHNE TeMnepa-
Typbl BO3AyXa B MOMELLEHUN.
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HeucnpaBHoCTb Bo3MoxHas npuymHa Cnocob6 ycTpaHeHus

Bopaa ctekaeT no 3agHen
CTeHKe xonoausribHUKa.

Bopga cTekaeT BHYTpb XO-
nogunsHuKa.

Bopaa ctekaeT Ha non.

TemnepaTypa BHyTpy npu-
60pa CrMLIKOM HU3Kas.
TemnepaTypa BHyTpy npu-
60pa CrMLKOM BbICOKas.

Temnepatypa B xonoaunb-
HUKe CJIULLKOM BbICOKas.

TemnepaTtypa B MOpO3Unb-
HOM OTAEeMNEeHUM CIIULIKOM
BbICOKasi.

3ameHa namnbl

1. BbIHbTE BUNKY ceTeBoro kabens us po-

3E€TKWN.

2. CHumute
nnacdoH (cm.
PVCYHOK).

3. 3amenurte nc-
NoJb30BaH-
Hyl0 namny
HOBOW TaKown
€ MOLLHO-
CTW, NpeaHas-

Bo Bpems aBTOMaTMyeckoro pas-
MOpaXmBaHUsA Ha 3a,cu-|e|7| naHenun
pa3mopaxwuBaeTcs Hanegb.

3aCOPMJ'|OCb CnnBHOE OTBEpPCTUE.

MpoayKTbl MeLwatoT BOAE CTekaTb
B BOAOCOOPHUK.

Cbpoc Tanoii BoApbl HanpaeneH
MVMO MOAAOHA UCNapuUTens, pac-
MONIOXXEHHOTO HaZl KOMMPECCOPOM.

HenpaBunbHo 3agaHa Temnepary-
pa.

OpHOBPEMEHHO XpPaHUTCS CIMLL-
KOM MHOTO NpoAyKTOB.

BHyTpu npnbopa oTcyTcTBYET
LMPKYNALMS XONOAHOrO BO3ayXa.
MpoayKTbl pacnonoxeHbl CANLL-
KoM Bnu3ko Apyr K Apyry.

370 HOopMarnbHo.

npOl-IMCTMTe CnnBHOE OTBEpCTHE.

Y6eautech, YTO NPOAYKTbI He Ka-
CaloTCs 3adHel CTEHKM.

HanpaBbTe cbpoc Tanon Bogsl B
NOAAOH UCTapUTENS.

3apaiTte bonee BbICOKYHO TeMMepa-
Typy.

OpaHOBpEeMeHHO 3aknagbiBanTte
MEHbLUEE KOIMYECTBO NPOAYKTOB.

Y6enuTech, YTO BHYTpU npubopa
LIMPKYTIMPYET XONOAHbIV BO3AYX.

YknagbiBante NpoayKTbl TaK, YTo6bl
obecneunTb LIMPKYNSALMIO XONOo4HO-
ro Bo3gyxa.

4. BcraBbTe BUNKY CeTeBoro kabens B po-

3eTKy.

5. Ortkpownte aBepuy. Yoeautechb, 4to nam-

na ropur.

3akpbiTue gBepubl

1. TpouncTnTe ynnoTHUTENM ABepLbl.

2. [pu HeobxoanMocCTH OTperynupymnTe
asepuy. CMm. pasgen «YcTaHoBKay.

3. Tpv HeobXx0aMMOCTU 3aMeHUTE HEMpw-
rogHble ynnoTHeHus asepubl. Obpart-

UTECb B CEPBUCHbIN LIEHTP.

Ha4yeHHOoW cneumanbHO Ans ObITOBbLIX
npubopoB (MakcMasnbHasi MOLLHOCTb
yka3aHa Ha nrnadoHe namnbl).
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TexHun4yeckue faHHble

Pa3Mepr HULWW ONA BCTpanea-
HUA

Beicota
LLnpuHa
ny6uHa

Bpemsi noBbILLeHNs TemMnepaTy-

pbl

HanpsixeHne

YacroTta

TexHuueckne AaHHbIe ykasaHbl Ha NacnopT-
HOW Tabnuyke Ha NEBOW CTEHKe BHYTPU Npu-
6opa v Ha Tabnuuke aHepronoTpebnexus.

YcTaHoOBKa

1900 mMm
860 Mm
550 mm
14 vac

230-240 B
50y

Pa3melleHune

YcTaHaBnuBanTe xonogunbHuK B MecTe, rae
TemnepaTypa OKpyKatoLen cpeabl COoTBET-
CTBYET KNMUMaTU4ECKOMY Kraccy, yka3aHHOMY
Ha Tabnnyke ¢ TEXHUYECKMMUN AaHHBIMU:

Knumatn- | Temnepatypa okpyxaroLuen cpe-
YecKumn AObl
Knacc

SN ot +10°C go +32°C

N oT +16°C go +32°C

ST ot +16°C go +38°C

T ot +16°C go +43°C

MNMopknioyeHme K AneKTpoceTn

Mepen BKItOYeHNEM Npubopa B CeTb YAOCTO-
BEPLTECh, YTO HaNMPsHKEHWE U YacToTa, yKa-
3aHHble B TabnM4yke TEXHUYECKUX JaHHbIX, CO-
OTBETCTBYIOT NapamMeTpam Balleit JOMaLLHEN
3MEKTPUYECKOIA CETH.

Mpnbop pomkeH 6bITb 3a3emneH. C aTon Le-
b0 BUMKa CETEBOTO LLUHYpa UMeET cnevuuarb-
HbIli KOHTAKT 3a3emMneHus. Ecnu poseTka
3MEKTPUYECKOI CETU He 3a3eMIieHa, BbIMNos-
HUTe OTAEnbHOE 3a3emiieHne npubopa B co-
OTBETCTBUW C AENCTBYOLLMMU HOPMaMMU, Mo-
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pYy4uMB 3Ty onepauuio kBannuLmpoBaHHOMY
3NEKTPUKY.

M3rotoBuTENb CHUMaET ¢ cebsi BCSKYH OTBET-
CTBEHHOCTb B Cny4yae HecobnoaeHus Boiley-
Ka3aHHbIX NMpaBun TeXHMKM B6e3onacHoCTU.
[aHHOe usgenve cooTBETCTBYET ANPEKTNBAM
EBponeiickoro Cotoza.
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BbipaBHMBaHUe MO BbicoTe
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YT106bI 06ECNEYNTD

BblpaBHVBaHWeE Mo
BbICOTE C Cylle-
CTBYIOLLEN KyXOHHOW
mebenblo, BbICOTY
npmbopa MOXHO pe-
rynuposaTtb oT 820
0o 870 mm.
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Mpexae yem
yCTaHaBnvBaTh Npu-
6op Mexay anemeH-
TaMU KyXOHHOW Me-
6enwu, oTperynupyin-
TE BbICOTY HOXEK U
3aJH1X Kornec.

Ha 3aBope koneca
yCTaHOBIEHbI Ans
BbICOTbI 820 MMm.
Y100k BLIPOBHATH
npubop no BbICoTE
870 MM, nogHUMUTE
€ro, perynupys Bbl-
COTY HOXEK C Mo-
MOLLbIO Frae4yHoro
Krno4ya, 3aTeM CHU-
MUTE Koreca 1 CHo-
Ba YCTaHOBUTE UX B
caMoe HWXHee normno-
XeHue.

MoHTax 60KOBbIX NaHenemn

* [pwukpenuTe K na-
Henam KpoHLWTen-
Hbl B MONOXEHUSAX,
NOKa3saHHbIX Ha
pucyHke. ins yc-
TaHOBKM LIOKONS
BbicoTon 100 Mm
BHW3Y NaHemnu
npeaycMOTPEH OT-
ctyn 260* mm. ns
Liokons Apyrmx
pa3mMepoB cne-
AyeT CooTBeT-
cTByHOLLMM 0bOpas-
OM YBENMUYUTb OT-
cTyn.

1. 3apHui kpan

2. MepepHui kpaw

3. TpaBasi 6okoBast

naHesnb

+ [Npexae yem
yCTaHaBnvBaTb
npubop B LKad,
yCTaHOBWTE Mpo-
KMagKku Ha neTnu.
CM. pUCYHOK.

www.zanussi.com



[MocTaBbTe naHe-

11 psgom ¢ npu-
6opom.
YcraHoBuTE 3a-
OHWE KPOHLUTEN-
Hbl, y4NTbIBas
TOMLLMHY NaHenen
(MakcumanbHas
LUMpWHa WwKada
900 mm).

[ns npaBunbHoOn
perynupoBku
obecneybTe, YTO-
Obl paccTosiHne
mexay npubopom
1 WwKadpom pasHsI-
nocek 45 Mm.

MpukpenuTe naHe-
nu cnepeau.

MpwkpenuTe Kea-
Aapatbl (MmetoLLmne-
CA B nakeTe) K
HWXHEN Yactu
ABepu (TOYKM Kpe-
NAeHns yxxe Noa-
rOTOBIEHDI).
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* [1pn Heobxognmo-

CTM Yron OTKPbITUS
[ABEPY MOXHO Or-
paHnunTb 90° C
MOMOLLbIO LIAPHK-
poB, nocTasnse-
MbIX OTAEMNBHO.
CM. pUCYHOK.

MoHTax ABepHbIX NaHenen

214214
193 ‘195193‘ 193
— I
o & e
= 41513
RETY
3|~ |18
o 6” :*7“:&?
444MIN. 444MIN.
447TMAX. 447TMAX.

OTkpowTte asepuy
1 yoanuTe KpbILLKY
C KpOHLUTENHa.
OTBUHTUTE ramkm
C Wwanbamu n cHu-
MUTE KPOHLUTEWH C
aBepubl.

+ [lpocsepnuTe ma-
nNeHbKne ABepupbl,
KaK nokasaHo Ha
pUCYHKe.

1. BepxHsas npasas
nepeaHss na-
Henb

2. BepxHsas neBas
nepeaHss na-
Henb

3. HwxHasa npasas
nepeaHss na-
Henb

4. HwxHas nesas
nepeaHss na-
Henb

MpukpenuTe Lwy-
pynamu (HaxogsiT-
CS B MaKeTe) KPOH-
LUTENH K ABepLe.

» CHoBa ycTaHOBW-
T€ KPOHLUTEWH Ha
perynpoBOYHbIE
BUHTbI U 3aKpyTU-
Te ranku c wavba-
MU, He 3aTArnBas
UX.
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+ 3akpoiiTe aBepuy
1 NpoBepbTe, YTO
ManeHbKkasa aBep-
Lia ycTaHoBreHa
Ha TpebyeMoi Bbl-
cote. [Mpu Heobxo-
AUMOCTUN U3MEHUN-
Te ee MonoXxeHue
C NOMOLLbIO pery-
JIMPOBOYHbIX BMH-
TOB.

* WNcnonbsynte atn
K€ BUHTbI 1 Ans
BEPTUKANbHOIO
BblpaBHMBaAHUSA
MarneHbkux aBe-
peL.

* Ecnu Heobxoau-
MO, TO BbIPOBHSIN-
Te ABepLbl B ropu-
30HTaNlbHOM Ha-
npaBrneHun, cme-
Last ux.

* [locne Toro, Kak
AaBepupl OyayT Bbl-
POBHEHbI, 3aTAHU-
Te ramkun KpoH-
LUTEAHOB U BUHTBI
ManeHbKOro KpoH-
LITEeNHa.
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Mpwn nomoLum aByx
NNacTUKOBbIX
Wwanb, nmetoLLmx-
cs B KOpobKe ¢
NPUHAANEXHOCTS-
MW, MPUKpenuTe K
naHenu KpoH-
LUTENH, pacnono-
YKEHHbIV nofa
aBepuen.

3arem ycraHoBuTte
KPbILLKY Aepxare-
NSl Ha MECTO.

BctpauBaHue npubopa

YcTaHoBuTE Npu-
60p B HULLY.
[MoBepHWTE KPOH-
WwTenH Ha 180°,
YTOObI OH 3aHsN
npaBubHOE Moso-
xeHwe (2). MNpu
NnocTaBKe OH Haxo-
ONTCS B MONOXe-
Hum (1).

C nomoLlpbto cooT-
BETCTBYHLLETO
KpPOHLUTENHa npu-
KpenuTe ero Kk cre-
He.

MoHTax uokons
BbipaBHMBaHue no BbicoTe 820 Mm

YT06bI 06ecne-
YUTb NYYLLYHO Lmp-
Kynsiumio Bo3ayxa,
BEPXHSIsi NOBEpX-
HOCTb npubopa
OOMmKHa ObITb CBO-
6opgHa.

Ecnu Hag npu6o-
pPOM HaxoauTcs
HaBecHas me-
6enb, To Mexay
Heln 1 cTeHon gon-
XeH BbITb 3a30p B
50 mm, 1 oHa gon-
XHa HaxoauTbCs
Ha paccTosiHAN He
meHee 50 mm oT
noTorsika.
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* [pw ncnonb3o.a-
HUW LIOKOSIS1 BbICO-
Ton ot 100 mm o
140 MM 4nst KOM-
neHcauum no Bbl-
coTe BblpexbTe
nraHkKy, nocra-
BNSIEMYI0 BMECTE
¢ npubopom, Tpe-
OGyemoro pasvepa
1 yCTaHOBWTE ee
Mexay LioKonem u
BEHTUMSALMOHHOM
peLLeTKON.

« Ecnu BbIcoTa Uo-
kons 100 mm,
YMeHbLLAaTb BbICO-
Ty NNaHKW He cne-
ayer.

* [pwn ncnonb3osa-
HWW LIOKONS BbICO-
Tom ot 140 go
170 Mmm coenante
BbIpe3, KaK Moka-
3aHO Ha PUCYHKe.

BbipaBHMBaHue no BbicoTe 870 Mm

3aboTa 06 okpyxarowen cpene

X

CUMBOI == Ha n3genun nnu Ha ero ynakoske
YKa3blBa€eT, YTO OHO He noasiexXnTt
yTununsauun B Ka4yecTtee ObITOBbIX 0TX0O0B.
BmecTo aToro ero crneayet caath B
COOTBETCTBYIOLLUIA MYHKT NPUEMKU
3MEKTPOHHOTO 1 3nekTpoobopyaoBaHusa Ans
nocnegytowen ytunusauum. Cobniogas
npasuna ytunusauun nsgenus, Bbl nomoxeTte
NpeaoTBPaTUThL MPUYNHEHWE OKpYKatoLLEen
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Ecnu npubop yc-
TaHaBnMBaeTcH C
Kpato mebenbHOro
psaa, 1o, YTobbI

* [lpu ucnonb3osa- *
HWW LLOKONS BbICO-
Ton ot 190 mm go
220 mm pykoBod-

CTBYMTECH AaHHOMN 3aduKenpoBaTb
nnncTpaumen. LIOKOMb, BCTaBbTE
« [pw vcronb3oBa- Hoxky E.

HUW LIOKONS BbICO-
Ton ot 150 mm go
190 mm ang kom-
neHcauum no Bbl-
COTe BbIpEXbTe
nnaHky, nocra-
BISIEMYIO BMECTE
¢ npubopom, Tpe-
6yemoro pasmepa
N yCTaHOBUTE ee
MeXay LIoKoneM u
BEHTUIALMOHHON
peLleTKON.

» Ecnu BbicoTa Lo-
kons 150 mMm,
YMEHbLUATb BbICO-
Ty NNaHKW He crne-
ayer.

cpefe v 300pOBbI0 NMioAen NoTeHUManbLHoro
yuiep6a, KOTOpbIi BO3MOXEH B NPOTUBHOM
cnyyae, Bcrieactaue HenogobatoLero
obpalleHns ¢ nogobHbIMKM oTxodamu. 3a
6onee nogpobHon nHpopmarmen ob
yTUnM3aumm 3Toro n3genus npocboa
obpallaTbCcs K MECTHBIM BNacTaM, B Cry0y
No BbIBO3Y U YTWUNMU3aLMN OTXOA0B UMK B
marasuvH, B KOTOpom Bbl npuobpenu nsgenve.
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[aTta npon3BoacTBa 4AHHOrO M3AENUS yKkadaHa B CEPUAHOM
Homepe (serial number), rae nepsasi umdgpa Homepa
COOTBETCTBYET NMocneaHew Lumdpe roga NpoM3BoACTBa, BTOpas
1 TpeTbA Undpbl HOMepa — NOPSAKOBOMY HOMEPY HeAEeNw.
Hanpumep, cepuiiHbiii Homep 11012345 o3HavaeT, 4TO usgenue
npou3BeaeHo Ha aecaton Heaene 2011 ropa.
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/AN IHCTPYKUii 3 TeXHiKK 6e3nekn

B iHTepecax Baluoi 6e3nekn Ta 4N HanNexXHo-
ro BUKOPUCTaHHSA Npunagy yBaXKHO NpoyuTan-
Te L0 IHCTPYKLtO, BKIOYaYM MigKasku Ta 3a-
CTEPEXEHHS, NEePLL HiXX BCTaHOBNOBATK MOTO i
pO3noYnHaTV HUM KopucTyBaTtucs. Abu yHu-
KHYTW MOMUNKOBUX AN i HEWAaCHNX BUNaaKiB
HeobXiaHO, Wob YCi, XTO KOPUCTYETLCA Npu-
NagoM, peTenibHO O3HaoOMMUIUCS 3 NpaBuna-
My ekcnnyarauii i TexHiku 6e3nekun. 36epe-
XiTb LII0 IHCTPYKLIO | B pasi npogaxy abo ne-
penavi npunagy iHwmm ocobam 060B'A3kO0BO
nepepgawTe ii pasom i3 npunagom, wob yci ko-
pvcTyBayi 3mornu B 6yab-sikuii Yac o3Hamo-
MWUTWCS 3 NpaBuIiamm exkcnyarawii i TEXHIKow
Gesneku.

3apns 6e3neku XnTTA Ta MaHa LOTPUMYMNTE-

CS BUKINaQeHWX y Uil iHCTPYKLii pekomeHaaLin

3 TeXHikn 6e3neku, ocKinbKyM KoMMaHis-BMpob-

HUK He Hece BiAMoBIAanbHOCTI 3a LWKoay, Lo

cTanacsi Yepes HeJOTPMMaHHS! LIMX PEKOMEH-

pauin.

Bes3neka giten i Bpasnueux oci6

+ [lpvnag He NpyU3HaYeHuin ANA KOPUCTYBaH-
HSl HUM MI0AbMM (B T.4. BiTbMK) 3 0OMmexe-
HUMMN DI3UYHUMU, CEHCOPHVUMU YK PO3YMO-
BMMMU 34iOHOCTAMM YM HEOOCTATHIM OOCBI-
[AOM Ta 3HaHHAMM, SKLLO iM He Byno npose-
[OEHO BiNOBIAHOTO IHCTPYKTaXy 3 KOPUCTY-
BaHHS npunagom ocoboto, BignoBigansHo0
3a ix 6esneky.

LLlo6 git He rpanncs 3 npunagom, BOHM
MaloTb KOPUCTYBATUCS HUM Nig HArnsgom
[OPOCIUX.

* He possonaWnTe AitaM rpatucs 3 nakyeanb-
HUMK MaTepianamu. MNopyLeHHs Liei BUMO-
I MOXe NPU3BECTM A0 TOro, L0 BOHU MO-
XyTb 3aOMXHYTUCS.
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Moxxe 3MiHUTMCS 6e3 OMNOoBILLIEHHS.

* [epL HixX yTUNidyBaT Nnpunag, BUNMITb
BUIIKY 3 PO3eTKH, BigpiKTe Kabenb (y micui,
AIKe 3HaX0AMTbCA siIkomora bnvkye 4o Kop-
nycy) i 3HimMiTb ABepuATa, o6 3anobirtu
BMNagKkam, Konu LiTv, rpaloyncb, oTpumMa-
I0Tb €NEKTPOLLOK abo 3aMKHYTbCSA BCEpeau-
Hi.

o FAKWO uen npunag, OCHaLLEHUN MarHiTHUM
3aMKOM, Ma€ 3aMiHUTK CTapui npunag, i3
3aMKOM Ha NpYXWHi (knsiMkoto), noabanTe
npo Te, Wob BMBECTM 3 Nagy NPYXuHy,
nepL HixX yTunisyeaTu ctapuin npunag. Y
Takuii cnocib B1 nonepeauTe cuTyadito, Ko-
1 BiH MOXe CTaTu CMepTEeIbHOK NacTKOH
ONs QUTUHW.

3aranbHi npaBuna 6e3neku
A MonepepxeHHs!

BeHTunAuinHi otBOPM B KOpNYyCi Npunagy Ta B
KOHCTPYKLUIi, Lo BOYy#OBYETbCS, MatoTb ByTH
BiAKPUTUMU.

* [Mpwunag npusHaveHuit ans 36epiraHHsa xap-
YOBMWX NPOAYKTIB i HANOIB y 3BUYaHOMY
[OMOrocrnofapcTBi, Ta nogibHunx 3actocy-
BaHb, TAKMX SIK:

— Ha KyXHSIX MarasuHiB, OiciB Ta iHLUMX
po60oymMX yCTaHOB;

— Ha hepmax Ta KnieHTamm rotenis, MoTe-
NiB Ta iHLWMWX XUTMNOBUX NPUMILLEHBb;

— B YCTaHOBaXx, LLO NPOMOHYHTb HaniBnaH-
CiOH;

— B yCTaHOBaXx, L0 NPOMOHYIOTb NOCNyru
Xap4yyBaHHs, Ta Ans noAibHMx 3acTocy-
BaHb He B capepi po3apibHoi Toprieni.
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He 3acTocoBy#iTe MexaHiyHi NPUCTPOI UM iH-
LUi WTYYHi 3acobu Ans NpucKOpeHHs npoue-
CY PO3MOPOXYBaHHS.

He BUKOpMCTOBYWTE iHLLI €NEKTPUYHI Npu-
CTpoi (Hanpuknag, npunag ans BUroto-
BIEHHSA MOPO3MBa) BCEPEAVHI XONOoaWb-
HUWKa, SKLWWO Le He nepeagbayeHo BUPOGHU-
KOM.

CTexTe 3a TUM, OO He NOLUKOAUTU KOHTYP
LUMPKYnsLii XonogoareHTy.

Y KOHTYpIi UMpKynALii XoriogoareHTy mi-
CTUTbCA xonogoareHT izobyTtaH (R600a) —
NPUPOLHWI ras, Lo MamkKe He LWKIAIMBUI
Onst JOBKINMs, NpoTe 3aNMUCTUN.
Mop6anTe, Wo6 nig Yac TpaHCMOPTYBaHHS
1 yCTaHOBKW Npunaay XOAeH i3 KOMMOHEH-
TiB KOHTYPY LMPKYNALii XonogoareHTy He
6yB MOLLKOKEHWI.

Y pasi NOLKOMKEHHS KOHTYPY LMPKyNALii
XoriofoareHTy:

— YHUKaWTE KOHTaKTY 3 BiAKPUTUM BOTHEM
abo mpxepenamu 3aiMaHHs;

— peTernbHO NPOBITPITb NPUMILLEHHS, A€
3HaxoauTbCA Npunag.

3 MipKkyBaHb 6e3nekun He cnig 3amiHoBaTH

TEXHiYHI XapaKkTepucTvkM npunagy 4m byap-

AKUM YMHOM MOro moamdikysaTun. byap-ake

NOLUKOAKEHHS Kabento MoXe BUKNUKaTKh Ko-

POTKe 3aMUKaHHS, MOXEXY N YPaKEHHS

€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

MNonepenxeHHs! LLIo6 yHUKHYTW Hellac-
HWUX BUNaZKiB, 3aMiHy BCIX €NeKTPUYHNX
KOMMOHEHTIB (kabenb XMBMNEHHS, BUIKa, KOM-
npecop) Mae BUKOHYBaTu cepTudikoBaHUM
marcTep abo cneuianict cepBiCHOro LiEHTPY.

1. 3abopoHseTbcs nofoBxyBaT Kabenb
XUBIEHHS.

2. Topb6arnte npo Te, Wo6 BUnka kabento
XUBMNEHHS He Byna po3aaeneHa un
NOLLKOZXXEHA 3aAHbOK YaCTUHOK Mpu-
nagy. PosgaBneHa uv nowkogkeHa
BUIIKa Kaberto XXUBIEHHS MOXe nepe-
rPITUCS | CNPUYUHUTI NOXEXY.

3. lMopbaiite Npo HasBHICTb AOCTYNY [0
BUIKM Kabento 1BMEHHS.

4. He TarHiTh 3a kabenb XXUBMEHHS.
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5. Akwo poseTka xMTaeTbCH, He BCTa-
BMSANTE B Hel BUIIKY. ICHye puauk ypa-
XEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM YM BU-
HUKHEHHS NOXeXi.

6. He moxHa kopucTyBaTMCS NpUNagom
6e3 nnadoHa Ha namni (AKLWo nepe-
AbayeHo) Ans BHYTPILLHLOrO OCBITNEH-
HS1.

Mpunag Baxkwii. MNepecysatu oro cnig 06-
€pEexHO.

He GepiTb peyi B MOpO3WUNbHOMY BiaAineHHi
Ta He TopKanTecs 0 HYX, SKLO BaLli pyKu
BOJTOri Y4 MOKpi — Lie MOXe NpU3BeCcTu Ao
nopaHeHHs abo XonogoBOro oniky.

He cnig HagoBro 3anuwaTy npunag nig
NPSMUMM COHSIYHUMM NPOMEHSIMM.

CknsiHi namnu B UbOMY npunagi (sKwo ne-
penbadyeHi) — ue cneuiansHi namnu, npu-
3HayeHi nuwwe ana nobyToBMx npunagis.
BoHu He npuaaTHi ANs OCBITNEHHS XUTMO-
BMX MPUMILLEHb.

LLloaeHHe BUKOPUCTAHHSA
* He cTtaBTe rapsuuin nocya Ha nnacTuKoBi

4YacCTuHU npunaay.

He 36epiraite B npunagi 3anMmcTuin ras
abo pignHW, 60 BOHW MOXYTb BUOYXHYTH.

He knagite npoayktv 6e3nocepeaHsLO Ha-
BMPOTW OTBOPIB ANSA NOBITPS B 3aJHiWA CTiH-
ui. (AKwo npunaa ocHaLeHo CUCTEMOIO
Frost Free)

3amMopoxeHi NpoayKTH MiCNs pO3MOPOXKyY-
BaHHS He MOXKHa 3aMOpOXXyBaTH 3HOBY.

dacoBaHi 3amopoxeHi npogykTn 36epiran-
Te y BignNOBIAHOCTI 3 IHCTPYKUiAMW BUPOG-
HUKa.

HeobxigHo YiTKO JOTPMMYBaTUCS PEKOMEH-
Jauiv BupobHuka npunagy wopao 36epiraH-
HS NPOAYKTIB. 3BEPHITLCA A0 BiAMOBIAHNX
iHCTPYKLR.

He po3milLyiTe rasoBani abo wmny4i Hanoi
B MOPO3UnbHOMY BiaaineHHi, 6o yepes nig-
BULLIEHHSI TUCKY Ha NIISILLKY BOHWU MOXYTb
BMOYXHYTK, L0 NOLUKOAMTb Npunag.

Mopo3rBOo Ha nanuyLi CNPoOMOXXHe BUKIN-
KaTu X0noAoBi oniku, SIKLLO NOro icTh NpsMo
3 MOPO3UIbHMKA.
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Dornag i ymweHHnA

+ [lepLu Hi>XX BUKOHYyBaTV TEXHIYHe 06CnyroBy-
BaHHS, BUMKHITb NPUMag i BANMITb BUIKY 3
pO3eTKU.

* [lpwv YnLLIEHHI HE MOXHa KOPUCTYBAaTUCH Me-
TaneBvMu nNpegMeTamMu.

* He BukopucToByinTe rocTpi npeamMeTnans
YuLLEeHHs npunagy Big neoay. Kopuctyire-
CS NacTVKOBUM LUKpeOKOoM.

+ PerynspHo nepesipsnTe 3n1B BoAU 3 XOMo-
ounbHKKa. 3a noTpebu npoyunLLanTe noro.
Akwo 3nuB 6yae 3abnokoBaHwi, Bofa 36u-
paTMMeTbCs Ha AHi Npunagay.

YcTaHoBKa

Baxxnueo! [ig yac niakntoyeHHs oo
eneKkTpoMepexi peTenbHO 4oTPUMynTecs
iHCTPYKLiN, HaBegeHWX Y BiANOBiAHNX
naparpacax.

» PosnakyiTe npunag i ornaHbTe Ha npea-
MET NOLUKO[KeHb. He kopucTyiTecs npu-
nagom, SKLWO BiH NOLIKOAKEHWUN. Y pasi
BWSIBMEHHS MOLLKOXKEHb HEeranHo MoBigoM-
Te Npo Lie TOProBesbHWIA 3aknag, ae Bu
npuabanu npunag. Y ubomy pasi 36epexiTb
nakyBaHHS.

» PeKkomeHOyeTbCs 3a4ekaTy WoHaMeHLe
[OBi rogvHK, NepLl HiXX BMUKaTK npunag, 3
TUM W6 Macno NoBepHynocs 4o kKoMnpe-
copa.

+ [loBITPSA Mae HopmarbHO LMpKynoBaTh Jo-
BKOMa npunagy; HeAOTPUMaHHS LiET peko-
MeHAaLii NpM3BOAUTL 40 NeperpiBaHHs.
LLlo6 gocartu goctaTHbOI BEHTUNALLT, JO-
TPUMYWUTECS BIiANOBIAHUX IHCTPYKLIN LLOA0
BCTaHOBIEHHS.

* [lo MOXNMBOCTI, BCTAHOBMIOWTE Npunazg
Tak, Wwob 1oro 3agHs CTiHka Gyna noBepHy-
Ta [0 CTiHW. Lie 803BONUTL YHUKHYTU TOp-
KaHHS rapsiumx 4acTuH (Komnpecopa, KOH-
JeHcopa) i BignoBigHO onikiB.
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 [punag He MoxHa cTaBuTK 6ina 6atapei
onaneHHs abo nnuTun.

* [Mop6ariTe npo Te, Wob Ao po3eTku Oy OO-
CTYN MNiCNs BCTAHOBIEHHSA Npunagy.

* [lioknoYeHHs 3 METO NogaYi BOAW 34iNcC-
HIONTE NULLe 0 [Kepena NUTHOT BOoau (siK-
Lo NepeabayeHo NiakYeHHs 4o BOAO-
npoeogay).

TexHiyHe ob6cnyroByBaHHA

* EnekTpuuHi poboTtun, HeobxigHi ans obeny-
roBYBaHHs Npunagy, MatTb BUKOHYBaTUCS
kBanicikoBaHUm enekTpukom abo kommne-
TEHTHO 0CO00t0.

» TexHiyHe 0b6CnyroByBaHHs LipOro npunagy
Mae 30ilCHI0BaTNCA nuLle KBanidgikoBaHUM
nepcoHanom. [ina pemMoHTy HeobXigHO BU-
KOPWCTOBYBATY NLLE OpWriHanbHi 3anacHi
YacTUHW.

3axucT goBKinns

Hi B oxonomxysanbHii cucteMi, Hi B i3o-

NAUIMHUX MaTepianax uboro npunagy He
MiCTUTBCS rasiB, Aki Mornu 6 HaHecTu Lwkoay
030HOBOMY Luapy. MNpunag He MOXHa yTuniy-
BaTV pa3oM 3 MiCbKMMMU Bigxogamu Ta CMiT-
TaM. [3onsuinHa niHa MICTUTb 3aNMUCTI rasu:
npvnag HeobxigHo yTunidyBaTy 3rigHo 3 Bif-
NOBIAHMMW HOPMATUBHUMM aKTamu, BUAAHM-
MU MiCLLEBUMUW OpraHamu Bnagu. YHukamrte
MOLUKOAXKEHHS XONOAMIBHOTO arperary, 0co-
611BO B 3aJHil YacTuHi, Nobnuay Tennoob-
MiHHVKa. MaTepianu, noaHayeHi cumsosiom £
, NignaratoTb BTOPUHHIA nepepobui.

Llent npogykT no 3micty HeGe3neuHnx
pPeYoBVH BiAMNOBiAae BUMoOram TexHiYHoro
pernaMeHTy 06MeXeHHs1 BUKOPUCTaHHS
[eskmx Hebe3neyHx peyoBuH B
€neKTpUYHOMY Ta enekTPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne1057 Big 3 rpyaHs 2008p.)
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NaHenb KepyBaHHA

MaHenb KepyBaHHA MOPO3UNbHUKA
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IHOMKaTop YBIMKHEHHS

Mepemukay yBiMKHEHHSA/BUMKHEHHS
Perynsatop Temnepatypu (Hansuwa)
IHgukaTOp TemnepaTtypu

Perynstop Temnepatypu (HamHwx4a)
CurHanbHa namnoyka

KHonka ckuaaHHs nonepemxyBarnbHOro
curHany

8. Inamkatop Action Freeze
9. Tlepemukay Action Freeze

No ook~ owh-=

Baxnuso!

Konu gBepusita 3a4nHeHi, naHenb KepyBaHHA
MOPO3UIbHUKa yBiMKHeHa.

YBiMKHEHHs

BcTaBTe BUIKY B CTiHHY pO3€eTKy.

HaTucHiTb nepeMukay yBiMKHEHHSI/BUMKHEH-
HS.

3acBiTUTbCA iHOMKaTOpPHA Namnoyka.

BUMKHeHHA

MopOo3uIbHUK BUMKHETHCS, SIKLLO HAaTUCHYTH
nepemukay yBiMKHEHHSI/BUMKHEHHS | yTpUMY-
BaTW, JOKM HE 3racHe iHAMKaTOpHA Namnoyka
Ta iHOMKaTop TeMnepaTypy.

PerynioBaHHA TemnepaTypu

TemnepaTypy MOXHa kopuryeaTu B fiana3oHi
Big -15°C po -24°C.

KLU0 HATUCHYTU Ha perynaTopu Temneparty-
pw, Ha iHQMKaTopi TemnepaTypu NoYHe 6nm-
MaTu NoTovHa Temnepatypa. KopurysaTu
TeMneparypy MOXHa NuLUe, KOnu iHaukaTop
6nmmae. LLlob BCTaHOBUTYK BULLY TemnepaTy-
pY, HAaTUCHITb PerynsaTop HanBuULLOi TeMnepa-
Typu. LLlo6 BCTAHOBUTM HUXYY TEMNepaTypy,
HaTUCHITb PerynsaTop HalHWKYoi Temnepary-
puy. Ha iHgmkaTopi Temnepatypu Ha Kinbka ce-
KYHZ, 3aroputbCst TEMnepaTtypa, sika LLONHO
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Oyna BCTaHOBNEHa, a NoTiM 3HOBY Bigobpa-
3UTbCA TeMnepaTtypa BcepeanHi MOPO3UIbHOT
Kamepm.

Temnepatypa, Wwo 6yna BCcTaHOBMEHa, Mae
Byt gocarHyTa yepes 24 roguHu.

& O6epexHo! Ynponosx nepioay
cTabinisavii nicns nepLoro 3anycky

Temneparypa Ha aucnnei Moxe He

BignosigaTy BCTAHOBMEHI TemnepaTypi.

IHpMKaTop TeMnepartypm

Mig yac HopmanbHOT poboTH iHAMKATOP TeM-
nepaTtypu nokasye Temrnepartypy BCEPEAVHI
MOPO3NILHOT Kamepu.

BaxnuBo! Po3xomxeHHst Mixk TeMnepaTypoto
Ha gucnnei i BCTAHOBMNEHO TEMNEPaTypoo
— e HopmarbHe saBuwe. Ocobnmeo Konu:

* HeaaBHO BCTAHOBMEHWI HOBWIA TemMnepa-
TYPHUIA pPeXum;

* [BepusTa 3anuwanucs BiaKpUTUMU Ha Jo-
Brn Yac;

* y BigAaineHHs 6yna noctaeneHa Tenna
cTpaBa.

CurHan HagMmipHOi TeMnepaTtypum

Y pasi aHomManbHOro niaBULLEHHS TeMnepaTy-
pv B MOPO3WMbHUKY (Hanp., nicna nepebois y
nocTaYaHHi eneKkTpoeHeprii) curHansHa nam-
noYka novnHae 6rnmMaTy i BMUKaeTbCsl 3BYKO-
BWI CUrHar.

Konu Temnepatypa 3HWKyeTbCA O HOpMarb-
HOi, cUrHanbHa namno4yka NpoaoBXyBaTUMe
6nmmatu, ane 3ByKOBWI CUrHaN BUMUKAETLCS.
Micns HaTUCKaHHS KHOMKW CKUAAHHS none-
pemKyBanbHOro CUrHany Ha iHgukaTopi Tem-
nepartypu 6nMmaTMme HarBULLa JOCATHyTa Y
BigAineHHi Temneparypa.

AKLLo nofgava eneKkTpoeHeprii npunuHanacs
Ha JOBLUMI Yac, 3aMOPOXEHI NPOAYKTU Heob-
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XiAHO sikHanwBMAaLwWwe cnoxutn abo npurotysa-
TV | 3HOBY 3aMOpO3NTH.

®dyHkuin Action Freeze

o6 ysimkHyTM dyHKLito Action Freeze, Ha-
TUCHITb KHOMKY Action Freeze.

3acsitutbes iHankaTop Action Freeze.

Konu o doyHKLj0 akTMBOBaHO, Ha gucnnei Bi-
nobpaxaeTtbcs SP .

Baxnueo! ®yHKLis aBTOMaTUYHO
BUMUKAETLCSA Yepes 52 roanHu.

DYHKLiI0 MOXHA BUMKHYTW B Byab-AKWiA MO-
MEHT, HaTUCHYBLUM KHONKy Action Freeze. Ik-
aukatop Action Freeze 3racHe.

MaHenb KepyBaHHA XonoaunbHUKa

FREEZER

R - ~ %
[ o8 OC DO 00 00O

[O C@)l +| |FR\DGE (l) C@)J
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IHgukaTopHa Namnoyka

Mepemukay yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
PerynsaTtop TemnepaTypu (Hamsuwa)
IHQvKkaTOp Temnepartypu

Perynatop Temnepatypu (HanHwk4a)
InomnkaTop Action Cool

Kronka Action Cool

N ok wh-=

YBiMKHEHHs

BcTtaBTe BUMKY B CTiHHY pO3eTKy.

HaTucHiTb nepemunkay yBiMKHEHHS/BUMKHEH-
HS.

3acBiTUTbCA iHOMKaTOPHA Namnoyka.

BUMKHeHHA

XonoaunbHUK BUMKHETLCS, SIKLLO HATUCHYTM

nepemukay yBIMKHEHHS/BUMKHEHHS! | yTpUMY-
BaTW, JOKW HE 3racHe iHAvKaTopHa nammnoyka
Ta iHgMKaTop TemnepaTtypu.

PeranOBaHHFI Temnepatypu

TemnepaTypy MOXHa KopuryBaTu B Aiana3oHi
Big +2°C po +8°C.

AKLIO HAaTUCHYTW Ha perynaTopu TemnepaTy-
pv, Ha iHOUKaTOpi TemnepaTypu NovHe 6nm-
maTu noTo4Ha TemnepaTtypa. KopurysaTtu
TemnepaTtypy MOXHa nuLle, Konv iHgukaTop
6numae. LLlob BCcTaHOBUTY BULLY TeMnepaTy-
pYy, HaTUCHITb perynaTop HauBu1LLOI TeMnepa-
Typu. o6 BCTaHOBWTM HIk4y TeMnepatypy,
HaTWUCHITb PerynsaTop HamHwx4oi TemnepaTy-
pu. Ha ingukaTopi TemnepaTtypu Ha Kinbka ce-
KYHZ 3aroputbCsl TeMnepaTtypa, sika LWOoNHO
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6yna BcTaHOBMeEHa, a NoTimM 3HOBY Bifobpa-
3UTbCA TeMnepaTypa BCepeauHi BiaaineHHs.
TemnepaTypa, sika 6yna BCTaHOBNEHa, Mae
6yt gocsArHyTa Yepes 24 roamHu.

O6epexHo! Ynpogoex nepiogy

cTabinisauii nicna nepLioro 3anycky
Temneparypa Ha aucnnei Moxe He
BiANOBI4aTV BCTAHOBMEHIN TemnepaTypi.
YnpogoBx Lporo Yacy temnepartypa Ha
avcnnei Mmoxe ByTu HKYOH Bif,
BCTaHOBIIEHOI TemnepaTypw.

IHgukaTop TemnepaTtypum

MMig yac HopmanbHOI poboTH iIHAMKATOP TEM-
nepaTypu nokasye Temnepartypy BcepeauHi
XONoAUNbHOTO BiadinNeHHs.

BaxnuBo! Po3xomxeHHsi Mixk TeMnepaTypoto
Ha gucnnei i BCTaHOBINEHOK TeMNepaTyporo
— Lie HopMmanbHe aBule. Ocobnmeo komnu:

* HeJaBHO BCTAHOBIEHWI HOBUI TeMnepa-
TYPHUIA peXunm;

* [OBepusiTa 3anuiian1cs BiakpuTumu Ha no-
BruiA 4ac;

* y BigAineHHs byna noctasneHa Tenna
cTpaBa.

®yHkuia Action Cool

MakcvmanbHy NpoayKTUBHICTb MOXHa oaep-
xaTtu, BcTaHoBumBLLK chyHKuito Action Cool.
PekomeHayeTbCs 3acTOCOBYBaTV NMPUW 3aBaH-
TaXXeHHi BEMUKOI KiNlbKOCTi NPOAYKTIB.
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o6 ysimkHyTM dyHKLjto Action Cool, HaTuc-
HiTb kHoMKy Action Cool.
3acsiTutbes iHgukaTop Action Cool.

Baxnuso! TemnepaTtypa y BigAineHHi
3HM3NTbCA go +2°C.

Meplie KopUcTyBaHHS

MuTTa Kamepu

lMepLu HiX moYaTy KOpUCTYBaTUCA NPUIAaoM,
NOMWINTE MOro Kamepy i BCi BHYTPILLHI akce-
Cyapu 3a JOMOMOro0 TENs0i BOAW 3 HEMT-
panbHUM MUMOM, o6 YCyHYTH TMNOBUI 3a-

LLloaeHHe KOpUCTyBaHHA

3aMopoxyBaHHS CBiXXUX NMPOAYKTIB

MoposunbHe BigaineHHs nigxoauTe ong 3a-
MOPOXYBaHHS CBKUX NPOAYKTIB Ta Ans Tpu-
Banoro 36epiraHHa 3aMOPOXXEHUX NPOAJYKTIB i
NpOAyKTiB rMMBoKoi 3aMOpO3KM.

Moknagaite HeobpobneHi NpoaykTw, ski Heob-
XiAHO 3aMOpO3MTK, Y NiBe BiAQINEHHN, a nicns
TOro SK BOHW 3aMOPO3ATLCH, NEpeKnagiTh iX y
KOLUMKM ansi 36epiraHHs.

MakcumanbHa KinbKicTb NPOAYKTIB, AKY MOX-
Ha 3amMOpO3NTK 3a 24 roauHN, BKa3aHa Ha Ta-
6nuyli 3 TeXHIYHUMKU JAHUMM BCEPEaVHI
npunagy.

Mpouec 3aMopoXyBaHHA TpUBaE 24 rofnHu:
BNPOJOBX LbOro nepiogy He AoAaBanTe HOBi
NPOAYKTN ANsi 3aMOPOXXYBaHHS.
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MpunbnunaHo Yyepes 6 roamH dyHkKLia Action
Cool BUMUKaETLCA aBTOMaTUYHO.

nax HOBOro nNpunagy, a NoTiM PeTenbHO BUT-
piTb oro.

BaxnuBo! He 3acTocoByite aetepreHtn abo
abpa3svBHi nopoLUkK, 60 BOHWM MOXYTb MOLLIKO-
ONTW NOBEPXHIO.

Baxnueo! Konu 3actocoByBaTtu hyHKLHO
Auto Freeze:

npubnu3HO  3aBaHTaXXEHHS HEBENMKOI KiflbKO-

3a 6 roguH CTi HeoBpobneHNX NPoayKTIB

oo (6m3bK0 5 Kr)

npubnmn3Ho  3aBaHTaXEHHS MaKCcUMarbHOI

33 24 roAMH  KiNbKOCTi NPOAYKTIB (AvB. Tabnny-

no KY TEXHIYHWX AaHWX)

He NoTPIGHO  3aBaHTaXEHHS 3aMOPOXEHUX NPO-
OyKTiB

He MOTPIGHO  3aBaHTaXXEHHS HEBENMKOI KifbKo-

CTi NPOAYKTIB — [0 2 Kr Ha AE€Hb
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36epiraHHA 3aMOpPOXEHUX NPOAYKTIB

Mpwn BMUKaHHI micns TpyMBanoro nepiogy npo-
CTOH (KON npunag He BUKOPUCTOBYBaBCS),
nepLU HiXX CTaBUTU NPOAYKTY Y BiAAINEHHS,
JaviTe oMy nonpauroBaTy LoHaMeHLe
BMNPOAOBX 2 rOAMH NpY HanawTyBaHHI Ha
GinbLL BUCOKY TemnepaTypy.

Baxnueo! Y pasi BunagkoBoro
PO3MOpPOXyBaHHS, Hanpuknag, Yyepes nepeboi
B NOCTaYaHHi eneKkTpoeHeprii, AKLLIO
eneKkTponocTayaHHs nepepusanocs Ha
OOBLUNIA Yac, HiXX 3a3HaAYeHO Ha Tabnuyui
TEXHIYHUX XapaKTepuUCTUK y rpadi «rising
time», npoayKTy, WO po3mMopo3unnmcs,
HeobXigHO AKHaWLBMALIE CNOXUTM abo
HerawHO NpuroTysaTtu, a NOTiM 3HOBY
3aMopO3nTK (MonepeaHbO OXONOAMBLLN).

MpurotyBaHHA KyOUKiB nboay

Llen npunag ocHaleHuii oaH1M abo kinbkoma
N0TKaMKM Ans NpUroTyBaHHS Kyoukis nboay.
HanoBHiTb Ui NOTKM BOAO0, @ NOTIM Noknagite
X y MOpO3unbHe BigAineHHs.

Baxnuso! Buimatoun notkm 3
MOPO3UIIbHKKA, HE KOPUCTYITECS
MeTaneBMMm iHCTpyMEHTaMm.

Po3mopoxxyBaHHs

MepL HiX cnoxnBaTh NPOAYKTY rMUBOKOI 3a-
MOPO3KH, iX MOXHa pO3MOPO3NTM Y XOMOo-
OUINbHOMY BiaflineHHi abo npu KiMHaTHil Tem-
nepaTypi, 3anexHo Bif TOro, CKinbku Yacy y
Bac € Ha Le.

HeBenuki LuMaTkn MOXHa rotyBaTh HaBiTb 3a-
MOPOXXEHUMU, MPSIMO 3 MOPO3UIbHMKA: Y LbO-
My BMMaAKy Ha rotTyBaHHs nige GinbLue yacy.

KopucHi nopaau

PekomeHpauii wopo 36epiraHHa B
XONnoAunbHUKY Heo6po6neHUxX NpoayKTiB

o6 oTprmaTy HavKkpaLli pe3ynbTaTu:

* He 3b6epiraiite B X0NoaMIIbHUKY CTpaBu, KO-
1M BOHM Tenni; He 3bepiraiite piguHu, Wo
BMMapOBYHTHCS;

* HakpwuBaWiTe abo 3aropTaiTe nNpoayKTH,
0CO0MMBO Ti, WO CUNBHO NaxHyTb;
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3HiMHI nonNnUYKKn

CTiHKM XonoguneHu-
Ka MaloTb 3HaYHy
KiNbKiCTb Hanpsm-
HWX, TOMY BUCOTY
MOJSIMYOK MOXHA 3Mi-
HioBaTK 3a baxaH-
HAM.

OBepusaTa xonoaunbHUKa

[Ina NnpaBMNbHOrO BIAKPMBAHHS | 3aKPMBaHHS
paguMo BigkpuBaTW/3akpnsaTy 06uaBiI CTYNKM
OBEpUST 0QHOYACHO (SIK MOKAa3aHO Ha MarloH-

KY).
-

~

* pO3MiLLy/Te NPOAYKTU Tak, L6 NoBiTps
MOFO BiflbHO LIMPKYIOBATK AOBKOMNA HUX.

PekomeHaauii Wopo 3aMopoXXyBaHHS
KopucHi nopagu

M'sco (6yab-sikoro Tny): noknagitb y noni-
€TUNEHOBI KyNbKM i NOCTaBTE Ha CKIsIHY Nonu-
YKy Haf LYXNSA0H ANs OBOMIB.

3aans 6esnekun 36epirante NPOAYKT Takum
YMHOM He JOBLUE HiXX 0aMH abo ABa AHi.
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[oToOBI CTpaBw, X0NOAHI CTPaBu TOLLO: HEOb-
XiJHO HaKpuBaTK i MOXHa CTaBUTW Ha Byapb-
AKY NONNYKY.

®pyKTW Ta OBOYI: CNif peTenbHO MOMUTH i NOo-

Knactu y cneujianbHy LWyXnsay, Ska BXOAUTb Y

KOMMNIEKT NoCTa4YaHHA.

Macno i cup: cnig noknacTu y cneuianbHi rep-

METWYHi KOHTelHepn abo 3aropHyTV B antomi-
HieBy ponbry Yv NOKMacTy NOMieTUNEHOBI

KynbKu, Wo6 MakcMmManbHO 3axmMcTuTK Big 06-

BITPIOBaHHS.

Mnawky 3 MONoOKOM: cnif 3aKPUTW KpULLKaMK i

30epirati B nigcTaBLi ANs NMASALWOK Ha ABep-

usTax.

BaHaHwu, kapTonns, umMbynsa Ta YacHUK (SKLLO

BOHW He ynakoBaHi): He cnif 36epiraTti B xo-

NOANNBHNKY.

Mopaam Wwopao 3amopoXxyBaHHS

Ocb Kinbka BaXxn1BUX NiiKa3okK, SKi 4ONOMO-

XyTb BaM OTPUMaTKU HalKpaLli pesynbtaTtu

3aMOpPOXYBaHHS:

* MakcvmarnbHa KifnbKiCTb MPOAYKTIB, SKY
MOXXHa 3aMOpO3UTU 3a 24 rof., BkasaHa Ha
Tabnnyui 3 TEXHIYHUMU JaHUMU;

* NpoLeC 3aMOPOXYBaHHSA TPMBAE 24 rOAVHW.

YNpoaoBX LbOro nepiogy He MoXHa goga-
BaTW NMPOAYKTU O TUX, SKi BXXE 3aMOPOXY-
10ThCS;

* 3aMOpOXyWTe NMULLe NPOAYKTY HaWBULLOT
AKOCTI, CBiXi | peTenbHO BUMUTI;

* TOTYWTE NPOAYKTU HEBEMUKUMMW NapTisiMu,
06 mMoxHa Byno X LWBMAKO i NOBHOK Mi-
POt 3aMOpPO3nTH, a NOTIM PO3MOPO3NUTU
CTiNbKM, CKiNbKM NOTPIGHO;

* 3aropTaviTe NPOAYKTU B antoMiHieBY donbry

abo cknagaiTe B NONIETUNEHOBI KYMNbKY;
nakyBaHHs Mae ByTu repMeTUYHUM;

Hornap ta yncrtka

O6GepexHo! [epLu HixX BUKOHYBaTH
onepadlii 3 TeXHIYHOro 06CNyroByBaHHs,
3aBXav BUMMaWTe BUMKY 3 PO3ETKU.

@ Y xonoaunsHOMy arperaTi Lboro npuna-
[y MICTATbCS BYrnNeBOAHi; TOMY TEXHIYHE

ob6cnyroByBaHHS Ta nepesapsaky Moro Mae

BUKOHYBaTUW nuLle KsanidikoBaHnn Mancrep.
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* He JaBanTe He3aMOPOXEHUM NpoayKTam
KOHTaKTyBaTK 3 yXe 3aMOPOXEHUMMU; B iH-
LIOMY pasi TemnepaTtypa OCTaHHix niasu-
LNTBCS;

* nnacki npoaykTu 3bepiraloTbCs kpaiye i 4o-
BLU€, HiXX TOBCTI; Ciflb 3MEHLUYyE TepMiH 30e-
piraHHs NPOAYKTIB;

* LIMaTOYKM NMbOoAy, SKLLO iX MPOKOBTHYTM Bi-
Apasy nicns Toro, Sk NpoaykT 6yB BUNMHS-
TUI 3 MOPO3UMbHMKA, MOXYTb BUKIUKATH
XONOJ0BUIA OniK;

* PEKOMEHOYETbCH BKA3yBaTU Ha KOXHIN OK-
pemili ynakoBLj fiaTy 3aMOPOXyBaHHS, w06
He nepeBuLLYBaTK TpMBaniCTb 3bepiraHHs.

MNopaau woao 36epiraHHA 3aMOPOXEHNX

nNpoAyKTiB

o6 oTpumaTy Havikpalli pedynbTaTi, Heob-

Xi[HO:

* nepekoHaTuCs, Lo NpoayKTH, SiKi npoaa-
I0TbCS 3aMOPOXEHUMMU, HANEXHUM YNHOM
3b6epiranucsa B MarasuHi;

* nogbatu npo Te, Wob 3aMOopOoXKEHi NPOaYK-
TV sikHanwWwBwuAaLwe Bynu nepeHeceHi 3 npo-
[OYKTOBOrO MarasuHy 10 MOPO3UIbHUKE,;

* He BigKpvBaTK YacTo ABepusTa i He 3anu-
LwaTu iX BiGKpUTUMM OOBLUE, HiX Le abco-
NOTHO HeoOXiaHO.

+ [licnst po3mMOpOXKyBaHHSA NPOAYKTU LUBMAKO
NCyIOTbCS, i IX HE MOXHa 3aMOpOXyBaTU
3HOBY.

* He moxHa 36epirat npogyKkTu foOBLUE, HiX
BKa3aHO KOMMNaHi€-BMPOOHMKOM NpoayK-
TiB.

MNepiognyHe MuTTA
Mpunag HeobXiaHO perynsipHo MUTK:

* Kamepy Ta akcecyapy MUIATE Tenmnot Bo-
[010 3 HeTpanbH1M MUMOM.

* perynsipHo nepesipanTe i3oNnauilo ABepuaT,
o6 nepekoHaTUCS, LLIO BOHA YMCTa i Ha Hil
HeMae peLLTOK NPoayKTiB.
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* MPOTPITb YNCTOO BOAOID | PETENBHO BUT-
piTb.

Baxnuso! He TarHiTh, He nepecysaWTe i He
noLkoaxXymnte Tpybku Ta/abo kabeni
BCepeayHi kamepu.

Hikonu He 3acTocoByNTe AeTepreHTH,
abpa3smBHi MOPOLLKK, YNCTUIBHI 3acobu 3
CunbHUM 3anaxom abo noniponi, Wwob
NoYNCTUTM Kamepy 3cepemnHu, 60 BOHM
MO>XYTb MOLLIKOAWTW NOBEPXHI0 abo 3anumTu
CUIMbHUI 3anax.

KoHgeHcaTop (YOpHY peLuiTKy) i Komnpecop y
3aJHil YacTWHI Npunagy HeobXigHO YNCTUTK

3a JONOMOroto LWiTku. Lie nokpawwmte poboty
npunaay i 4O3BOMUTL 3a0LLAANTY ENEKTPoe-
Heprito.

Baxnuso! [16aiTe npo Te, Wwob He
MOLLIKOAUTU CUCTEMY OXONOMXKEHHS.

BaraTo komepUuiliHMX 3aco6iB ANs YMLLEHHS
NOBEPXOHb MICTATb XiMiKaTu, iKi MOXYTb MOLU-
KOOMTM NNacTuK y LboMy npunagi. Tomy peko-
MEHIYETLCA MUTK KOPMYC 330BHi BUKITIOYHO
TENnoK BOAOK 3 A0AaBaHHAM HEBEMUKOI
KINbKOCTI piaKoro Muto4oro 3acoby.
3aBepLUMBLLN MUTTS, 3HOBY NIOKIOYITL Npy-
nag 4o enekTpoMepexi.

Po3MopoxXyBaHHs xonoaunbHUKa

IHin aBTOMaTMYHO BMOANSAETLCA 3 BUNApHUKA
XONOAMIIBHOTO BiAAiNeHHs wopasy, Konu B
pexuMmi 3BUYaiHoT ekcnnyaTauii NpunmMHAETb-
csa poboTta komnpecopa. Tana Boaa BUTIKae
Yyepes 3N1BHUIA OTBIP Y creLianbHUM KOHTen-
Hep, po3TalloBaHWi B 3a4HiN YacTWHI npuna-
[y Hag OBUryHOM KOMMpecopa, e BoHa Buna-
POBYETLCS.

LLlo po6utK, konum ...

& MonepepxeHHs! MepLu HiX HamaraTucs
niKBigyBaTW HECNPABHICTb, BIOKIOYITb

npvnag Big po3eTku.

YcyHeHHsi npobnem, siki He nepenbayeHi B Lin

iHCTPYKLUIi, Mae BUKOHYBaTUCS

www.zanussi.com

Cnig nepiognyHo yn-

v . \
CTUTU 3NMNBHUN OTBIP \
Ans Tanoi Boau, pos- —
MiLLieHWIA NOCepeamHi . /*

KaHany XonoauneHo-
ro BiggineHHs, wob v
3anobirtv nepenu-
BaHHIO BOAM Yepes
Kpan Ta noTpannsH-
HIO i Ha NPOAYKTMN B
XOMNOAUINBHUKY.

Po3mMopoxyBaHHA MOPO3UIbHUKA
MoposunbHa kamepa uiei Mogeni npautoe 3a
npvHumnom "no frost" (6e3 HamopoxyBaHHS).
Lle o3Havae, Wo nig yac pobotu npunagy no-
Kagy Kpurv He YTBOPIOKOTBCA Hi HA BHYTPILL-
HiX CTiHKaXx, Hi Ha NpoAyKTax.

BiacyTHiCTb Kpurv JOcsraeTbCsa 3aBAAKM No-
CTiVHIV LMPKYMALi XONOAHOro MOBITPS BCepe-
[OVHi Kamepw, sike HarHitae BeHTUnsaTop, pobo-
Ta AKOro perynoeTbCa aBTOMaTUYHO.

Mepioaun npocToto
Konu npunap TpuBanuii yac He ekcnnya-
TYETbCSH, BUKOHAWTE Taki 3anobixHi Aii:

* BiOKMOYITh NpUNag Big Axepena enek-
TPUYHOro CTpymy

* BUIMITb 3 HbOTO BCi NPOAYKTU

* po3mMopo3bTe (Ko nepegbayeHo) Ta no-
4YUCTITb Npunag i Bce npunaaas;
* 3anuLLiTh ABepuUsATa NPOYNHEHUMM, 1106 3a-
noGirTv yTBOPEHHIO HEMPUEMHUX 3anaxis.
Akwo BU He BUKMKOYATMMETE Npunag, To Mno-
NpOCiTb KOro-Hebyab NepiognyHO NepesipaTn
NpoAyKTK, SIKi B HbOMY 3HaX0OATbCs, Ha Npea-
MET MNCyBaHHs Yepe3 BiOKMIOUYEHHS eNeKkTpoe-
Heprii.

kBanicikoBaHUM enekTpukom abo
KOMMNETEHTHO 0Ccob010.

Baxnuso! lMig yac HopmanbHoi poboTu
npunaay YyTv NeBHI 3BYKM (3BYK Bia poboTu
Komnpecopa, LMpKynsaLii xonogoareHTa).
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Mpunap He npautoe. Jlam-
noyKa He CBiTUTbCA.

Bnumae curHanbHa nam-
nouka.

Jlamno4ka He cBiTUTbLCS.

Komnpecop npautoe 6e3 3y-
NMWHOK.

Mo 3agHin naHeni xono-
AWNbHUKA Teye Boga.

Bopa 3arikae BcepeavHy
xXonoaunbHUKa.

Bopa Teue Ha nignory.

Temnepatypa BcepeauHi
npunagy HaaTo HU3bKa.

Temnepatypa BcepeauHi
npunagy HaaTo BUCOKA.

TemnepaTtypa B Xonogunb-
HUKY HaATO BUCOKa.

84

Mpunag BUMKHEHUI.

Kabenb X1BMEHHSI HEMPaBUIbHO
NiAKMIYEHO A0 eNeKTpoMepeXi.

[o npunagy He NoaaeTbCs enek-
TPOXMBIEHHS. BiacyTHa Hanpyra
B PO3€ETL;.

TemnepaTypa B MOPO3UMbHUKY
HaAToO BUCOKA.

Jlamnouky nepeBegeHO B pexuMmi
O4iKyBaHHS.

Jlamnoyka HecnpaBHa.

Hactpoera HenpasunbHa Temne-
paTypa
[BepusTa He 3a4MHEHI HanexHum
YUHOM.

[BepusTa BigYMHANUCS HaAToO Ya-
cTo.

TemnepaTypa NpoAykKTiB HAATO
BMCOKA.

TemnepaTypa y NpUMiLLEeHHI Haa-
TO BMCOKA.

[Mig Yac aBToMaTU4YHOro PO3MOpPO-
XYBaHHS Ha 3afHin CTiHLji TaHe
iHin.

3akynopuBcs OTBIip Ans 3MUBY BO-
an.

Mnswkn 3 BUHOM 3aBaxkatoTb BOAI
CTikaTu B KOMEKTOP.

3nuB onsa Tanoi BoOAU He cnpsiMo-
BaHO Yy MiaA0H AN BUNapoByBaH-
HS, SKUN PO3TaLLOBaHWI Hag KOM-
NpPecopoM.

HenpaBunbHO BCTaHOBMEHO pery-
NATOP TemMnepaTypu.

Y npunagi ogHoYacHo 36epiraetb-
€Sl HAATO NPOAYKTIB.

BcepenvHi npunagy He Biaby-
BaETHCS LMPKYNSLIS XONO4HOro
noBiTpS.

YBIMKHITb MaLLWHy.

lMpaBunbHO BCTaBTe BUIIKY Kabento
XMBIIEHHS B PO3ETKY.

MiaknoYiTh 4O PO3ETKM iHLWIMIN enek-
Tponpunag,.

3BepHiTbcsa A0 KBanicikoBaHOro
enekTpuka.

[OuB. po3gin «CurHan HagMipHoi
TeMnepatypuy.

3auvHiTb, @ NOTiM Big4MHITL ABEp-
usTa.

[mB. po3ain «3amiHa namnoykuy.

BcTaHoBITb BULLy TemnepaTypy.

[uB. po3ain «3auvHeHHs ABepL-
AT».

He Tpumavite gBepusaTa Big4MHEHK-
MW [0BLLE, HiXX HEODXIAHO.

[Jlante npogykTam OXOMOHYTW [0
KIMHaTHOI TemnepaTtypu, NepLU Hix
KnacTtu ix y npunag.

3MeHLWTe TeMneparypy y npumi-
LLIEHHI.

Lle uinkom HopmanbHo.

MpouncTiTb OTBip ANS 3NMBY BOAM.

Mopbaitte npo Te, W06 NAsALWKM 3
BMHOM He TopKanucs 3agHbOi CTiH-
KW.

MpueananTe 3nuB oNs Tanoi Boan
[0 NipAoHY AN BUNapoBYBaHHS.

BcTaHoBITh BULLy TemnepaTypy.

He Tpumarite y npunagi HagTto 6a-
raTo NpoAyKTiB.

Moa6anTte npo Te, W06 NoBiTps
MOFIO BiflbHO LMPKYMOBaTH BCepe-
AVHI npynagy.
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Temnepatypa B Mopo3unb- [1poaykTu po3TallioBaHi HagTo 36epiraviTe NpoayKT Tak, Wob xo-

HWUKY HaaToO BUCOKA. 6n13bKO OAWH A0 OAHOrO. noJHe MOBITPS MOTMO LMPKyIoBa-
TW.

3amiHa namnu 4. BcTaBTe BUINKY B PO3ETKY.

1. BUTSArHITL BUNKY 3 pO3ETKN. 5. BiguuHiTe aBepusiTa. NepekoHanTecs, Wwo

2. 3HimiTb nna- NamMnoyKa CBiTUTbCS.

¢oH (amB. Ma- 3aKkpuBaHHsa ABepUAT

”'OHf"f)' 1. TPOYNCTITb NPOKNAAKN ABEPLIST.

3. 3amiHiTb nam- 2. Y pasi notpebu BigperyrnionTe ABepLSTA.
ny Ha HOBY [IvB. po3ain «YCTaHOBKay.
TaKoi camoi . o .
noTyKHoCT | 3. ¥ pasi noTpeGu samiHiTh NOLIKOMKeH
cneuiansHo YWinbHIoBaYi Ha ABEPLISTAX. 38EPHITECA
i y CEpBICHMIA LIHT.

ans nobyTtoBux Npunagais. (MakcumansHa
NOTYXHICTb 3a3Ha4eHa Ha nnadoHi).

TexHivHi gaHi

Po3mipw Hiwwi
Bucora 1900 mMm
LWnpuHa 860 Mm
nubuHa 550 Mm
Yac Buxogy B pobouni pexum 14 rop.
Hanpyra 230-240 B
YacroTa 50 'y

TexHiuHa iHhopMaList MICTUTbCS Ha Tabnuyui,
pO3TaLLOBaHili Ha BHYTPILLHLOMY MiBOMY GO
npunagy, Ta Ha ApnvKy eHeprocroXuBaHHS.

YcTaHoBKa
BcraHoBneHHs .

. L Knima- | TemnepaTtypa HaBKONULIHBLOFO Ce-
BcTaHoBiTe npunaga y micui, e Temnepatypa TR penoBuLa
HaBKONULLHLOIO cepeoByLla Bignosigae Kni- Knac
MaTW4HOMY Kracy, BkazaHoMy Ha Tabnuyui 3 SN +10°C - + 32°C
TEXHIYHUMU JaHUMK NpyUnagy:

N +16°C - + 32°C
ST +16°C - + 38°C
T +16°C - +43°C
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MNigknoyeHHs [O enekTpomepexi

Mepww HiX nigknioyaT Nnpunag 4o enekTpome-
pexi, NnepekoHanTecs, WO NOKa3HUKN Hanpyru
i YacToTK, BKasaHi Ha Tabnuyui 3 NacnopTHM-
MW JaHUMMK, BiOMOBIAATb NOKa3HMKaM Mepe-
Xi y BaLLOMy perioHi.

Mpunag mae 6ytn 3azemneHnin. 3 Lieto meTo-
PO BUIKa Npunagy ocHalleHa cnevjanbHum
KOHTaKTOM. FAKLIO Y pO3€eTLi 3a3eMIEHHS He-
Mmae, 3a3eMniTb Npunaz OKpemo y BignoBigHO-
CTi 4O YUHHMX HOPMATMBHMX BMMOT, NMPOKOH-
CyNnbTyBaBLUMCb i3 KBaNihikoBaHUM enekTpu-
KOM.

Brpo6GHWK He Hece BianoBiganbHOCTI y pasi
HeOTPMMAaHHS LMX NpaBun TEXHikn 6e3neku.
Llen npunapg signosigae Qupektneam €C .

PerynioBaHHs BMCOTH

Bucoty npunagy
MOXHa perynoBaTm
B gianasoHi Big 820
po 870 mm Bignosia-

HO [0 BUCOTM KYXOH-
HUX MebniB.

86

[MepLu Hix BCTaHO-
BMOBATU Npunag
MiX Mebnsamu, Bigko-
puryTte BUCOTY Hi-
)KOK i 3aHixX KoniLLa-
TOK.

Ha 3aBogi Bucoty
KonilwaTok BcTaHo-
BneHo Ha 820 mm.
o6 gosecT BMCO-
Ty npunagy go 870
MM, MigHIMITb 1oro,
BiAperynioBasLLUn
Hi>KKM 38 JOMOMOrot0
KntoYva, a noTiM 3Hi-
MiTb KoniLiaTka i
BCTaBTe iX Yy Ha-
NHMKYE MONOXEHHS.

KpinneHHs 6okoBUX naHenewn

MpwrKpIniTb KPOH-
LWITEVHN OO NaHe-
nen y NonoXeHH-
X, NOKa3aHWX Ha
MantoHky. Po3mip
260* MM po3paxo-
BaHWIn Ha BCTaHoO-
BrneHHst 100-mini-
METPOBOrO NAMiHTY-
ca nig naHenno.
Akwo nniHTyc mae
iHLIWA pO3Mip, BiA-
noBigHo 36inbLuTe
po3mip 260* Mm.

3agHin kpan
MepepHin kpaw
MpaBa 6okoBa
naHenb

+ BcrasTe po3snipku
Ha 3asicu, nepL
HiXX BCTAHOBMIOBA-
™™ npunag y wa-
¢i. M. ManioHoK.
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OGinpiTe naHeni
Ha npunag.

3akpiniTb 3agHi
KPOHLUTENHM, Bpa-
XOBYIOYM TOBLLMHY
naHenemn (Makcu-
marnbHa LuMpuHa
900 mm).

[ns npaBuUnbHOro
BCTaHOBINEHHS
noabanTe npo Te,
Wo6 Mix npuna-
Jowm i wadoto 6y-
na BigcTaHb 45
MM.

3akpiniTe naHeni
cnepegy.
MpwrKpiniTb KOCKH-
Ui (B naketi) oo
HIDKHBOT YaCTUHU
ABepuUAT (TOYKM
KpinneHHs nigro-
TOBMEHI).

www.zanussi.com

+ 3a noTpebu kyt

BiIKPVMBaHHS
asepusat go 90°
MOXHa 3abesne-
YnTKM 3a JOMOMO-
rol0 LUapHipiB, LLO
NoOCTa4yaloTbCs OK-
pemo. ine. manto-
HOK.

KpinneHHs naHenen aBepuaT

214214
193_[io3fiod 193
[ 5= U3 Ea

o & e
= 41513
-] 3MIN
3|~ |18
gFﬁ6+: “7“:{{‘7?
444MIN. 444MIN.
447TMAX. 447TMAX.

Bigkpunte agep-
usTa i 3HiMiTb ge-
KopaTuBHWI ene-
MEHT i3 ckobw.
BigkpyTiTb raviku
pasom 3 rpoeepa-
MU i 3HIMITb CkOBY
3 ABepLAT.

Mpoceepanits OT-
BOPY B MarneHbKux
AsepusTax, K no-
ka3aHo Ha MartoH-
Ky.
BepxHs npasa
nepeHsi naHenb

BepxHs niBa ne-
penHs naHenb
HwxHs npasa
nepeaHs naHenb
HwxHs nisa ne-
penHsi naHenb

* [pukpiniTe ckoby

[0 ABepUAT 3a Ao-
MOMOTOI0 LYpYniB,
Lo MIiCTATBLCA Y
KyIbKY.

BcTaHoBiTb Ha
micue ckoby Ha
eKCLIeHTpUKaXx i
NPUKPYTITb ranku 3
rpoBepamu, He 3a-
TATY4M iX.
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+ 3akpuiiTe aBepus-
Ta i nepesipTe, umn
Ha NpaBWnbHIN BU-
COTi PO3TaLLOBaHi
mani asepusTa; y
pasi noTpebw Biag-
KOpUrywTe BUCOTY
3a JONOMOroK0
€KCLLEeHTPVKIB.

» 3a pgonomoroto
TUX CaMUX MBUHTIB
BigKOpUrynTe Bep-
TUKanbHe po3Ta-
LUYyBaHHS Manux
OBEpPUAT.

* Y pasi HeobxigHo-
CTi BUKOHaWTe ro-
PU30HTarbHe KO-
puUryBaHHs, nepe-
MiLLlao4un Mani
asepusTa.

+ [licns BupiBHio-
BaHHS OBEPUST
3aTArHITb ranky Ha
ckobax i rBUHTH
MareHbKoi ckoou.
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3adikcynTe ckoby,
po3TaLloBaHy nig
ABepusiTamu, Ha
naHeni 3a gorno-
MOroH ABOX Nna-
CTVKOBWX FrpoBe-
piB, L0 3Haxon-
ATbCS y kKOpoOLi 3
akcecyapamu.
[MocTaBTe Ha Mmic-
Lie JeKopaTuBHUIA
€NeMeHT CKoou.

BoyaoByBaHHA npunagy

+ [NocraBTe npunag
Y HiLy.

* [loBepHIiTb KPOH-
WwTenH Ha 180°,
o6 BiH 3alHsAB
npaBumbHe Nomno-
XeHHs (2). Mono-
XeHHs (1) BuKopm-
CTOBYETbLCA Nif,
Yyac TpaHCnopTy-
BaHHS1.

* [pwkpiniTe roro
[0 CTiHM 3a gono-
MOrOH0 BifnoBia-
HOTO KPOHLUTEWHA.

KpinneHHs nniHTyca
Bucota psgy 820 mm

» Bepx npunagy
Mae 3anuiiaTumcs
BiNlbHWUM, W06 no-
BITPS KpaLle ump-
KyntoBano.

Akwo Hag npuna-
[OM BCTaHOBIEHa
CTiHKa cekLii, To
MiX CeKLi€to i CTi-
HOW Mae ByTu wo-
HanmeHwe 50 MM i
BOHa mMae 6yTtu
LLIOHaNMEHLLE Ha
50 MM HWXYa Big,
cteni
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o AKWO BW BUKOPU-

CTOBYETE NNIHTYC
Big 140 oo 170
MM, 3p006iTb Y HbO-
MY BUCIUKY, 5K NO-
KasaHo Ha MarntoH-

FAKLWO BK BUKOPU-
CTOBYETE MINIHTYC,
Buwmin 3a 100 mm,
arne HWX4nn 3a
140 mm, BigpixTe
CTPiYKy KOMMNeHca-

)

* £AKWO BY BUKOPK-
CTOBYETE NANIHTYC
Big 190 go 220
MM, 3p0obiTb, K

Axwo npunag
BCTaHOBIOETHCA B
KiHUi pagy cekuin,
BCTaBTe Ha Micle

Ky. Lii BUCOTM, LLIO NO-
CTavyaeTbCs pasoM
3 npunagom, o
HeobxigHoi rMMou-
HY | NPUKpPINITE MiX
NMHTYCOM i BEHTU-
NALINHOI peLiT-
KO0, BOAaBUBLUW i
B NOJIOXEHHS Nig,
Lii€to peLuiTKoto.

* FKWwo BK BMKOpPU-
CTOBYETE NIIHTYC
100 MM, NpuKpi-
niTb KOMMNeHcaujin-
HY CTpiYKy Ha no-
BHY BUCOTY.

Bucora psgy 870 mm

EkonoriyHi MmipKyBaHHA

Len g cMMBON Ha BUpobi abo Ha noro
ynakoBLi No3Havae, WO 3 HUIM He MOXHa
noBOAUTUCS, 5K i3 NOBYTOBUM CMITTSIM.
3aMicTb Lboro 1Moro HeobxigHO NOBEPHYTY A0
BiANOBIAHOIO NYHKTY 360py ANa nepepobku
€NeKTPUYHOro Ta eneKTPOHHOro obnagHaHHs.
3abesneuyoun HanexHy nepepobky Lboro
BMpoby, Bu gonomaraete nonepeanTu

www.zanussi.com

nokasaHo. Hixky E ana ytpu-
« SIKLLO BY BUKOPY- MYyBaHHS MNiHTY-
CTOBYETE NMHTYC, ca.

BULLMIA 3a 150 MM,
ane Hx4nn 3a
190 mm, BigpixTe
CTPIi4Ky KOMMNeHca-
Ljii BUCOTH, LLIO NO-
CTa4yaeTbCs pasoM
i3 npunagom, 4o
HeoObxigHoil rMmMbu-
HW | NPUKPINITE MiX
NMiHTYCOM i BEHTK-
NAUINHOK peLuiT-
KOH.

* AKWO BN BUKOPW-
CTOBYETE NINIHTYC
150 MM, NpuKpi-
NiTb KOMMNEHcaL,in-
HY CTpiyKy Ha no-
BHY BMCOTY.

NOTEHLiNHI HeraTUBHI Hacniakn ans
HaBKOMULLHBOrO CepeaoBHLLa Ta 340POB’A
NOAUHN, SKi MOTMN 61 BUHUKHYTY 3@ YMOB
HEeHaneXxHoro no3dasBneHHs Bif LbOro
BMpoby. LLlo6 oTpumaTtu aeTanbHiwy
iHbopMaLito CTOCOBHO Nepepobkn Liboro
BMPOOY, 3BEPHITLCA O CBOrO MICLIEBOro
odicy, Bawoi cnyx6u ytunisauii abo go
marasuHa, ae Bu npugbanu uen supi6.
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